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Xzoz.....
20 V max.

18 V

o Cr

Charging time/Vrijeme punjenja/Vreme punjenja/Timp de incarcare/Bpeme 3a
3apexpaHe/Aildapkela poptiong/Ladezeit

** PAP 20 B1 ** PAP 20 B3 ** Smart PAPS ** Smart PAPS
2 Ah 4 Ah 204 A1 208 A1
4 Ah 8 Ah

* PLG 20

A4/CA

(max. 2.4 A) 60 min 120 min 120 min 210 min
* PLG 20

A3/C3

(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
*  PDSLG 20 A1

(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
*  Smart PLGS

2012 A1

(max. 12 A) 35 min 35 min 35 min 45 min

*k

Battery charger/Punjaé/Punjaé/incarcitor/3apsaHo ycTpoiicTBo/PopTioTric/

Ladegerat

Battery pack/Baterijski modul/Akumulatorski paket/Pachet de acumulatori/
AkymynatopeH naket/lNMaketo pmatapiwv/Akku-Pack




NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack.
The information is subject to change without prior notice.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore
navedenih podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije.
Podaci su podlozni promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od
gore navedenih informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja
akumulatora. Informacije su podlozne promenama.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in
functie de temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care
pot fi modificate.

YKA3AHMUE: B 3aBMCMMOCT OT OKOJIHaTa TeMnepaTypa U CbCTOSIHAETO Ha
aKkymynaTtopHaTta 6aTepusi 4eiICTBUTENIHOTO BPeMe Ha 3apeXAaHe MoXe Masnko
[a ce pa3nuyaBa OT ropernoco4eHUTe AaHHU. 3anasBa ce NPaBOTO Ha NMPOMEHM
B MH(opmauusTa.

YMNOAEI=H: H mpaypatikni didpketa poptiong evéExetal va armokAivel EAappwe
amno TIG avWTEPW TIMEG avaloya pe Tn Beppokpacia TtepIBAAAOVTOG Kal TRV
Kataotaon tng pmarapiag. Me tnv emudpoAagn aAhaywv otig TAnpodopicg.

HINWEIS: Die tatsachliche Ladezeit kann in Abhangigkeit von der
Umgebungstemperatur und dem Zustand des Akkus geringfiigig von den oben
genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

)

This symbol means that the

operating instructions must

be observed when using the
product.

Switch the product off and
remove the battery pack
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or

severe injury if not avoided (e.g.

risk of electric shock)

+D7//

max. 45°C)

Protect the battery pack
against heat and continuous
intense sunlight.

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

S

Protect the battery pack
against water and moisture.

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk
of short circuit)

x

Protect the battery pack from
fire.

Warning - hot surface!

[l

Protection class Il (double
insulation)

Alternating current/voltage

T3.15A

Fuse

Direct current/voltage

Wear hearing protection!

~ 1l (BB B P B

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Dl@

Safety information
Instructions for use

6 GB/CY




20V CORDLESS IMPACT
WRENCH STARTER SET

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions
for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product
as described and for the specified
applications. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

® Intended use

®  This cordless impact wrench
(hereinafter “product” or “power
tool”) is designed for fastening and
removing screws, bolts and nuts
using an impact socket.

= The product is intended to be used
only by adults who have read and
understood the instructions and
warnings in this user manual. The
users are responsible for their actions.

= Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage.

= The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use.

= The product is not intended for
commercial use or for any other use.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

P> The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

1 20V Cordless Impact Wrench Starter
Set

4 Sockets (17 mm, 19 mm, 21 mm,
23 mm)

1 Battery pack

1 Battery charger

1 Belt clip (pre-installed)

1 Storage case

1 User manual

@ Parts list
Fig. A)

| 1] Tool holder
[2] Housing

13| Vents

| 4| Rotational direction switch
[5] LED work light

16| Torque button
7]

7d

18]

—_
—

Handle
Belt clip
On/off switch

)

Battery pack

button (charging level)
Charging level LEDs (red/orange/
green)

Release button for battery pack

Fig. C)

[13] Mains cord with mains plug
Battery charger (rapid battery
charger)

Charging control LED - Red
Charging control LED - Green

)

Storage case
Socket, 23 mm
Socket, 21 mm
Socket, 19 mm
Socket, 17 mm

T
i
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Recommended ambient temperature

20V Cordless While charging: +4 °C to +40 °C

impact wrench - - . .

starter set PASSK 20-Li C4 During operation: —-20 °C to +50 °C

Model number: During storage: 0°Cto+45°C
with VDE plug ] o
charger: HG11293 Noise emission value
with BS blu Noise measurement value determined in
char er'p 9 HG11293-BS accordance with EN 62841. The A-rated

ger: : noise level of the power tool at the

Rated voltage: 20V=== working location is typically as follows:

Idling speed nq: 0-2,300 min™’

Max. torque: Sound pressure level Lya: 85.8 dB
Clockwise Uncertainty Kpa: 3dB
rotation: 400 N m
Counter- Sound power level Lya: 93.8 dB
clockwise Uncertainty Kwa: 3dB
rotation: 400 N m

Tool holder: %" Square Vibration emission value

Total vibration values (vector total
of three directions) determined in

'\B/latdte:‘y pact:)k :’2; 2220?33 accordance with EN 62841:

odel number:

Type: Lithium-lon Impact tightening ax: 4.066 m/s?

Rated voltage: 20V== Uncertainty K: 1.5 m/s?

Capacity: 4 Ah

Energy value: 80 Wh A\ WARNING!

Number of cells: 10 A\ ) )

‘1 ) Wear hearing protection!
&

Rapid battery

charger PLG 20 C3 /A WARNING!

Model number: Depending on the manner in which
VDE plug: HG08983 the power tool is being used and,
BS plug: HG08983-BS in particular, the kind of workpiece

| & : being worked, the vibration and

nput: noise emission values can deviate

Rated voltage: 230-240 V~ from the values given in these

Rated frequency: 50 Hz instructions during actual use of

Rated power: 120 W the power tool.

Output:

Rated voltage: 21.5V=—

Charging current: 45A

Protection class: 11/g]

Fuse (internal): 3.15 /&2

8 GB/CY



/\ WARNING!

P Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when
using the tool and limiting working
time. All parts of the operating
cycle must be taken into account
(e.g. times when the power tool is
switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

NOTE

P> The vibration emission values and
the noise emission values given
in these instructions have been
measured in accordance with a
standardised test procedure and
can be used for comparison of the
power tool with another tool.

P> The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional

load estimate.
A General safety
instructions

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

L]

Read all safety warnings,
instructions, illustrations

and specifications provided
with this power tool. Failure

to follow all instructions listed
below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

GB/CY 9



If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

10 GB/CY

9)

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles.

A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack, if detachable, from the
power tool before making

any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.



If damaged, have the power
tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack for
tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above +130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

A

CAUTION! RISK OF
EXPLOSION! Never charge
non-rechargeable batteries!

Protect the rechargeable

i
max, 45°C]

battery from heat, for

example from continuous
exposure to sunlight, fire,

K

water and moisture. There is
a risk of explosion.

S

Service
a) Have your power tool serviced

by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

GB/CY 11




Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

Safety instructions for
vehicle impact wrenches

Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where
the fastener may contact hidden
wiring or its own cord. Fasteners
contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Keep hands away from rotating
parts. Wait until the power tool has
stopped before placing it down.
Risk of injury!

Avoid contact with the tool

insert or the component part
immediately after processing. The
parts may be hot and cause burn
injuries.

Immediately switch off the power
tool if the tool insert is blocked
due to overloading or tilting of the
component part. The loss of control
can result in injuries.

Secure the workpiece. A workpiece
that is retained with clamping
appliances or a vice is held more
securely than with your hand.

In case of soft materials such as
aluminium or similar, using the
impact wrench can damage the
thread or screw seat if screwed
too tight.

Protect yourself and others,
including people in the immediate
vicinity, with the necessary safety
measures or precautions to
prevent damage to health.

12 GB/CY

h) Do not use any accessories
that are not recommended by

PARKSIDE. This can result in electric

shock or fire.

@® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

®  Only use the product as intended by
its design and these instructions.

= Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

= Keep tight grip on the handles/grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

= Switch the product off and remove
the battery pack if there are
malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.



@® Residual risks

NOTE

P This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!

P To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend
persons with medical implants
to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following
dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

B Injuries caused by moving parts or
hot surfaces.

®  Ear damage if working without ear
protection.

= Damage to your health caused by
swinging your hands and arms when
operating the appliance for longer
periods of time or if the unit is not
held or maintained properly.

@ Battery charger safety
warnings

® This appliance can
be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they have

been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.
If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.
Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to
the instructions provided
for cleaning, maintenance
and repair.

'y The appliance is suitable

for indoor use only.

GB/CY 13



ANOTICE! This charger

is only designed for
charging the following
battery pack types:

i/ PARKSIDE 20 V
battery pack

PAP 20 B1

2Ah | b5cells

PAP 20 B3

4 Ah | 10 cells

PAPS 204 A1

4 Ah| 5cells

PAPS 208 A1

8 Ah| 10 cells

Suitable battery packs and chargers

Battery pack:

nr pARKSIDE' X 20 V Team

Charger:

mr pARKSIDE' X 20 V Team

—

Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the
following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain
(lidl.es)

Customers from all other

countries can order from
www.optimex-shop.com.

Before first use
Unpacking the product

. Take the product out of the

packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.
Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).

Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

14 GB/CY

@® Accessories

NOTE

P> This user manual contains
information and suggestions for
accessories and their uses. The
accessories depicted are not
included in the shipment, but
are meant to indicate additional
possibilities for using this product.

= To operate this product safely
and correctly, we recommend the
following accessories:

Accessories | Function

Impact = Specifically designed

sockets to handle the high
torque produced by
the product.

0 Get a set of sockets
in various sizes to
cover different bolt
and nut sizes.

Socket Useful for reaching bolts
extensions | that are deeply recessed
or in hard-to-reach
areas.
Universal Allows flexibility in
joints positioning the product.
This enables reaching
bolts at various angles.
Protective = Safety glasses and
gear ear protection are
essential when using
any power tools.

= The high torque
can generate a lot
of noise, and there
may be debris or oil
splatter.

Torque For tasks that require
sticks/ specific torque settings,
wrench torque sticks/wrench

can help to achieve
accurate and consistent
results.




1 Accessories are available through
your speciality retailer. When buying
always consider the technical
requirements of this product (see
“Technical data”).

0 If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.

@® Charging the battery pack
(Fig. C)

NOTE

» The battery pack [9] may be
charged at any time without
reducing its life.

P Interrupting the charging process
does not damage the battery
pack [9].

[ Before operation: Charge the battery
pack [9] when it is at medium or low
charging level (see “Checking the
battery pack’s charging level”).

® The charging control LEDs (red
and green indicate the status
of the charger |14| and the battery

pack [9].

LED Status
Red LED lights up | Battery pack
charges

Green LED lights | Battery pack fully
up charged

Green LED and
red LED flashing

Battery pack
defective

Red LED flashing

Battery pack too

cold or too warm

Green LED lights
up (without battery

pack) Charger ready

1. Insert the battery pack [9] into the
battery charger [14].

2. Connect the mains plug of the
charger [13] to a mains outlet.
3. When the battery pack [9]is fully
charged:
- Disconnect the mains plug of the
charger [13] from the mains outlet.
- Remove the battery pack [9] from
the battery charger [14].

@ Inserting/removing the
battery pack
Inserting the battery pack

1. Push the battery pack @ into the

handle [7].
2. Ensure the battery pack [9] clicks
audibly in place.

Removing the battery pack
1. Press the release button [12] on the

battery pack [9].
2. Pull the battery pack [9] from the

handle [7].

@® Checking the battery pack’s
charging level

(Fig. B)

1 Check battery pack's charging level:
Press the button [10].

The charging level LEDs [11] show the
charging level as follows:

Charging level LEDs | Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium
Red Low
® Operation

/\ WARNING! Risk of injury!

N Always switch the product

'~ off and remove the battery
pack [9] before making any
adjustments.

GB/CY 15




@® Inserting/removing the tool

Inserting the tool
1. Select the desired socket:
- Socket, 17 mm
-~ Socket, 19 mm
~ Socket, 21 mm
~ Socket, 23 mm

2. Push the socket [18/[19] into
the tool holder [1].

Removing the tool

NOTE

P The tool holder | 1| features a hole.
This allows inserting a detent pin
(not included) to lock an impact
socket (not included) with holes in
the corresponding positions of the
square connection.

0 Pull the socket [18/]19] from the
tool holder [1].

@ Setting the direction of
rotation

(Fig. E)

NOTE

P Operating the rotational direction
switch [4]: The product must
be switched off and come to a
standstill.

0 Set the rotational direction switch
to one of the 3 positions:

Position of the Rotational

rotational direction |direction

switch

Left Clockwise

Middle On/off switch
locked

Right Counter-
clockwise
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® Adjusting the torque

NOTE

P The product uses the previously
used torque setting when it is
switched on.

p If the direction of rotation is set
counter-clockwise, the torque is
automatically set to the highest level.

1 Read the current torque: Press the
torque button @ briefly once.

1 Adjust the set torque: Press the
torque button [6] repeatedly until the
desired torque setting is selected.

@ Switching on/off

Switching on
0 Press and hold the on/off switch [8].
The inserted socket

starts rotating.
Switching off
[ Release the on/off switch [8].
® Speed control

O Progressively controlling the speed:
Apply gentle or stronger pressure on

the on/off switch [8].
Pressure Speed
Gentle Low
Strong High

® LED work light

NOTE

P Improve visibility in poorly lit areas:
This product is equipped with a
LED work light [5] to illuminate the
immediate working area.

b After switching off the product:
The LED work light [5] stays on for
approx. another 10 seconds.

= As soon as the product is switched
on: The LED work light [5] switches
on immediately.



@® Belt clip
(Fig- A)

/\ CAUTION! Risk of injury!

» Before hanging the product
on a belt: Push the rotational
direction switch |4 | to the centre
position (lock). This prevents the
product from being switched on
accidentally.

0 Hanging the product on a belt: Use

the belt clip [7d].

@® Working instructions

NOTE

P The tightening torque depends on:

- the selected torque setting
— the speed
— the screw or nut type

- the base material to be fastened

— the impacting duration

P The product may only be used
to tighten bolts and nuts for
pre-assembly work. It is not the
product that achieves the desired
target torque of the screw or nut,
but a torque wrench that is set to
the target torque.

NOTE

>

Check the tightening torque
actually achieved with a torque
wrench.

When using the product for longer
periods of time: Allow the product
to run for about 10 seconds
without load. The ventilation of the
motor blows air to the front driving
mechanism to cool it down.

In order to achieve optimum impact
force, do not exert any pressure
against the screw/nut.

Processing assembly operations:
Always follow the manufacturer’s
instructions or guidelines for
screws, bolts, nuts and specific
fasteners.

After changing a vehicle’s wheel(s):
Inspect the wheel bolts or nuts as
requested in the manufacturer’s
instructions or guidelines. Tighten
the wheel bolts or nuts with a
torque wrench after approx.

50 to 100 km.

@® Differences between screwdrivers and impact wrenches

To facilitate the selection of the appropriate tool, the following table illustrates the
differences between screwdrivers and impact wrenches.

Screwdriver Impact wrench

Purpose: Driving and loosening screws | Fastening and unfastening nuts
in various materials. and bolts, especially for tasks

with automotive vehicles.

Torque: Moderate torque for versatile High torque for heavy-duty
applications. applications.

Chuck type: | Accommodates various Square drive for attaching sockets
screwdriver bits. directly.
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Screwdriver

Impact wrench

Impact Standard rotating mechanism. | Employs rapid bursts of torque for
mechanism: quick fastening and loosening.
Versatility: | Suitable for light-duty Specialized for heavy-duty

fastening.

fastening tasks.

® Cleaning and care

/A WARNING! Risk of injury!

y Always switch the product

' off and remove the battery
pack [9] before making any
adjustments.

NOTE

» Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the
product.

= Regular and proper cleaning helps to
ensure safe use and prolongs the life
of the product.

0 Always keep the product clean, dry
and free from oil or grease.

[ After each use and before storage:
Remove debris from the product.

0 Clean the product with a dry cloth.

0 Use a soft brush for areas that are
hard to reach.

O In particular, clean the vents | 3 | after
every use with a cloth and soft brush.
The vents must always be clear.

® Maintenance

Before and after each use: Check the
product and accessories for wear
and damage. If required, replace
worn or damaged accessories.
Observe the technical requirements
(see “Technical data”).

O
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® Repair

= This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.

1 Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have
the product checked and repaired.

® Storage

= The recommended storage
temperature is 0 °C to +45 °C.

0 Clean the product as described
above.

1 Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.

0 Always store the product in a place
that is inaccessible to children.

[ Store the product in its storage

case[17].

Battery pack

1 Before storing for extended periods:
Only store the battery pack [9]
partially charged. The battery pack
should be charged at 40 to 60 % (red
and orange charging level LEDs [11]
light up).

1 When storing for extended periods:
Check the charging level of the
battery pack [9] about every
3 months. Recharge the battery
pack, if necessary.

® Transportation
1 Transport the product in its storage

case[17].

0 Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.



[ Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

L,) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
Y Contact your local refuse
w " disposal authority for more
details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

hi¢

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection
points.

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.
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The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts

subject to normal wear and tear,

thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 480245_2410)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 480245_2410 takes you to the
operating instructions for your item.

® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail: owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity



@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No. 480245_2410)

IAN: 480245_2410
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Impact Wrench
Model Number: HG11293

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 07.012025  pPa. 4‘,‘&/ [ A[E,,/M DA

Place Date p;’aA Stefd Haensel~— qp&a. J@é Buchheim
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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Znacenje koristenih piktograma/simbola.............. Stranica
Uvod. ... Stranica
Uvjeti koriStenja .. ... . Stranica
Sadrzaj iSPoruke. . . ..o e Stranica
Popisdijelova . . ... ... Stranica
TehniCkipodaci. .. ... e Stranica
Opce sigurnosne napomene. .......................... Stranica
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate. . . ............. Stranica
Sigurnosne napomene za udarne klju¢eve zavozila . ........... Stranica
Smanjenje vibracijaizvukova. .. ......... ... . oL Stranica
Ponasanje u slu¢ajuopasnosti.................. .. ... ... Stranica
Ostali FiziCi . ..o vt e Stranica
Sigurnosne napomene za punjaCe . . . . ..ot v i i Stranica
Prije prveuporabe............. ... ... ...l Stranica
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KoriStenje ........ ... ... Stranica
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Prilagodavanje okretnog momenta. . ... ......... ... ... ... Stranica
UkljuCivanje/iskljuCivanje .. ... Stranica
Regulacijabrzine . ....... ... . Stranica
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Kopazaremen .. ... ... Stranica
Upute zarad . . ... Stranica
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Popravak. . . ... e Stranica
SkladiStenje .. ... . Stranica
TraNSPOM . . o o e e e Stranica
Zbrinjavanje ................ ... Stranica
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

Ovaj simbol znaci da se
pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

Prije zamjene pribora,
GiSéenja te ako ga ne
upotrebljavate, iskljucite
proizvod i izvadite baterijski
modul.

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smirti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od strujnog udara)

Zastitite baterijski modul
od topline i trajnog, jakog
suncevog svjetla.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
s niskom razinom rizika

koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do manjih

do umijerenih ozljeda (npr.
opasnost od opeklina)

Zastite baterijski modul od
vode i vlage.

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Zastitite baterijski modul od
vatre.

Upozorenje — vruc¢a povrsinal

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

Izmjeni¢na struja/napon

T3.15A

Fini osigura¢

Istosmjerna struja/napon

Nosite zastitu za sluh!

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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20 V AKU UDARNI ODVIJAC -
SET ZA POCETNIKE

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

®  Ovaj aku rotacijski udarni klju¢
(u daljnjem tekstu ,,proizvod” ili
»elektri¢ni alat“) namijenjen je za
pri¢vrSéivanje i otpustanije vijaka,
svornjaka i matica pomocu udarnog
kljuca.

B Proizvod smiju Kkoristiti samo
odrasle osobe koje su procitale i
shvatile upute i upozorenja u ovom
korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su
odgovorni za svoje postupke.

®m  Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po zivot, ozljede i oStecenja.

m  Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe.

®  Ovaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu ili drugu uporabu.
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® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

1 20V Aku udarni odvija¢ - set za
pocetnike

4 Utiéni klju¢ (17 mm, 19 mm, 21 mm,

23 mm)

Baterijski modul

Kop¢a za remen (ugradena)

Punjac¢

Kutija za pohranu

Upute za uporabu

—_ a4 g

Popis dijelova
A

Drzac alata

Kuciste

Ventilacijski otvor

Sklopka za promjenu smjera
okretanja

LED radno svjetlo

Tipka za okretni moment

Rucka

Kopc¢a za remen

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

B)

Baterijski modul

Tipka (razina punjenja)

LED lampice stanja napunjenosti
(crvena/narancasta/zelena)
Tipka za otpustanje baterijskog
modula

(SI.0)

Priklju¢ni kabel s mreznim utikacem

Punjac (punjac za brzo punjenje)

LED lampica za kontrolu punjenja —
crvena

LED lampica za kontrolu punjenja —
zelena

[

NENE

I RIS

[
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(SI. D)

Punja¢ za brzo

[17] Kutija za pohranu punjenje PLG 20 C3
[18] Uti&ni kljug, 23 mm Broj modela:
19] Utiéni kljug, 21 mm o
E‘ Utiéni kl]Ué, 19 mm - VDE utikac: HG08983
[21] Utiéni kljug, 17 mm - BS utikac: HG08983-BS
® Tehnicki podaci Ulaz:
Nazivni napon: 230-240 V~
20 V Aku udarni - "
odvijaé - set za Nazivna frekvencija: | 50 Hz
pocetnike PASSK 20-Li C4 Nazivna snaga: 120 W
Broj modela: I1zlaz:
- Punja¢ s VDE Nazivni napon: 21,5V =—=
utikacem: HG11293 Struja punjenja: 45A
- Punja¢ s BS e
utikagem: HG11293-BS Razred zastite: gl
H A (i Y T3.15A
Nazivni napon: 20V— Osigurac (interni): 8IS
Broj okretaja u .
praznom hodu ny: | 0-2300 min™ Preporucena okolna temperatura
Maks. okretni Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C
moment: Tijekom rada: -20 °C do +50 °C
- Vrtnja u smjeru Tijekom
kazaljke na skladigtenja: 0 °C do +45 °C
satu: 400 N m
~ Vrtnja u smjeru Vrijednosti emisije buke
suprotnom od Izmjerena vrijednost za buku odredena
kazaljke na prema EN 62841. Standardna
satu: 400 N m procijenjena razina buke A elektri€nog
Drsac alata: 1" kvadratni alata na mjestu korisnika:
Razina zvu€nog tlaka L,a: 85,8 dB
Baterijski modul PAP 20 B3 Nesigurnost Kpa: 3dB
Broj modela: HG 12606 Razina zvu€nog tlaka Lwa: 93,8 dB
Tip: Litij-ion Nesigurnost Kya: 3dB
Nazivni napon: 20V=—=—= . L .
- Vrijednosti emisije vibracija
Kapacitet: 4 Ah Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
Energetska vektora triju smjerova), utvrdeno prema
vrijednost: 80 Wh normi EN 62841:
Broj ¢elija baterije: | 10 Udarni odvijac ay: 4,066 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

/@\
\ ) Nosite zastitu za sluh!
A4

/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elektricnog alata, a
posebice o vrsti obratka.

P Opterecenije vibracijama i buku
pokusajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice
vremena u kojima je elektri¢ni alat
iskljucen te vremena u kojima je
uklju€en, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

» Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.
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A Opce sigurnosne
napomene

® Opcde sigurnosne napomene
za elektri¢ne alate

/A UPOZORENUJE!

A
el

(0]

Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehni¢ke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti

u pridrzavanju sljedecih uputa
mogu uzrokovati elektricni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektrini alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne
alate koji rade na mrezno napajanje

(s kabelom) kao i na elektri¢ne alate

s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podruc¢ja rada mogu
uzrokovati nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivnom atmosferom
u kojima se nalaze zapaljive
tekucéine, plinovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tilekom uporabe elektriénog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.



Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljucni utika¢ elektri¢nog

alata mora odgovarati u uti¢nicu.
Utikaé se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao sto su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecéana rizik od
elektricnog udara.

Elektricne alate drzite podalje
od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Priklju¢éni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektriénog alata niti za povlacenje
utikaca iz utiénice. Prikljucni

kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju€ni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.

Ako s elektri¢énim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektriénog udara.
Ako nije moguce izbjedi rad
elektri¢nog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanijuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni

alat nemojte upotrebljavati ako

niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Veé samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao sto

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljucite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektriCnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu elektricnog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odje¢u drzite podalje od
pokretljivih dijelova. Leprsava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuéiti i pravilno
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upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanjiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s oSteéenom sklopkom.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i valja
ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektricéni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spreCava

slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime
ili koje nisu procitale upute.
Elektricni su alati opasni ako ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate
i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oStec¢eni tako da je
ugrozena funkcija elektricnog
alata. Prije uporabe elektricnog
alata organizirajte popravak
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ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektricnih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s oStrim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i lakSi
su za vodenje.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave rucke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanije i upravljanje
elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje
njime

a)

Punjive baterije punite samo
punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

Za elektriéne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.
Uporaba drugih punjivih baterija
moze izazvati ozljede i opasnost od
pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premosdéivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata punjive
baterije moZe izazvati opekline ili
pozar.



d)

Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekucéine iz punjive
baterije. 1zbjegnite kontakt s njom.
U sluéaju nehotiénog kontakta
isperite vodom. Ako tekucéina
dospije u oci, potrazite dodatnu
lijeénicku pomoé. Tekucina koja
curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

Nemojte koristiti oSteéenu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo

i uzrokovati pozar, eksploziju ili
ozljedu.

Punjivu bateriju nemojte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad +130 °C
mogu izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat

izvan temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za uporabu.
Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog raspona
moze unistiti punjivu bateriju i
povecati opasnost od pozara.

A

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti nepunjive
baterije.

é +
@\\\

Zastitite punjivu bateriju

od topline, npr. i od trajnog
suncéevog zrac¢enja, vatre,

vode i vlage. Postoji opasnost

od eksplozije.

P| (3

Servis

a)

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to

obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako cete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog
alata.

Nikada nemoijte odrzavati
ostecene punjive baterije.
Odrzavanije punijive baterije treba
izvrSavati samo proizvodac ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.

Sigurnosne napomene za
udarne kljuceve za vozila

Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane ru¢ke dok izvodite radove
kod kojih vijak moze udariti u
skrivene strujne vodove. Kontakt
vodljivim vodom moze metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.

Drzite ruke podalje od rotirajucih
dijelova. Prije odlaganja
elektricnog alata pri¢ekajte dok se
posve ne smiri. Postoji opasnost od
ozljeda.

Izbjegavajte dodirivanje radnog
alata ili obratka neposredno nakon
obrade. Dijelovi mogu biti joS vruci i
izazvati opekline.

Odmah iskljucite elektricni alat
ako se radni alat zaglavi zbog
preopterecenja ili naginjanja
obratka. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

Osigurajte obradak. Obradak koji
se pridrzava steznim napravama

ili Skripcem sigurnije se drzi nego
rukom.

Za mekane materijale kao Sto su
aluminij ili sliéno, kada koristite
udarni kljué, navoj ili sjediste
vijka mogu se ostetiti precvrstim
zatezanjem.

Zastitite sebe i druge, ukljuéujuéi
one u neposrednoj blizini,
poduzimanjem potrebnih zastitnih
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mjera ili mjera opreza kako biste
izbjegli Stetu o zdravlje.

h) Nemojte koristiti pribor koji nije
preporuc¢io PARKSIDE. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.

@® Smanjenje vibracija i
zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe,
upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo
vibracija i zvukova i nosite osobnu
zastitnu opremu kako biste smanjili
utjecaj vibracija i zvukova.

Sliede¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i
zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

®  Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

= Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobirinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je
uporaba proizvoda s visokom
vrijedno$c¢u vibracija raspodijeljena
tijekom duljeg vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu
upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne

napomene te ih se obvezno pridrzavajte.

To pomaze u izbjegavanju rizika i
opasnosti.

m  Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
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intervencije mogu sprijecCiti tesSke
ozljede i materijalnu Stetu.

= [skljucite proizvod u slucaju
neispravnosti i izvadite baterijski
modul. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
stru¢njak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje! To polje
moze pod odredenim uvjetima
ugroziti rad aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata!

P Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe
s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom
posavjetuju sa svojim lije¢nikom
i proizvodac¢em medicinskog
implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik
za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi
s konstrukcijom i izvedbom ovoga
proizvoda mogu se izmedu ostaloga
pojaviti sljedece opasnosti:

= Ozljede uzrokovane pokretnim
dijelovima ili vru¢im povrsinama.

= Ako se ne nosi odgovarajuca zastita
za sluh moZze doéi do ostecenja
sluha.

m Stete po zdravlje koje su uzrokovane
vibracijama na ruku ako se uredaj
upotrebljava tijekom duljeg vremena
ili ako se ne koristi pravilno i ne
odrzava.



@ Sigurnosne napomene

za punjace

Uredaj smiju Koristiti
djeca od 8 godina te
osobe s ograni¢enim
psihickim, osjetilnim
ili mentalnim
sposobnostimaili
osobe bez iskustva i/
ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su
upoznati s uputama
o sigurnom koristenju
kao i s potencijalnim

vodu ni druge tekucine
kao biste sprijecili strujni
udar. Nikada ne drzite
uredaj pod tekuc¢om
vodom. Slijedite upute
za CiS€enje, odrzavanje i
popravak.

'y Ovaj uredaj prikladan je

isklju€ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

APAZNJA! Ovaj punjad

je prikladan samo za
punjenje baterijskih
modula sljedecih tipova:

opasnos’uma. T . 1 PARKSIDE 20 V
Djeca se ne smiju igrati baterii=kiliodul
uredajem. PO
Djeca ne smiju Cistiti Eﬁg 28 2113 iﬁ: 18 96:!!3
niti odrzavati uredaj bez celija
nadzora. PAPS204A1/4Ah| 5 c?el!!a
= Nemoijte puniti baterije PAPS 208 A1 |8 Ah| 10 celija

koje se ne mogu puniti.

o’ . Odgovarajuéi baterijski moduli i
KrSenje ove napomene

punjadi
uzrokovat ¢e opasnosti. Baterield
m Ukoliko je priklju¢ni kabel | modul:  arksioe X 20 V Team
oétec’:en, proizvodaé ili Punjac: m paRKsIDE X 20 V Team

njegova sluzba za kupce
ili sli¢na kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti
kako bi se izbjegla
ugrozenost.

m Zastitite elektricne
dijelove od vlage. Nikada
ne uranjajte proizvod u

= Kupci mogu naruciti kompatibilne
zamjenske baterije i punjace iz Lidl
internetskih trgovina za sljedece
zemlje:
Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska Republika
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk), Spanjolska
(lidl.es)
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Kupci iz svih ostalih zemalja
mogu narucivati na stranici
www.optimex-shop.com.

Prije prve uporabe
Raspakirajte proizvod

Izvadite proizvod iz pakiranja i
uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.
Provjerite postoje li svi dijelovi i je
li opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).
Provijerite jesu li proizvod i svi
njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijetite bilo kakvo oste¢enje
ili nedostatak, nemoijte koristiti
proizvod, ve¢ postupite kako je
opisano u poglavlju ,Jamstvo“.

@® Pribor

NAPOMENA

P Ovaj priruénik s uputama sadrZi

informacije i prijedloge za pribor i
njihovu uporabu. Prikazani pribor
nije ukljucen i sluzi za prikaz
dodatnih nacina koriStenja ovog
proizvoda.

m Za sigurno i ispravno rukovanje ovim

proizvodom preporucujemo sljededi
pribor:

Pribor Funkcija

Setovi u Posebno projektirani
nastavaka za veliki okretni
udarnog moment Koji
odvija¢a isporucuje proizvod.

0 Provjerite imate li set
nastavaka u razli¢itim
veli¢inama za
pokrivanje razlicitih
veli€ina vijaka i
matica.
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Pribor Funkcija

Produzetak
za nastavke

Korisno za dosezanje
vijaka koji se nalaze
duboko ili su tesko
dostupni.

Kardanski
zglob

Omogucuije fleksibilnost
u pozicioniranju
proizvoda. To
omogucuje dosezanje
vijaka pod razli¢itim
kutovima.

m  Zastitne naocale i
zastita za sluh bitni
su pri koristenju
elektri¢nih alata.

= Veliki okretni moment
moze proizvesti
mnogo buke i
moze uzrokovati
oneciscenje ili
prskanje ulja.

Zastitna
odjeca

Kada radite na zadacima
koji zahtijevaju
specifi¢ne okretne
momente, momentni
kljuCevi ili palice

mogu vam pomoci

da postignete to¢ne i
dosljedne rezultate.

Moment
kljucevi/
palice

0 Pribor je dostupan kod vaseg

specijaliziranog trgovca. Prilikom
kupnje uvijek obratite paznju

na tehnicke specifikacije ovoga
proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

1 Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog

stru€njaka i potrazite savjet od svog
ovlastenog trgovca.




@® Punjenje baterijskog modula

(SI. C)

NAPOMENA

b Baterijski modul [9] mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skradivanja
vijeka trajanja.

b Baterijski modul [9] nede se ostetiti
ako se proces punjenja prekine.

O Prije poCetka rada: Napunite
baterijski modul [9] ako je
napunjen na srednju ili nisku razinu
napunjenosti (pogledajte ,,Provjera
stanja napunjenosti baterijskog
modula®).

® |LED lampice za kontrolu punjenja
(crvena [15] i zelena [16) pokazuju
stanja punjaca |14] i baterijskog
modula [9].

LED

Svijetli crveni LED

Stanje

Punjenje
baterijskog modula
Baterijski je modul
potpuno napunjen

Svijetli zeleni LED

Trepere zelena LED

lampica i crvena Kvar baterijskog

LED lampica modula

Treperi crveni LED | Baterijski je modul
prehladan ili
prevruc

Svijetli zeleni LED
(bez baterijskog
modula)

Punjac je spreman
za rad

1. Umetnite baterijski modul [9]u
punjaé [14].
2. Mrezni utikac 13| punja¢a ukopcCajte u
odgovarajucu uti¢nicu.
3. Kada je baterijski modul [9] potpuno
napunjen:
— lzvucite mrezni utika¢ |13] punjaca
iz utiCnice.
~ Izvadite baterijski modul [9] iz
punjaéa [14).

® Umetanje/uklanjanje
baterijskog modula

Umetanje baterijskog modula

1. Gurnite baterijski modul [9]u
rucku [7].

2. Uvijerite se da je baterijski modul [9]
uskocio na svoje mjesto.

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite tipku za otpustanje
baterijskog modula [9].

2. Izvucite baterijski modul [9] iz
rucke [7].

@® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula
(Sl. B)

1 Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula: Pritisnite tipku
[dl
LED lampice stanja napunjenosti @
pokazuju stanje napunjenosti na
sliedeci nacin:

Boja Stanje napunjenosti
Crvena/

naran¢asta/

zelena Maksimum

Crvena/

naran¢asta Srednje

Crvena Nisko

® Koristenje
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!
N Prije bilo kakvih podesavanja
'~ iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [9].
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@® Umetanje/uklanjanje alata

Umetanje alata
1. Odaberite Zeljeni uticni kljuc:
~ Utiéni kljug, 17 mm
~ Uti&ni kljug, 19 mm
~ Utiéni kljug, 21 mm [19]
~ Utiéni kljug, 23 mm
2. Gurnite utiéni kljug na
drzag alata[1].

Uklanjanje alata

NAPOMENA

> Drzag alata[1]ima rupu. To
omogucuje umetanje sigurnosne
igle (nije prilozena) za zaklju¢avanje
nastavka udarnog odvijaca (nije
prilozen) s rupama u odgovarajuéim
polozajima Cetvrtastog spoja.

0 lzvucite utiéni kljug iz

drzaga alata [ 1].

® NamjesStanje smjera
okretanja
(Sl. E)

NAPOMENA

P Uporaba sklopke za promjenu
smijera okretanja : Proizvod se
mora iskljugiti i zaustauviti.

1 Postavite sklopku za promjenu
smjera okretanja |4 | u jedan od
3 polozaja:

Polozaj sklopke za | Smjer vrtnje

promjenu smjera

okretanja

Lijevo U smjeru kazaljke
na satu

Sredina Prekida¢ za
ukljucivanije/
iskljugivanje
zaklju¢an

Desno U smjeru
suprotnom od
kazaljke na satu
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® Prilagodavanje okretnog
momenta

NAPOMENA

P Proizvod prilikom ukljucivanja
koristi prethodno koristenu
postavku okretnog momenta.

P Kada je smjer vrtnje postavljen
suprotno od kazaljke na satu,
moment se automatski postavlja
na najvisu razinu.

0 Ocitavanje trenutatnog okretnog
momenta: Jednom kratko pritisnite
tipku za okretni moment @

0 Prilagodavanje okretnog momenta:
Pritisnite tipku za okretni moment [6]
viSe puta dok ne odaberete Zeljenu
postavku okretnog momenta.

@ Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje

0 Drzite pritisnutim prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].
Umetnuti utiéni kljug [18)]19)

pocinje se okretati.

Iskljucivanje
0 Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [8].

@® Regulacija brzine

0 Postupno reguliranje brzine:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 8 | slabije ii jace.

Tlak Brzina
Blago Mala
Snazno Veliki




@® LED radno svjetlo

NAPOMENA

» Poboljsajte vidljivost u slabo
osvijetljenim podrucjima: Ovaj je
proizvod opremljen LED radnim
svjetlom | 5| za osvjetljavanje
neposrednog radnog podrucja.

P Nakon isklju€ivanja proizvoda: LED
radno svjetlo | 5 | ostaje uklju¢eno
jos$ otprilike 10 sekundi.

= Kada se proizvod ukljuci: LED radno
svjetlo [5] odmah se ukljuéuje.

@® Kopca za remen
Sl A)

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Prije vjeSanja proizvoda o remen:
Gurnite sklopku za promjenu
smjera okretanja |4 | u srednji
polozaj (zaklju¢avanije). To ¢e
sprijeciti slu¢ajno ukljucivanje
proizvoda.

0 Kako biste objesili proizvod na
remen: Koristite kopcu za remen .

@® Upute za rad

NAPOMENA

P Zatezni moment ovisi o sljedecem:

~ Odabrana postavka okretnog
momenta

- Brzina

- Vrsta vijaka i matica

~ Osnovni materijal koji se
priévrscuje

— Trajanje ucinka

NAPOMENA

Proizvod se smije koristiti samo
za zatezanije vijaka i matica

za predmontazne radove. Nije
proizvod taj koji postize zeljeni
ciljani zatezni moment vijka ili
matice, ve¢ momentni klju¢ koji
je postavljen na ciljni zakretni
moment.

Provijerite stvarni zatezni moment
postignut pomoéu moment kljuca.

Ako proizvod koristite dulje vrijeme:
Pustite proizvod bez opterecenja
oko 10 sekundi. Ventilacija motora
upuhuje zrak u prednji pogonski
mehanizam kako bi se ohladio.

Kako biste postigli optimalnu snagu
udara, nemojte primjenjivati pritisak
na vijak/maticu.

Vr§enje montaznih radova:

Uvijek slijedite upute ili smjernice
proizvodaca za vijke, svornjake,
matice i posebne spojne elemente.

Nakon promjene kotac¢a na
vozilu: Pregledajte vijke ili

matice kota¢a prema uputama ili
smjernicama proizvodac¢a. Nakon
pribl. 50 do 100 km, ponovno
zategnite vijke ili matice kotaca
pomoc¢u momentnog kljuca.
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@® Razlike izmedu odvijaca i udarnih odvijaca

Kako biste lak§e odabrali pravi alat, sliedec¢a tablica objasnjava razlike izmedu
odvijaca i udarnih odvijaca:

Odyvija¢ Udarni odvija¢
Svrha: Zavijanje i odvijanje vijaka | Zatezanje i otpustanje matica
u razli¢itim materijalima. i vijaka, posebno na motornim
vozilima.
Okretni Umijereni okretni moment | Veliki zakretni moment za zahtjevne
moment: za svestrane primjene. primjene.

Vrsta stezne
glave:

Drzi razne nastavke
odvijac¢a.

Cetvrtasti pogon za izravno
pri¢vrséivanje uti¢nih kljuceva.

Mehanizam Standardni rotirajuci Koristi brze nalete okretnog
udara: mehanizam. momenta za brzo pricvrscivanje i
otpustanje.
Svestranost: Prikladno za lagane Specijaliziran za zahtjevne zadatke
radove pri¢vrsc¢ivanja. pri¢vrs¢ivanja, manje svestran od
busilice.
@ Ciséenje i njega 0 Proizvod gistite suhom krpom.
[ Koristite meku Cetku za teSko
A UPOZORENJE! Opasnost od dostupna podruéja_
0 Posebno odistite ventilacijske

nezgode!

Prije bilo kakvih podesavanja
iskljucite proizvod, izvadite

baterijski modul [9].

otvore | 3| krpom i mekom ¢etkom
nakon svake uporabe. Ventilacijski
otvori moraju uvijek ostati slobodni.

NAPOMENA ® Odrzavanje

> Ne koristite nikakva kemijska, 1 Prije i nakon uporabe: Proizvod
alkalna, abrazivna ili druga i pribor provjerite na istroSenost
agresivna sredstva za ¢iscenje ili i oStecenja. Ako je potrebno,
dezinfekciju za &igéenje proizvoda zamijenite istroSeni ili oSteceni pribor.
jer mogu ostetiti povrsine. Uvijek se pridrzavajte tehnickih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki

p> Sprijecite da tekucine prodru u podaci®).

proizvod.
@® Popravak

Proizvod ne sadrzi dijelove koje
korisnik moze sam servisirati.
Kako biste provjerili i popravili
proizvod, obratite se ovlastenom
servisnom centru ili sli¢no
kvalificiranoj osobi.

= Redovito i temeljito CiS¢enje
osigurava sigurnu uporabu i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

O Proizvod uvijek odrzavajte Cistim, o
suhim i bez ulja i masti.

0 Nakon svake uporabe i prije
pohrane: Uklonite strane predmete iz
proizvoda.
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@® Skladistenje

®  Preporu¢ena temperatura
skladistenja iznosi izmedu 0 °C i
45 °C.

O Proizvod ocistite kako je prethodno
opisano.

0 Proizvod i pribor ¢uvajte na tamno,
suhom i dobro prozraéenom mijestu
zasticenom od smrzavanja.

0 Proizvod uvijek Cuvajte podalje od
dohvata djece.

o Cuvajte proizvod u kutiji za

pohranu [17].

Baterijski modul

O Prije dugotrajnog skladistenja:
Spremite baterijski modul @ samo
djelomi¢no napunjen. Baterijski bi
modul trebao biti napunjen 40 do
60 % (svijetle crvena i narancasta
LED lampica stanja napunjenosti .

0 Za dugotrajno skladi$tenje: Provjerite
status napunjenosti baterijskog
modula [9] otprilike svaka 3 mjeseca.
Po potrebi napunite baterijski modul.

@® Transport
1 Proizvod transportirajte u kutiji za

pohranu [17].

[ Zastitite proizvod od jakih udara ili
jakih vibracija koje se mogu pojaviti
tijekom transporta u vozilima.

0 Ucvrstite proizvod kako biste
sprijecili da sklizne ili padne.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje

by ambalaZe za odvajanje otpada,
a ono je obiljezeno s kraticama (a)

i brojevima (b) sa slijedec¢im

znacenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:

Y O mogucnostima zbrinjavanja

W " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozZete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.

B

Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni
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na koji nacin nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnije.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu
i proizvodniji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na oste¢enja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili
dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.
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@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 480245_2410).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potraZite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 480245_2410 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.



@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 480245_2410)

IAN: 480245_2410
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku udarni odvijac
Broj modela HG11293

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upudéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektricnoj opremi:

N° / dijelovi |

[EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduz za ¢ je tehnicke dol ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 07.01.2025
Mjesto Datum

Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

Ovaj simbol znaci da se
prilikom koriSéenja proizvoda
mora uzeti u obzir korisni¢ko
uputstvo.

IskljuCite proizvod i izvadite
iz njega akumulatorski paket
pre zamene dodatne opreme,
CiS¢enja i kada ne koristite
proizvod.

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti

ili teze povrede (npr. opasnost
od strujnog udara)

Zastitite akumulatorski paket
od toplote i dugotrajne, jake
sunceve svetlosti.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do laks$ih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Zastitite akumulatorski paket
od vode i vlage.

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Zastitite akumulatorski paket
od vatre.

Upozorenje — vruc¢a povrsinal

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Naizmeni¢na struja/napon

T3.15A

Osigurac

Jednosmerna struja/napajanje

Nosite zastitu za usi!

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na
proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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20 V AKU UDARNI ODVIJAC -
SET ZA POCETNIK

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlucili za

visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= Ovaj aku udarni odvija¢ (u daljnjem
tekstu ,,proizvod” ili ,,elektri¢ni
alat”) je namenjen za pri¢vrscivanje
i otpustanje zavrtnjeva, spojnih
zavrtnjeva i navrtki udarnim
odvijacem.

®  Proizvod treba da koriste samo
odrasle osobe koje su procitale
i razumele uputstva i upozorenja
u ovom uputstvu za koriS¢enje.
Korisnici su odgovorni za svoje
postupke.

® Drugacija upotreba ili
modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do

opasnosti kao Sto su smrt, povreda i

materijalna Steta.

® Proizvodac nije odgovoran za
ostecenja izazvana nenamenskom
upotrebom.

®  Ovaj proizvod nije namenjen za

komercijalnu ili drugu vrstu upotrebe.

Obim isporuke

/A UPOZORENJE!
P Proizvod i ambalazni materijal

R G N (T G Y
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nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja
i gusenjal

20 V Aku udarni odvijac - set za
pocetnik

Nasadna ¢aura (17 mm, 19 mm,
21 mm, 23 mm)

Akumulatorski paket

Kop¢a za kai$ (predmontirana)
Punja¢

Kofer za skladistenje

Uputstvo za koriS¢enje

Spisak delova

A

Prihvatnica alata

Kuciste

Otvori za ventilaciju

PrekidaC smera okretanja

LED radno svetlo

Dugme obrtnog momenta

Rucka

Kop¢a za kai$

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

.B)

Akumulatorski paket

Dugme (nivo punjenja)

LED-ovi stanja napunjenosti (crveno/
narandzasto/zeleno)

Dugme za oslobadanje

(Sl.

akumulatorskog paketa
C)

Priklju¢ni kabl sa mreznim utikacem
Punja¢ (brzi punjac)

LED indikator punjenja — crveni
LED indikator punjenja — zeleni
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(SI. D)

Brzi punjaé PLG 20 C3
[17] Kofer za skladistenje Broj modela:
18] Nasadna ¢aura, 23 mm .
E Nasadna éaura, 219 mm - VDE utikac: HG08983
20| Nasadna ¢aura, 19 mm - BS utikac: HG08983-BS
[21] Nasadna ¢aura, 17 mm
Ulaz:
@ Tehnicki podaci Nominalni napon: 230-240 V~
20 V Aku udarni Nominalna
odvijac - set za frekvencija: 50 Hz
pocetnik PASSK 20-Li C4 Nominalna snaga: 120 W
Broj modela: Izlaz:
- Punjac sa VDE Nominalni napon: 21,5V ==
utikacem: HG11293
. Struja punjenja: 45A
- Punjac¢ sa BS "
utikagem: HG11293-BS Klasa zastite: =l
Nominalni napon: | 20V — Osigura¢ (unutrasnji): | 3,15 A/ ==
Broj obrtaja u
prazno no: 0-2300 min™' Preporuéena temperatura okoline
Maks. obrtni Za vreme
momenat: punjenja: od +4 °C do +40 °C
~ Okretanje u Za vreme
smeru kretanja korigcenja: od -20 °C do +50 °C
kazaljke na Za vreme
satu: 400N m skladistenja: 0d 0 °C do +45 °C
— Okretanje
suprotno Vrednost emisije buke
smeru kretanja Izmerena vrednost emitovane buke
kazaljke na odredena je prema EN 62841. Nivo buke
satu: 400N m elektri¢nog alata na mestu kori$éenja
Drzaéd alata: 1" kvadrata procenjen sa ,, A" tipi¢no iznosi:

Akumulatorski

paket PAP 20 B3
Broj modela: HG12606
Tip: Litijum-jonska
Nominalni napon: 20V ==
Kapacitet: 4 Ah
Energetska vrednost: | 80 Wh

Broj ¢elija u bateriji: 10
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Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 85,8 dB
Neizvesnost Kpa: 3dB
Nivo zvuéne snage Lya: 93,8 dB
Neizvesnost Kwa: 3dB




Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

4,066 m/s?
1,5 m/s?

Udarno zavrtanje a:

Neizvesnost K:

/\ UPOZORENJE!

@ . " ..
) |

‘\\ / Nosite zastitu za usi!

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriSéenja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi
elektricni alat, posebno od vrste
radnog komada koji se obraduje.

P> Pokusajte da umanijite uticaj
vibracije i buke koliko je god to
moguce. Mozete da smanjite
uticaj vibracije tako $to ¢ete nositi
rukavice prilikom koriSéenja alata
i ograniciti vr.eme rada. U tom
slu€aju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (na primer,
vreme tokom kojeg je elektricni alat
isklju¢en i tokom kojeg je ukljucen,
ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecenja.

A

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

Opste bezbednosne
napomene

/A UPOZORENJE!
A
A\ 4

(0]

Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke
koji su prilozeni uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje
narednih smernica moze
dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektricne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

b) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.
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Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

a)

f)

Utika¢ elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji nacin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektriénih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsSinama kao Sto su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni
alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto cete
vukuéi ga podizati elektri¢ni

iz utiénice. Drzite prikljucni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova proizvoda.
Osteceni ili zamrSeni prikljuéni
kablovi povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje
produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju.
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KoriS¢enje uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju
na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢énim
alatom. Nemojte Koristiti elektricni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom kori§¢enja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastithu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
Nosenjem licne zastitne opreme, kao
$to su maska za prasinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu
za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektriCnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢ni alat bude iskljuc¢en

pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator kada ga
podizete ili nosite. Ako vam je prst
na prekidacu dok nosite elektri¢ni
alat ili ako prikljucite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocCekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.
Nosite odgovarajuc¢u odecu.

Nemojte nositi labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od



9)

pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriScenje
usisivaca za prasinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscéu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

a)

Nemojte preopteredivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajucéi elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Eiji
je prekidaé neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuditi

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz utinice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre€avaju slucajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu progcitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

e)

Pazljivo odrzavajte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite

da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteceni

u toj meri da je funkcionisanje
elektricnog alata osteceno. Pre
koriSéenja elektricnog alata dajte
na popravku osteéene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled lose
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom

i Gistom stanju. PaZljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakse je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, priklju¢énu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obauviti.
Koris¢enje elektri¢nih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, €istim i bez ulja i
masnoce. Klizave ru¢ke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri€nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo
punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punja¢ koji je
odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati

pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektri¢nim alatima.
KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora
moze prouzrokovati povrede ili pozar.
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Nekoriséeni akumulator drzite
dalje od spajalica, novcica,
kljuceva, eksera, zavrtnjeva ili
drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze dovesti
do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz

akumulatora moze da curi te¢nost.

Izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u oci, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela
te¢nosti iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koze ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. Osteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se pona$aju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad +130 °C mogu izazvati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte

da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog opsega
moze da unisti akumulator i da
poveca opasnost od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

+

G

Zastitite akumulator od

toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti, vatre,

vode i vlage. Preti opasnost

] [

od eksplozije.

Servis

a)

Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeéi originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati
ostecéene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da
obavlja samo proizvodac ili ovlasc¢eni
servisni centar.

Bezbednosne napomene za
udarni odvija¢ za vozila

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih zavrtanj moze da pogodi
elektricne vodove drzite elektri¢ni
alat za izolovane povrsine za
hvatanje. Kontakt sa vodovima pod
naponom moze preneti napon na
metalne delove uredaja i dovesti do
strujnog udara.

Drzite ruke dalje od rotirajuéih
delova. Sac¢ekajte dok se elektri¢ni
alat zaustavi pre nego sto ga
spustite. Preti opasnost od povreda.

Izbegavajte da dodirujete umetak
alata ili radni komad odmah nakon
obrade. Delovi mogu i dalje biti vruci
i izazvati opekotine.




d) Odmabh iskljucite elektri¢ni alat
ako se umetak alata zaglavi zbog
preopterecenija ili naginjanja
radnog komada. Gubitak kontrole
moze dovesti do povrede.

e) Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stavljen u drzac ili
u stegu bezbednije se drzi nego
rukom.

f) Kada koristite meke materijale kao
Sto je npr. aluminijum ili slicno,
navoj ili leziSte zavrtnja mogu
da se ostete usled preteranog
zatezanja kada se koristi udarni
odvijaé.

g) Zastitite sebe i druge, ukljucujuci
i one u neposrednoj blizini,
preduzimanjem neophodnih
zastitnih mera ili mera
predostroznosti kako biste izbegli
Stetu po svoje zdravlje.

h) Nemojte koristiti dodatnu opremu
koju PARKSIDE ne preporucuje.
To moze dovesti do strujnog udara ili
poZara.

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme kori§¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i
nosite li¢nu zastitnu opremu da biste
smanijili efekte vibracija i buke.

Sledec¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

= Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.

= Vodite racuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

= Cuvrsto drzite proizvod za rucke/
rukohvat.

m  QOdrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).

® Planirajte tok svog rada tako da
koriSéenje proizvoda sa velikom

vibracijom bude rasporedeno tokom
duzeg vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim
slucajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno

ih se pridrzavajte. To pomaze u

izbegavaniju rizika i opasnosti.

= Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom mozete
izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvadite
akumulatorski paket. Dajte da
proizvod pregleda kvalifikovani
struénjak, i ako je potrebno da
ga popravi, pre nego $to ponovo
pocnete da ga koristite.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate!

P Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
pre nego $to koriste proizvod,
preporu¢ujemo da se osobe
sa medicinskim implantatima
konsultuju sa svojim lekarem
i proizvodacem medicinskih
implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od
povreda i nastanka materijalne Stete. U
vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog
proizvoda mogu se pojaviti sledece
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opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne
ograni¢avaju na sledece:

® Povrede izazvane pokretnim
delovima ili vruéim povrsinama.

m  QOstecenje sluha ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
vibracija Sake i ruke, u slu¢aju da se
uredaj duze vreme koristi, ili ako se
ne koristi pravilno i ne odrzava.

® Bezbednosne
napomene za punjace

® QOvaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta
od 8 i viSe godina,
kao i osobe sa
smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva
I znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su im data uputstva
kako se ovaj uredaj
moze bezbedno Koristiti
i ako razumeju uklju¢ene
opasnosti.
Deci nije dozvoljeno
da se igraju sa ovim
uredajem.
CisSc¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne
smeju da vrSe deca bez
nadzora.

® Nemojte puniti baterije
koje nisu punjive.
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Neuzimanje u obzir
ovih napomena vodi do
opasnosti.

= Ako je priklju¢ni kabl

ovog proizvoda ostecen,
da bi se izbegla
opasnost od povrede
potrebno je da ga zameni
proizvodac ili njegova
korisnicka sluzba, ili neka
druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.

m Zastitite elektricne delove

od vlage. Nemoijte ih
utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle
strujni udar. Nikada
nemojte drzati uredaj
ispod tekuce vode.
Uzmite u obzir uputstva
za CiscCenje, odrzavanje i
popravku.

"y Ovaj uredaj je namenjen

samo za koris¢enje u
zatvorenom.

APAZNJA! Ovaj punjaé je

isklju€ivo namenjen za
punjenje akumulatorskih
paketa sledeceg tipa:

/11 PARKSIDE 20 V
Akumulatorski paket

PAP20B1 2Ah 5 Celija

PAP 20 B3 |4 Ah|10 Celija




/11 PARKSIDE 20 V
Akumulatorski paket

PAPS 204 A1

4 Ah| 5 Celija

PAPS 208 A1

8 Ah| 10 Celije

Odgovarajuéi akumulatorski paketi i
punjaci

Akumulatorski
paket:

nr pARKksIDE' X 20 V Team

Punjac:

mr pARKSIDE' X 20 V Team

Kupci mogu narugiti kompatibilne
zamenske baterije i punjace u Lidl
online prodavnicama za sledece
zemlje:

Njemacka (lidl.de), Francuska
(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Klijenti iz svih ostalih zemalja
mogu vrSiti narudzbe na
www.optimex-shop.com.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni
i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
ostecenje ili gresku, nemojte da
koristite proizvod, veé nastavite
kao $to je opisano u poglavlju
~Garancija“.

® Dodatna oprema

NAPOMENA

P Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi
informacije i predloge za dodatnu
opremu i njihovu upotrebu.
Prikazana dodatna oprema
nije uklju€ena u isporuku, ali je
namenjena da pokaze dodatne
nacine koriS¢enja ovog proizvoda.

B Za bezbedno i pravilno rukovanje
ovim proizvodom, preporucujemo
sledeéu dodatnu opremu:

Dodatna Funkcija

oprema

Setovi bitova | ® Posebno dizajniran
za udarne za veliki obrtni
odvijace momenat koji stvara

proizvod.

1 Vodite racuna da
imate set bitova
razli¢itih veli¢ina
za razlicite veli¢ine
zavrtnjeva i navrtki.

Produzeci za | Korisni su za dohvatanje

bitove zavrtnjeva koji su
duboko usadeni ili teSko
dostupni.

Kardanski Omogucavaju

zglobovi fleksibilnost u
pozicioniranju proizvoda.
Oni omogucavaju da se
zavrtnji dosegnu pod
razlicitim uglovima.

Zastitna m  Zastitne naocare i

odeca zastita za sluh su

neophodni kada
koristite elektricne
alate.

= Visok obrtni
momenat moze
stvoriti mnogo buke
i moze izazvati
kontaminaciju ili
prskanje ulja.
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Dodatna Funkcija

oprema

Moment Kada radite na zadacima
kljucevi/ koji zahtevaju specifi¢ne
poluge obrtne momente,

moment kljucevi ili
poluge mogu vam
pomoci da postignete
tacne i dosledne
rezultate.

1 Dodatna oprema je dostupna kod
vaseg specijalizovanog prodavca.
Prilikom kupovine uvek se
pridrzavajte tehnickih zahteva za ovaj
proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci®).

0 Ako niste sigurni, pitajte nekog
kvalifikovanog stru¢njaka i potrazite
savet od svog pouzdanog prodavca.

@® Punjenje akumulatorskog
paketa

(SI. C)

NAPOMENA

» Akumulatorski paket [9] mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
smanjenja njegovog veka trajanja.

b Akumulatorski paket [9] se neée
ostetiti ako se prekine proces
punjenja.

O Pre pustanja u pogon: Napunite
akumulatorski paket [9] kada
dostigne srednje ili nisko stanje
napunjenosti (videti ,,Provera stanja
napunjenosti akumulatorskog
paketa“).

m LED-indikatori punjenja (crveni [15] i
zeleni [16) pokazuju stanje punjac¢a
i akumulatorskog paketa [9].

LED

Status

Svetli zeleni LED

Akumulatorski
paket je potpuno

napunjen
Zeleni LED i crveni | Akumulatorski
LED trepte paket je

neispravan

Crveni LED trepti

Akumulatorski
paket je suviSe
hladan ili suviSe
topao

Svetli zeleni
LED (bez
akumulatorskog

LED Status

Svetli crveni LED | Akumulatorski
paket se puni
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paketa)

Punjac je spreman
za koris¢enje

1. Stavite akumulatorski paket [9]u

punjag [14.

2. Stavite mrezni utika¢ |13| punjaca u

uti¢nicu.

3. Kada je akumulatorski paket @
potpuno napunjen:
- lzvadite mrezni utikaé [13] punja¢a

iz uticnice.

- Izvadite akumulatorski paket [9] iz

punjaéa [14].

@ Stavljanje/Vadenje
akumulatorskog paketa

Stavljanje akumulatorskog paketa
1. Gurnite akumulatorski paket [9]u

rusku [7].

2. Vodite racuna da akumulatorski
paket [9] zvuéno klikne na svoje

mesto.

Vadenje akumulatorskog paketa

1. Pritisnite dugme za oslobadanje
akumulatorskog paketa [9].

2. lzvucite akumulatorski paket [9]iz

rucke [7].




@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa
(Sl. B)

O Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa: Pritisnite
dugme [*~]1[10].

LED-ovi stanja napunjenosti @
pokazuju stanje napunjenosti na
sledeci nacin:

Boja Stanje napunjenosti
Crveno/

narandzasto/

zeleno Maksimalno

Crveno/

narandzasto Srednje

Crveno Mala

® KoriSéenje

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

UN Uvek iskljucite proizvod,

" izvadite akumulatorski paket @

pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja.

@ Stavljanje/Vadenje alata

Umetanje alata

1. Odabiranje Zeljene nasadne Caure:
- Nasadna ¢aura, 17 mm

Nasadna ¢aura, 19 mm

- Nasadna ¢aura, 21 mm

- Nasadna ¢aura, 23 mm

2. Gurnite nasadnu ¢auru
na prihvatnica alata [1].

Skidanje alata

NAPOMENA

» Prihvatnica alata [ 1]ima jednu
rupu. Ona omogucéava umetanje
igle za zaklju¢avanije (nije uklju¢ena
u isporuku) da bi se zaklju¢ao
bit udarnog odvijaca (nije
uklju€en u isporuku) sa rupama
u odgovarajuéim pozicijama
Cetvrtaste spojke.

0 Svucite nasadnu ¢auru [18/(19]

sa prihvatnice alata[1].

® PodesSavanje smera
okretanja
(SI. E)

NAPOMENA

P Pritisnite prekida¢ smera
okretanja : Proizvod mora biti
iskljuCen i zaustavljen.

0 Uvek stavite prekida¢ smera
okretanja |4 | u jedan od 3 polozaja:

Polozaj Smer okretanja

prekidac¢a smera

okretanja

Levo U smeru kretanja
kazaljke na satu

Sredina Prekidac za
ukljucivanje/
iskljucivanje [8] je
zaklju¢an

Desno Suprotno smeru
kretanja kazaljke na
satu

@® Podesavanje obrtnog
momenta

NAPOMENA

P Proizvod koristi prethodno
koriséenu postavku obrtnog
momenta kada je ukljucen.
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NAPOMENA

P> Kada je pravac rotacije podeSen
suprotno smeru kretanja kazaljke
na satu, obrtni momenat se
automatski podesava na najvisi
nivo.

0 Ocitajte trenutni obrtni momenat:
Kratko jednom pritisnite dugme
obrtnog momenta [6].

0 PodeSavanje obrtnog momenta:
ViSe puta pritisnite dugme obrtnog
momenta [6] dok se ne izabere
zeljena postavka obrtnog momenta.

@® Ukljucivanje/lskljucivanje

Ukljugivanje

O Drzite pritisnuto prekida¢ za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje [8].
Navudena nasadna éaura
podinje da se okrece.

Iskljucivanje
0 Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [8].

@® Podesavanje brzine

0 Pode$avanije nivoa brzine: Slabo
ili jako pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanije [8].

Pritisak Brzina okretanja
Slab Mala
Jak Velika

® LED radno svetlo

NAPOMENA

P Poboljsanje vidljivosti u slabo
osvetljenim podrucjima: Ovaj
proizvod je opremljen LED radnim
svetlom [5] za osvetljavanje
neposrednog radnog podrucja.

P Nakon isklju€ivanja proizvoda: LED
radno svetlo | 5 | Ce ostati uklju¢eno
jo$ oko 10 sekundi.
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®  Cim se ukljudi proizvod: LED radno
svetlo [5] se odmah ukljuéuje.

® Kopca za kais
Sl A)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Pre nego $to zakacite proizvod
za pojas: Gurnite prekida¢ smera
okretanja | 4 | u sredniji polozaj
(zaklju¢avanje). Time ¢e se spreciti
da se proizvod slu¢ajno ukljuci.

0 Kacenje proizvoda za pojas: Koristite
kop&u za kai$ [7al.

@® Napomene za rad

NAPOMENA

P Zatezni momenat zavisi od:

- lzabranog podeSavanja obrtnog
momenta

- Brzine

— Vrste zavrtnjeva i navrtki

- Osnovnog materijala koji treba da
se pri¢vrsti

— Trajanja dejstva

P Proizvod sme da se koristi samo
za zatezanje zavrtnjeva i navrtki za
radove pred montazu. Nije proizvod
taj koji postize zeljeni ciljni obrtni
moment zavrtnja ili navrtke, ve¢
moment klju¢ koji je podesen na
ciljni obrtni momenat.

P Proveravajte moment klju¢em
stvarno postignuti zatezni
momenat.

P Ako proizvod duze vreme koristite:
Ostavite proizvod da bude bez
opterecenja na oko 10 sekundi.
Ventilacija motora duva vazduh u
prednji pogonski mehanizam da bi
se ohladio.



NAPOMENA NAPOMENA

P Da biste postigli optimalnu jacinu
udara, nemojte vrsiti pritisak na

zavrtanj/navrtku.

P Izvodenje montaznih radova:
Uvek pratite uputstva ili smernice
proizvodaca za zavrtnje, spojne

zavrtnje, navrtke

i specificna

sredstva za pricvrScivanje.

P Nakon promene to¢kova na vozilu:

Proverite zavrtnje ili navrtke na
to¢kovima u skladu sa uputstvima
ili smernicama proizvodac¢a. Nakon
od oko 50 do 100 km, ponovo
zategnite moment klju¢em zavrtnje
ili navrtke na to¢kovima.

@® Razlike izmedu odvijac¢a i udarnih odvijaca

Da biste lakSe izabrali odgovarajuci alat, sledeca tabela objasnjava razlike izmedu
odvija€a i udarnog odvijaca:

Odvijaé

Udarni odvija¢

Svrha:

Pri¢vrséivanje i
otpustanje zavrtnjeva

od razli¢itih materijala.

Pri¢vrscivanje i otpustanje zavrtnjeva
i navrtki, posebno pri radu na
motornim vozilima.

Obrtni momenat:

Umereni obrtni
momenat za
raznovrsne primene.

Veliki obrtni moment za zahtevne
primene.

Tip stezne glave:

Prima razne bitove za
odvijace.

Pogon sa kvadrathom glavom za
direktno pri¢vrscivanje nasadnih
kljuceva.

Mehanizam Standardni obrtni Koristi brze udare obrthog momenta
udara: mehanizam. za brzo pri¢vrs¢ivanje i otpustanje.
Mnogostranost: | Pogodno za lake Specijalizovan za zahtevne zadatke

radove pri¢vrséivanja.

pri¢vrééivanja, manje je svestran od
busilice.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENUJE! Opasnost od

povredal!

Uvek iskljucite proizvod,
izvadite akumulatorski paket [9]

pre nego $to izvrsite bilo kakva

podeSavanja.

NAPOMENA

P Nemojte koristiti hemijska,

alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiScenje ili
dezinfekciona sredstva za ¢iSéenje
proizvoda, jer oni mogu da oStete
povrsine.

P Nikada nemojte dozvoliti da

te¢nosti prodru u proizvod.
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Redovno i temeljno &iscenje
obezbeduje bezbednu upotrebu i
produzava zZivotni vek proizvoda.
Uvek odrzavajte proizvod u &istom,
suvom stanju i bez mrlja od ulja ili
masti.

Nakon svakog kori§c¢enja i pre
skladistenja: Izvadite strana tela iz
proizvoda.

Cistite proizvod suvom krpom.
Koristite meku Cetku za teSko
dostupna mesta.

Nakon svakog koriSc¢enja krpom i
mekom ¢etkom posebno o istite
otvore za ventilaciju [3]. Otvori za
ventilaciju moraju uvek biti slobodni.

@® Odrzavanje

Pre i posle svakog koriSc¢enja:
Proverite da li su proizvod i oprema
pohabani i oste¢eni. Ako je potrebno,
zamenite istroseni ili o$teceni pribor.
Pridrzavajte se tehni¢kih zahteva
(videti ,, Tehnicki podaci®).

@® Popravka

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje
korisnik moze da popravi.

Stupite u kontakt sa ovlaS¢enim
servisom ili sli¢no kvalifikovanom
osobom da biste proverili i popravili
proizvod.

@ Skladistenje

Preporu¢ena temperatura za
skladistenje je izmedu 0 °C i 45 °C.
Ocistite proizvod kao sto je
prethodno opisano.

Skladistite proizvod ukljucujuci

i njegovu dodatnu opremu na
mrac¢nom, suvom, od rde zasti¢enom
i dobro provetrenom mestu.

Uvek skladistite proizvod van
domasaja dece.

Cuvajte proizvod u ovom koferu za
skladistenje [17].
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Akumulatorski paket

0 Pre dugotrajnog skladistenja:
Cuvajte akumulatorski paket [9]
samo u delimi¢no napunjenom
stanju. Akumulatorski paket treba
da bude napunjen od 40 do 60 %
(crveni i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [11] svetle).

0 Prilikom dugotrajnog skladistenja:
Proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa [9] otprilike
na svaka 3 meseca. Ako je potrebno
ponovo napunite akumulatorski
paket.

® Transport

1 Transportujte proizvod u ovom koferu
za skladistenje [17.

[ Zastitite proizvod od teskih udaraca
i jakih vibracija koje se mogu javiti
tokom transporta u vozilima.

1 Obezbedite proizvod da ne sklizne ili
padne.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

&) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skracenicama (a) i
brojevima (b) sa slede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesavine.

N Obratite paznju na ozna¢avanje
b
a

Proizvod:

« Mogucnosti za uklanjanje

[ " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
E sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en
ku¢nom otpadu, nego ga



ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije/pakovanije baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

Lidl i proizvodac nisu u moguc¢nosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800190639

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i

date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne

utiCe, niti isklju€uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSac¢a po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
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kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raéun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)
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4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da
popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 20 V Aku udarni

proizvoda: odvija¢ - set za
pocetnik

Model: HG11293

IAN/Serijski

broj: 480245_2410

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraB3e 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juznaradna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

Datum

predaje robe

potro$acu: datum sa fiskalnog

racuna

Uvozi i stavlja
u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs




® Servis
Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti Servis Srbija

brzo obraden, pratite slede¢a uputstva: Tel.: 0800190639

. . . . . E-Mail: owim@lidl.rs
Za sva pitanja, pripremite racun i broj

artikla (IAN 480245_2410) kao dokaz

A . .
Srpska oznaka usaglasenost
kupovine. AASP ‘ usag !

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 480245_2410 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

RS

59



@® EU izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 480245_2410)

IAN: 480245_2410
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku udarni odvijaé
Broj modela HG11293

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veéa od 8 juna
2011 o ogranicenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

[Ne 7 delovi |

[EN IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemaéka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno3cu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 07.01.2025 pi, Au,y/ pa .[Zl/ M o

Mesto Datum StefMHaensel\— a. Je)(s Buchheim
Ovlascenl potpisnik Ovlaséeni potpisnik

Ce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Acest simbol inseamna ca la
utilizarea produsului trebuie

respectat manualul de utilizare.

Opriti produsul si scoateti
pachetul de acumulatori
fnainte de schimbarea
accesoriilor, curatare si cand
nu il folositi.

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat,
poate avea ca urmare moartea
sau o ranire grava (de ex.
pericol de electrocutare)

+ D77/

ax. 45 °C

Protejati pachetul de
acumulatori de caldura si de
razele solare puternice si de
durata.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de

risc care, daca nu este evitat,
poate avea ca urmare o ranire
usoara pana la medie (de ex.
pericol de oparire)

Protejati pachetul de
acumulatori de apa si
umezeala.

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

Protejati pachetul de
acumulatori de foc.

Avertisment — suprafata
fierbinte!

Clasa de protectie |l (izolatie
dubla)

Curent alternativ/tensiune
alternativa

T3.15A

Siguranta fina

Curent continuu/tensiune f@\ e
—— L { ) Purtati casti antifonice!
continua A\ 4 T
Semnul CE confirma B Indicatii de siguranti
conformitatea cu directivele .
[ ] Instructiuni de manevrare

UE referitoare la produs.
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20 V SET DE INITIERE MASINA

DE iINSURUBAT CU IMPACT
TANGENTIAL SI ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intéi cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in
cazul in care instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

B Aceasta surubelnita cu percutie cu
acumulator (denumita in continuare
~produs” sau ,scula electrica”) este
destinata fixarii si slabirii surubuirilor,
bolturilor si piulitelor utilizand o
surubelnita cu percutie.

= Produsul poate fi utilizat numai de
catre adultii care au citit si au inteles
instructiunile si avertismentele din
aceste instructiuni de utilizare.
Utilizatorii sunt responsabili pentru
actiunile lor.

u  Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si
pot duce la riscuri cum ar fi pericol
de moarte, raniri si deteriorari.

B Producatorul nu si asuma
raspunderea pentru daunele si
defectiunile survenite ca urmare a
unei deserviri necorespunzatoare.

®  Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru alte domenii
de utilizare.

@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 20V Set de initiere masina de
insurubat cu impact tangential si
acumulator

4 Capete de cheie (17 mm, 19 mm,

21 mm, 23 mm)

Pachet de acumulatori

Clema de curea (preinstalata)

incarcator

Cutie de depozitare

Instructiuni de utilizare

R G N (T G Y

@ Lista pieselor
Fig. A)

—_

Suport pentru scula

Carcasa

Orificiile de ventilatie
Schimbator de sens de rotatie
Lumina de lucru cu LED
Buton pentru cuplu

Maner

Clema de curea

intrerupator pornit/oprit

)

Pachet de acumulatori

Buton (curent de incarcare)
LED-uri pentru nivelul de incarcare
(rosu/portocaliu/verde)

Maneta de deblocare pentru
pachetul de acumulatori

(Fig. C)

Cablu de alimentare cu stecher

incarcitor (incarcitor rapid)

LED pentru controlul incarcarii — rosu

LED pentru controlul incarcarii —
verde

1]
2]
13]
[4]
15
6]
7]
7d]
B

T
@
©

[]e]
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(Fig. D)

@® Date tehnice

17] Cutie de depozitare

18] Cap de cheie, 23 mm
19] Cap de cheie, 21 mm
[20] Cap de cheie, 19 mm
[21] Cap de cheie, 17 mm

20V Set de
initiere masina
de insurubat cu
impact tangential
si acumulator

PASSK 20-Li C4

Serie model:
- Tncércator cu
stecher VDE: HG11293
— Incércator cu
stecher BS: HG11293-BS
Tensiune nominala: | 20V ===
Turatie de mers in
gol ng: 0-2300 min™
Cuplu max.:
- Rotire in sens
orar: 400 N m
- Rotire in sens
antiorar: 400 N m
Suport scule: " patrat
Pachet de
acumulatori PAP 20 B3
Serie model: HG12606
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominala: | 20 V===
Capacitate: 4 Ah
Valoare energetica: | 80 Wh
Numar de celule de
baterie: 10
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incarcator rapid PLG 20 C3
Serie model:

- Stecher VDE: HG08983

- Stecher BS: HG08983-BS
Intrare:
Tensiune nominala: 230-240 V~
Frecventa nominala: | 50 Hz
Putere nominala: 120 W
lesire:
Tensiune nominala: 215V =—=
Curent de incarcare: 4,5 A
Clasa de protectie: /5]
Siguranta (interna): 3,15 A/

Temperatura recomandata a mediului

in timpul
fncarcarii: +4 °C panala +40 °C
in timpul
functionarii: —20 °C panala +50 °C
in timpul
depozitarii: 0 °C panala +45 °C

Valori de emisie de zgomot

Valoarea masurata a zgomotului
determinata in conformitate cu

EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice la locul utilizatorului

este de obicei:

Nivel de presiune acustica

Lpa: 85,8 dB
Imprecizie Kpa: 3dB
Nivel de putere a

zgomotului Lya: 93,8 dB
Imprecizie Kya: 3dB




Valori de emisie de vibratii

Valorile totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii) determinate in
concordanta cu EN 62841:

insurubare cu

percutie an: 4,066 m/s?

1,5 m/s?

Imprecizie K:

/\ AVERTISMENT!
@ Purtati casti antifonice!
urtati castl antironice!

/\ AVERTISMENT!

» Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei
care este prelucrata.

b incercati s mentineti expunerea
la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului
de lucru (de exemplu timpi in
care scula electrica este oprita si
aceia in care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate
si valorile de emisie de zgomot
indicate sunt masurate printr-o
procedura de testare standard si
pot fi utilizate pentru comparatia
unei scule electrice cu o alta scula.

INDICATIE

P Valorile totale ale emisiei de vibratii
indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare provizorie a
expunerii.

A

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

Indicatii generale de
siguranta

/A AVERTISMENT!
A
L

(0]

Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.
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©)

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza.
Stecherul nu trebuie modificat in
niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare.
Stecherele nemodificate si prizele
potrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de

electrocutare atunci cand corpul dvs.

este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi.
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Folosirea unui intrerupator de
protectie contra curentilor vagabonzi
scade riscul unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

d)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal

de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal
de protectie, cum ar fi masca de
praf, incaliaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, n functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul, ao luasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul.



Astfel puteti controla mai bine scula
electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte potrivita.
Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele Th miscare.

g) Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unei aspirari
de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

h) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

b) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele
de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electrica persoane care nu

sunt familiarizate cu aceasta sau
nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase,
daca sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate.
Multe accidente isi au cauza

in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Utilizati scula electrica,

accesorii, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

a)

incarcati acumulatoarele numai
cu incarcatoare care au fost
recomandate de catre producator.
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Daca un incarcator care este destinat
unui anumit tip de acumulator se
foloseste cu alte acumulatoare,
exista pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de
incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou,
monede, chei, ace, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care

ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea
ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din
acumulator poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste +130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incircarea gresita sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.
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PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE! Nu reincarcati
niciodata bateriile
nereincarcabile.

N

Protejati acumulatorul

de caldura, de ex. prin
expunerea de durata la
soare, de foc, de apa si de

] [

umezeala. Exista pericol de
explozie.

Service

a)

a)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.

Instructiuni de siguranta
pentru cheie pentru roti auto

Tineti scula electrica de
suprafetele izolate ale manerelor,
daca executati lucrari la care
surubul poate intalni conductori
electrici ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice
ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

Tineti mainile departe de piesele
rotative. Asteptati pana cand scula
electrica s-a oprit, inainte de a o
lasa din mana. Exista pericol de
ranire.

Evitati atingerea insertiei sculei
sau a piesei de prelucrat imediat



dupa prelucrare. Piesele pot fi inca
fierbinti si pot provoca arsuri.

d) Opriti imediat scula electrica
daca insertia sculei este blocata
din cauza suprasarcinii sau tesirii
piesei de prelucrat. Pierderea
controlului poate duce la raniri.

e) Asigurati piesa de prelucrat. O
piesa de prelucrat prinsa cu un
dispozitiv de prindere sau cu o
menghina este tinuta mai sigur decat
cu mana dvs.

f) Pentru materiale moi, cum ar fi
de ex. aluminiu sau asemanatoare,
la utilizarea cheii pentru roti,
filetul sau scaunul surubului pot fi
deteriorate prin strangerea prea
puternica.

g) Protejati-va pe dumneavoastra
si pe alte persoane, chiar si din
imediata vecinatate, prin masurile
de protectie sau precautiile
necesare, pentru a evita lezarea
sanatatii.

h) Nu folositi accesorii care nu au
fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

@® Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii si zgomote
reduse si purtati echipamentul personal
de protectie pentru a reduce efectele
vibratiilor si a zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea

riscurilor determinate de zgomot si

vibratii:

= Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.

®  Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

= Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.

= TIntretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in
asa fel incat sa distribuiti folosirea
produselor cu vibratii puternice pe o
perioada mai mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta
la evitarea riscurilor si pericolelor.

= La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate evita
ranirile grave si pagubele materiale.

= In cazul oricarui defect de
functionare, opriti imediat produsul
si scoateti pachetul de acumulatori.
Dispuneti verificarea si repararea
acesteia de catre un specialist
calificat, inainte de a o pune din nou
in functiune.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest
camp poate influenta implanturile
medicale pasive sau active!

P Pentru a reduce riscul ranirilor
grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi
medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical
inainte de a folosi produsul!
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Chiar daca operatii produsul corect,

ramane un risc potential pentru raniri ale

persoanelor si pagubele materiale. in

functie de modul constructiv si modelul

acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

B Leziuni cauzate de piese In miscare

sau suprafete fierbinti.

B Lezari ale auzului daca nu se poarta

casti antifonice potrivite.

® imboln&viri care rezulta din
trepidatiile mainii-bratului, daca
aparatul este folosit o perioada

lunga de timp, sau nu este condus si

intretinut corect.

® Indicatii de siguranta
pentru incarcatoare
® Acest aparat poate fi

utilizat de copii de peste

8 ani precum si de

persoanele cu capacitati

fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau
lipsa de experienta si/
sau cunostinte, doar
daca acestia sunt
supravegheati sau au
fost instruiti referitor

la utilizarea sigura a
aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest
lucru.

Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
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trebuie facute de catre
copiii nesupravegheati.
Nu incarcati bateriile care
nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea
in pericol.

Daca s-a deteriorat
cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru
clienti sau de catre o
alta persoana calificata
asemanator, pentru a
evita pericolele.

Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata

in apa sau in alte
lichide, pentru a evita
electrocutarea. Nu

tineti niciodata aparatul
sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare,
intretinere si reparatie.

'y Aparatul este potrivit

doar pentru folosirea in
spatii interioare.



AATENTIE! Acest

incarcator este
potrivit numai pentru
incarcarea pachetelor
de acumulatori ale
urmatoarelor tipuri:

/17 PARKSIDE Pachet de
acumulatori 20 V

PAP 20 B1

2 Ah| 5 celule

PAP 20 B3

4 Ah |10 celule

PAPS 204 A1

4 Ah| 5 celule

PAPS 208 A1

8 Ah |10 celule

Pachete de acumulatori si
incarcatoare potrivite

Pachet de .| mrearksipe X 20 V Team
acumulatori:

incarcitor: 1 PARKsIDE X 20 V Team
m Clientii pot comanda baterii de

schimb compatibile si incarcatoare
de la magazinele online Lidl pentru
urmatoarele tari:

Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr),
Belgia (lidl.be), Republica Ceha
(lidl.cz), Tarile de Jos (lidl.nl), Polonia
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk), Spania
(lidl.es)

Clientii din toate celelalte

tari pot comanda de la
www.optimex-shop.com.

Clientii din CY (Cipru), HR (Croatia), RS
(Serbia), RO (Romania), BG (Bulgaria) si
GR (Grecia) pot cumpara acumulatori de
rezerva si incarcatoare compatibile prin
www.optimex-shop.com.

@ inainte de prima utilizare
@ Despachetarea produsului

1.

Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.
Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,,Volumul
livrarii”).

Verificati daca produsul si toate
componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

@® Accesorii

INDICATIE

P Aceste instructiuni de utilizare

contin informatii si sugestii pentru
accesorii si utilizarea acestora.
Accesoriile prezentate nu sunt
incluse in volumul livrarii, dar sunt
destinate sa prezinte posibilitati
suplimentare de utilizare a acestui
produs.

= Pentru a opera acest produs in

siguranta si corect, va recomandam
urmatoarele accesorii:

Accesorii Functie

Seturi de = Special concepute
biti pentru pentru cuplul ridicat
surubelnita care este generat de
cu percutie produs.

[ Asigurati-va ca aveti
un set de biti in
diferite dimensiuni
pentru a acoperi
diferite dimensiuni
ale surubuirilor si
piulitelor.
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Accesorii

Functie

Extensii de
biti

Util pentru ajungerea

la suruburile care sunt
scufundate adanc sau
sunt dificil de accesat.

Cardane

Permite flexibilitate Tn
pozitionarea produsului.
Acest lucru permite
ajungerea la suruburi in
unghiuri diferite.

imbraca-
mintea de
protectie

m  Ochelarii de protectie
si protectia auzului
sunt esentiale atunci
cand se utilizeaza
scule electrice.

= Cuplul ridicat poate
produce mult zgomot
si poate provoca
murdarire sau stropi
de ulei.

Cheittije di-
namometrice

Atunci cand lucrati la
sarcini care necesita
cupluri specifice, cheia
sau tija dinamometrica
va pot ajuta sa obtineti
rezultate precise si
consecvente.

0 Accesoriile sunt disponibile de la
dealer-ul dvs. La cumparare, tineti

INDICATIE

P Pachetul de acumulatori @ nu

va fi deteriorat daca procesul de
incarcare este intrerupt.

0 Tnainte de punerea in functiune:

incarcati pachetul de acumulatori[9]
daca acesta are un nivel de incarcare
mediu sau scazut (vezi ,Verificarea
nivelului de incarcare al pachetului
de acumulatori”).

seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale acestui produs (vezi

= LED-urile pentru controlul incarcarii
(rosu [15] si verde [18)) informeaza
asupra starii incarcitorului [14] si a
pachetului de acumulatori [9].
LED Stare
LED rosu aprins Pachetul de
acumulatori se
incarca
LED verde aprins | Pachetul de
acumulatori este
fncarcat complet
LED-ul verde
si LED-ul rosu Pachet de
clipesc acumulatori defect
LED rosu clipeste |Pachet de
acumulatori prea
rece sau prea cald
LED verde aprins
(fara pachet de incarcitor gata de
acumulatori) functionare

»Date tehnice”).

0 Daca nu sunteti sigur, intrebati un
specialist calificat si obtineti sfaturi
de la distribuitorul dvs. de incredere.

incarcarea pachetului de

acumulatori

(Fig. ©)

INDICATIE

P Puteti incérca oricand pachetul de
acumulatori [9], fira a-i micsora
durata de viata.
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1.

2.

3.

Asezati pachetul de acumulatori[9]
in fncarcator [14].
Introduceti stecherul
incarcatorului intr-o priza.
Daci pachetul de acumulatori [9]
este Incarcat complet:
- Scoateti stecherul [13] incarcatorului
din priza.
- Scoateti pachetul de
acumulatori [9] din incarcator [14).



@® Introducerea/scoaterea
pachetului de acumulatori

Introducerea pachetului de

acumulatori

1. Glisati pachetul de acumulatori[9] pe
maner [7].

2. Asigurati-va ca pachetul de
acumulatori [9] se blocheaza cu un
clic.

Scoaterea pachetului de acumulatori

1. Apasati maneta de deblocare [12|la
pachetul de acumulatori @

2. Scoateti pachetul de acumulatori @
de la maner[7].

@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

(Fig. B)

0 Verificarea nivelului de incarcare al
pachetului de acumulatori: Apasati
butonul [*~]1[10].

LED-urile pentru nivelul de
incarcare |11} indica nivelul de
incarcare dupa cum urmeaza:

Culoare Nivel de incarcare
Rosu/portocaliu/
verde Maxim
Rosu/portocaliu | Medie
Rosu Scazuta
® Operarea

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

N Opriti intotdeauna produsul,

¢ scoateti pachetul de
acumulatori [9]inainte de a
efectua adaptari.

® Introducerea/scoaterea
sculei

Introducerea sculei
1. Selectati capul de cheie dorit:
~ Cap de cheie, 17 mm
~ Cap de cheie, 19 mm
- Cap de cheie, 21 mm
- Cap de cheie, 23 mm

2. Glisati capul de cheie [18)[19]
pe suportul pentru scula .

Scoaterea sculei

INDICATIE

P Suportul pentru sculd | 1| este
prevazut cu un orificiu. Acest lucru
va permite sa introduceti un stift de
blocare (neinclus in volumul livrarii)
pentru a bloca un bit de cheie de
roti (neinclus in volumul livrarii) cu
orificii in pozitiile corespunzatoare
ale imbinarii patrate.

[ Scoateti capul de cheie [18/{19)
din suportul pentru scula .

® Reglarea sensului de rotatie
(Fig. E)

INDICATIE

P Apasati schimbatorul de sens de
rotatie [4]: Produsul trebuie sa fie
scos din functiune si oprit.

O Fixati schimbatorul de sens de
rotatie |4 | In una dintre cele 3 pozitii:

Pozitia Sens de rotatie

schimbatorului de

sens de rotatie

Stanga in sens orar

Centru intrerupator
pornit/oprit
blocat

Dreapta in sens antiorar
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@® Reglarea cuplului

INDICATIE

P Produsul utilizeaza setarea cuplului
utilizata anterior la pornire.

» Cand sensul de rotatie este setat
in sens antiorar, cuplul este reglat
automat la cel mai inalt nivel.

0 Citirea cuplului curent: Apasati o
data scurt butonul pentru cuplu @

O Reglarea cuplului: Apasati in mod
repetat butonul pentru cuplu @,
pana cand este selectata setarea
dorita a cuplului.

@® Pornirea/oprirea

Pornirea

0 Tineti apoi apasat intrerupatorul
pornit/oprit [8]. Capul de cheie
folosit incepe sa se

roteasca.

Oprirea
O Eliberati intrerupatorul pornit/

oprit [8].

® Reglarea vitezei

O Reglarea in trepte a vitezei:
Apasati mai usor sau mai puternic
intrerupatorul pornit/oprit [8].

Presiune Viteza
Usoara Mic
Puternic Mare

® Lumina de lucru cu LED

INDICATIE

> Imbunatatirea vizibilitatii in zonele
slab iluminate: Acest produs este
echipat cu o lumina de lucru cu
LED | 5| pentru a ilumina zona de
lucru imediata.

P> Dupa oprirea produsului: Lumina
de lucru cu LED |5 | lumineaza inca
cca. 10 secunde.

74 RO

® |mediat ce produsul este pornit:
Lumina de lucru cu LED [5] se
aprinde imediat.

Clema de curea
(Fig. A)

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

» inainte de a agita produsul la
o curea: Apasati schimbatorul
de sens de rotatie | 4 | in pozitie
centrala (blocare). Acest lucru
impiedica pornirea accidentala a
produsului.

[ Atasati produsul la o curea: Utilizati
clema de curea [7d].

@ Indicatii de lucru

INDICATIE

» Cuplul de strangere depinde de:
~ Setarea cuplului selectat
- Viteza
— Tipul de suruburi si piulite
— Materialul de baza care trebuie
fixat
— Durata efectului

P Produsul poate fi utilizat numai
pentru strangerea suruburilor
si piulitelor pentru lucrarile
de pre-montaj. Nu produsul
atinge cuplul nominal dorit al
surubului sau piulitei, ci o cheie
dinamometrica ce este ajustata la
cuplul nominal.

b Verificati cuplul de strangere real
obtinut, cu o cheie dinamometrica.

p> Daca utilizati produsul pentru
o perioada mai lunga de timp:
Operati produsul timp de
aproximativ 10 secunde fara
sarcina. Ventilatia motorului sufla
aer in mecanismul de actionare
frontala pentru a-l raci.



INDICATIE INDICATIE

P Pentru a obtine forta optima de P Dupa schimbarea rotilor la
percutie, nu aplicati presiune pe vehicul: Verificati suruburile sau
surub/piulita. piulitele rotilor, dupa cum se cere

in instructiunile sau ghidurile

producatorului. Restrangeti
suruburile sau piulitele rotilor dupa
cca. 50 pana la 100 km cu o cheie
dinamometrica.

P Efectuarea lucrarilor de montaj:
Respectati intotdeauna
instructiunile sau ghidurile
producatorului pentru suruburi,
bolturi, piulite si elemente de fixare
specifice.

@ Diferentele dintre surubelnite si cheile de roti

Pentru a facilita selectarea instrumentului potrivit, urmatorul tabel ilustreaza
diferentele dintre surubelnite si chei de roti:

Surubelnita Cheie de roti
Scop: Fixarea si slabirea Fixare si slabire a piulitelor si
suruburilor in diferite suruburilor, in special la lucrari la
materiale. autovehicule.
Cuplu: Cuplu moderat pentru Cuplu ridicat pentru aplicatii
aplicatii versatile. solicitante.
Tip de Accepta diferite biti de Unitate patrata pentru fixarea directa
mandrina: surubelnita. a cheilor.

Mecanism rotativ
standard.

Mecanism de
percutie:

Utilizeaza socuri rapide de cuplu
pentru fixare si eliberare rapida.

Versatilitate: Potrivit pentru lucrari

usoare de fixare.

Specializat in sarcini de fixare
exigente, mai putin versatil decéat o
bormasina.

INDICATIE

P Nu lasati sa patrunda niciodata
lichide in produs.

@® Curatarea si ingrijirea
/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

AN Opriti intotdeauna produsul,

‘\ ' scoateti pachetul de -
acumulatori @ fnainte de a
efectua adaptari.

O curatare regulata si temeinica

contribuie la utilizarea in siguranta

si prelungeste durata de viata a

produsului.

INDICATIE Mentineti produsul intotdeauna curat,

P Nu folositi detergenti sau uscat si fara ulei sau grasime.
dezinfectanti chimici, alcalini, O Dupa fiecare utilizare si inainte de
abrazivi sau agresivi pentru a depozitare: Indepértati corpurile

O

curata produsul, deoarece acestia
pot ataca suprafetele.

straine de pe produs.
Curatati produsul cu o céarpa uscata.
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[}

Pentru locurile greu accesibile
utilizati o perie moale.

Curatati in special orificiile de
ventilatie | 3 | dupa fiecare utilizare
cu o carpa si o perie moale. Orificiile
de ventilatie trebuie sa ramana
intotdeauna libere.

intretinerea

inainte si dup4 fiecare utilizare:
Verificati produsul si accesoriile
acestuia pentru uzura si deteriorari.
Daca este necesar, inlocuiti
accesoriile uzate sau deteriorate.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi
»Date tehnice”).

@® Repararea

Acest produs nu contine piese care
pot fi reparate de catre utilizator.
Pentru examinarea si repararea
produsului, contactati un atelier de
reparatii autorizat sau o persoana cu
o calificare similara.

@® Depozitarea

Temperatura de depozitare

recomandata este intre 0 °C si 45 °C.

Curatati produsul asa cum este
descris mai sus.

Depozitati produsul si accesoriile
intr-un loc intunecat, uscat, ferit de
inghet si bine ventilat.

Nu depozitati niciodata produsul la
ndemana copiilor.

Depozitati produsul in cutia lui de
depozitare [17].

Pachet de acumulatori

O

inainte de depozitarea pe termen
lung: Depozitati pachetul de
acumulatori [9] numai partial
incarcat. Pachetul de acumulatori
trebuie sa fie incarcat intre 40 si

60 % (LED-urile rosu si portocaliu
pentru de nivel de incarcare [11] sunt
aprinse).
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[ La depozitarea pe termen lung:
Verificati nivelul de incarcare al
pachetului de acumulatori[9]la
aproximativ fiecare 3 luni. Daca este
necesar, reincarcati pachetul de
acumulatori.

@® Transportul

0 Transportati produsul in cutia lui de
depozitare [17].

1 Protejati produsul de loviturile sau
vibratiile puternice care apar in timpul
transportului in autovehicule.

0 Fixati produsul astfel incat sa nu
poata aluneca sau rasturna.

@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

L) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
o Puteti obtine informatii despre
Ea ) S -
@" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul

E fnconjurator nu eliminati

m==_ produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. Inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin



intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in

niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte

de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante,
de exemplu intrerupatoare sau piese
fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris n vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va

rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
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(IAN 480245_2410) ca dovada pentru ® Service

achizitia dumneavoastra. Service Romania

V& rugdm sa luati numérul de produs de Tel.: 0800890239
pe placuta cu tipul de constructie de pe E-Mail: owim@lidl.ro
produs, gravura de pe produs, pagina A

principald a instructiunii de utilizare (jos, A A Marcaj Sarb De Conformitate
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

In cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 480245_2410 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.
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@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 480245_2410)

IAN: 480245_2410
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Masina de insurubat fara fir
Numédrul de model: HG11293

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdturd cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

[Nr./Parti |
[EN IEC 63000:2018 |

Detinitorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe réspunderea exclusivi a producitorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 07.01.2025 PP - ﬂU\M/ Jopa [Z(/MM

Locul Data v ppa. Stéfan Haenvsel “;Ma. JQJ/S Buchheim
Procurist Procurist

Cce
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YBOL. . ... CTpaHuua
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CnucbK Ha N3NoI3BaHNUTE NUKTOrpamu/cumBonu

Toau cnmBon 03Ha4aBa,

Yye npu ynotpebara Ha
npopykrta Tpsiéea Aa 6bae
crnasBaHO PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

M3knto4BariTe npogykTa

1 ro oTAensinTe ot
aKyMyfaToOpHUst MaKeT npeau
CMsiHa Ha NpUYHAOJ1eXXKHOCTH,
MoYnCcTBaHe 1 Korato Tol He
ce nanonassa.

NPEQYNPEXOEHUE! - Ykassa
OnacHOCT CbC cpefHa cTeneH
Ha PUCK, KOATO, aKo He 6bae
nsberHaTa, MoXe Ja fosefe A0
CMBPT UMK TEXXKO HapaHaBaHe
(Hanmp. pyUCK OT TOKOB yaap)

i

MaKke. 45 °C

MaseTe akymynaTtopHus
nakeT oT ropeLyuHa n ot
NPOLBIKNTENHA, CUNTHA
ClTbHYEeBa CBETNNHA.

NMPEONA3JINBOCT! - Ykassa
OMacHOCT C HKCKa CTeneH

Ha pUCK, KOATO, ako He 6bae
n3berHara, Moxe aa npu4mHu
JIEKO 10 CPEQHO HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHoOCT OT u3rapsiHe)

S

MaseTe akymMynaTopHUs naket
OT BoAa W Bnara.

BHUMAHME! - lNpepnynpexpasa
3a Bb3MOXXHU MaTepuiasiHu
LLLeTK (Hanp. onacHOCT OT KbCO
CbeauHEHME)

K

MaseTe akyMynaTopHUsi Naket
OT OlbH.

MpenynpexpeHve — ropetLua
noBbPXHOCT!

[]

Knac Ha sawwra Il (gBorHa
naonauus)

MpOMeHNB TOK/HanpexxeHne

T3.15A

MuHunaTiopeH npegnasuTen

[MocTosiHeH TOK/HaNpeXXeHne

Hocerte 3awura 3a cnyxal

3HakbT CE notBbpxgaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLIMTE
ce [0 NPOAyKTa AMPEKTVBY Ha
EC.

YkazaHus 3a 6e3onacHocCT
MHcTpyKumm 3a paboTta
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20 V CTAPTOB KOMIMJIEKT
AKYMYJIATOPEH YOAPEH
FANKOBEPT

® Ysop

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3K HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxrte
BUCOKOKA4YeCTBEH MPOQYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoatauus e
4acT OT TO3U NPoAyKT. To CbabpXKa
BaXKHW yKasaHus 32 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. MNpegn
ynoTtpebarta Ha NpopyKTa ce 3ano3HanTte
C BCUYKU MHCTPYKLIM 3a 06Cy>)KBaHE U
6e3onacHocT. IsnonasanTe npogykTa
CaMO CbI1aCcHO OMUCaHUETO 1 3a
rnoco4eHnTe o6nacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npefaBaTe npoayKra Ha TpeTu
nmua, NpefasanTe 3aefHO C HEro 1
BCUYKUN JOKYMEHTU.

® Ynotpeba no npegHa3Ha4veHue

®  Tosu akymynaTopeH yaapeH
rakoBepT (HapuyaH no-gony
»APOOYKT" UNK ,,eNeKTPU4EeCKn
WHCTPYMEHT") e NpegHa3HayeH 3a
3aTsiraHe 1 pa3BrBaHe Ha BUHTOBE,
60NTOBE 1 raky ¢ MOMOLLTa Ha
yOapHO 3aBMHTBaHE/OTBUHTBaHE.

B [lpogyKTbT MOXe Aa 6bhae n3nons-
BaH caMO OT Bb3pacTHM, KOMTO ca
npoyeny 1 pasépann NHCTPYKUMUTE
1 NpegynpeanTenHnTe ykasaHus B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ekcrnnoara-
uns. NoTpebuTenuTe HOCAT OTrOBOP-
HOCT 3a CBOuTE OENCTBUS.

= [pyry Ha4MHW Ha ynoTtpeba nnm
N3MEHeHNs Ha NpoAyKTa ce cynTat
3a ynotpeba He no npegHasHaveHve
1 MoraT ja [oBefat [O pYCKoBe
KaTo oMnacHOCT 3a XINBOTa,
HapaHsBaHVs 1 NOBPeau.

= [lponsBoauTensaT He noema
OTrOBOPHOCT 32 Bb3HUKHAIN LLETU
B pe3ynTar Ha ynotpeba He no
npegHasHa4eHue.
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B [lpodyKTbT He e NpedHasHayeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba nnm 3a
Opyrv 06n1acTu Ha NPUIIoXKEHNE.

® O6em Ha gocTaBKaTa

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P [ponyKTbT 1 ONaKOBbYHUTE
Martepuanu He ca feTcka nrpadxal
[eua He 6uBa ga nrpasr ¢
HaIOHOBN TOPOMYKK, HoNnNo
1 ppebHn yactu! CoLyecTtByBa
OMacHOCT OT MOorTbLUaHe n
3agyluaBsaHe!

1 20V CraptoB KOMMNEKT
aKyMynaTopeH yoapeH rankosepT
4 HakpaliHuka (17 mm, 19 mm,
21 mm, 23 mm)
1 AkymynatopeH naket
1 LUwnnka 3a konaH (NnpeaBapuTesnHo
MOHTMPaH)
3apsgHo yCTpoNCcTBO
Kydap 3a cbxpaHeHne
PbKkoBOACTBO 3a ekcnoaTaums

® Cnucbk Ha yacTuTe
our. A)

—_

[1] Abpkay 3a MHCTpyMeHT

12| Kopnyc

[3] BeHTunaumoreH oteop

[4] MpeBkntouBaTen 3a nocoka Ha
BbpTEHE

Pa6otHa LED ceeTnuHa

ByToH 3a BbPTALLMA MOMEHT
PbkoxBaTka

LLinnka 3a konaH
MpeBkntoyBaTen 3a BkoYBaHe/
N3KoYBaHe

dur. B)

Y BISIENE

—_

[9] AkymynaTopeH naket

[10] ByTOH (HMBO Ha 3apexpaaHe)

[11] LED enemeHTu 3a cbcTosiHME Ha
3apexxaaHe (YepBeH/opaH>XeB/3eseH)

ByTOH 3a 0cBOGOXJaBaHe Ha

aKyMynaTopHUs NakeT




(dur. C)

CBbp3BalLL, NPOBOAHNK C MPEXOB

Liencen

=]

3apsgHO YCTPONCTBO (6bp30

3apsiAHO YCTPOCTBO)

NG

£

ur. D)

NMNHEN

LED 3a koHTpon Ha 3apsiga — YepBeH
LED 3a KoHTpOn Ha 3apsga — 3eneH

Kydap 3a cbxpaHeHne
HakpaliHuk, 23 mm
HakpaliHuk, 21 mm
HakpaiiHuk, 19 mm
HakpaiiHuk, 17 mm

@® TexHun4eckn gaHHU

20V CtaptoB
KOMMJIEKT aKyMy-
naTtopeH ygapeH
ramkoBsepTt

PASSK 20-Li C4

Mopen Homep:

- 3apsigHo
YCTPOWCTBO C
VDE wencen:

- 3apsigHo
YCTPOWCTBO C
BS wencen:

HG11293

HG11293-BS

HomwuHanHo
HanpeXxeHune:

20V ==

O60opoTK Ha
npaseH Xop, No:

0-2300 min~'

Makc. BbpTSLLy
MOMEHT:

- BbpTeHe no
YacoBHVKOBaTa
cTpernka:

- BbpTeHe
obpaTHO Ha
YacoBHVKOBaTa
cTpernka:

400N m

400 N m

Obp>xay 3a
WNHCTPYMEHTU:

5" kBagpaTt

AkymynatopeH
naker PAP 20 B3
Mopen Homep: HG12606

Tun: JlnTneBo-noHeH
HomuHanHo
HanpexeHue: 20V =—=—=
Kanauyurert: 4 Ah
EHepruiHa cToliHocT: | 80 Wh
Bpoii akymynatopHu
KNETKN: 10
Bbp30o 3apsgHo
YCTPOWCTBO PLG 20 C3
Mogen Homep:

- VDE wencen: HG08983

- BS wencen: HG08983-BS
Bxopa:
HomunHanHo
HanpexeHne: 230240 V~
HomuHanHa yectota: | 50 Hz
HomuHanHa
MOLLHOCT: 120 W
U3xopn:
HomunHanHo
HanpexeHne: 21,5V =—
Tok 3a 3apexxpaHe: 45A
Knac Ha sawmTa: 11/g]
Mpegnasuten
(BbTPeLLeH): 3,15 /25

MpenopbynuTenHa okonHa

TemnepaTypa

Mo Bpeme Ha
3apexxpaHe:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha
pabora:

-20 °C po +50 °C

Mo Bpeme Ha

CbXpaHeHune:

0°C oo +45°C
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CTOMHOCTM Ha LWYMOBU EMUCUN
i3mepeHa CTOMHOCT 3a LWyma,
onpepeneHa cbrnacHo EN 62841.
HwnBoTo Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot
VN A, Ha ENEKTPUYECKNS NHCTPYMEHT
npw MSICTOTO Ha NOTPEBUTENS B
TUNWYHKA cnyYaii Bb3nnsa Ha:

HwvBo Ha 3BykOBO
HansraHe Lpa: 85,8 dB
HeonpepeneHocT Kia: 3dB
HwnBo Ha 3BYyKOBa
MOLLIHOCT La: 93,8 dB
HeonpegeneHocT Kya: 3dB

CTOMHOCTN Ha eMuUCcUM Ha BUGpauun
O6wWwwm cToNHOCTN Ha B1BpaLmn
(BekTOpHa cyma OT TpUTE MOCOKM),
onpegeneHn cobrnacHo EN 62841:

YpoapHo 3aBuHTBaHe/

OTBUHTBAHE a: 4,066 m/s?

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

/A NPEOYNPEXOEHUE!
f/r\\ H |
| oceTe 3allUnTa 3a cnyxal
\<\:ﬂ /> L y

A NPEAYNPEXOEHUE!

> EmMucuute Ha Bubpaumun n
LUYMOBWTE EMICUN MO BPEME Ha
OencTBuTenHarta ynorpebda Ha
€NEKTPNYECKNS UHCTPYMEHT MoraT
Oa ce pasnu4yasar OT MoCoYeHUTe
CTONHOCTW, B 3aBUCMMOCT OT
Ha4ynHa, Mo KONTO ENEKTPUYECKUST
WHCTPYMEHT C€e U3MoJi3Ba, 0COBEHO
OT B/Aa Ha 06paboTBaHUS AeTanl.
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A NPEAYNPEXAOEHUE!

» OnuTtaiTe ce ga nogaobpyxare
HaToBapBaHETO OT BMOpauun 1
LLYM Bb3MOXHO Hali-MUHUMaSTHO.
MprMepHW MepKK 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT Bnbpauumn
Ca HOCEHETO Ha pbKaBuLu Npu
ynotpebarta Ha MHCTPYMEHTA 1
orpaHuyaBaHe Ha BPEMETO Ha
paborTa. [Mpn ToBa TpsibBa ga ce
B3emMart nop BHYMaHVe BCUYKN
YacTun Ha PpaboTHUSA KB
(HanpvMep BpemeHara, Npes3 KoUTo
€NeKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT €
N3K/OYEH, KAKTO 1 Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

YKASAHUE

P TNocoyeHuTe o6 CTONHOCTY
Ha B1opauum 1 NocoyeHnTe
CTOMHOCTM Ha LLUyMOBU €MUCUN Ca
N3MePEH No CTaHAapPTEeH METOL,
Ha nsnuTBaHe 1 MoraTt ga 6vaar
N3M0N3BaHN 3a CpaBHEHVEe Ha eAuH
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT C APYT.

P TlocoyeHnTe 06LLM CTONHOCTHN
Ha BMGpaumn 1 NocCoYeHnTe
CTOMHOCT Ha LLyMOBMK eMUCIN
Morat fa 6baaT U3nosi3BaHn ChLUO
1 3a NpeABapuUTESIHO OLeHsIBaHe
Ha HaToBapBaHETO.



O6wum ykasaHusa 3a
6e3onacHocCT

A

A NPEAYNPEXOEHUE!

(I TpoueTeTe BCMUKU

‘\\\ /J yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT,

VHCTPYKLUW, WoCcTpauum

&m M TEXHUYECKM [aHHU, C
KOMWTO TO3U efIeKTPU4EeCKUN
MHCTPYMEHT € CHabaeH.
[Mponyckn npu cnassaHeTo
Ha CefHUTE NHCTPYKLMA
Morar fa npeav3BrikaT TOKOB
yaap, noxap W/unm TeXXKu
HapaHsiBaHus1.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHus 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLMN 3a
6baeLy cnpaBKu.

anonssaHoTO B YKa3aHuAaTa 3a
6e30MacHOCT NOHATUE ,,eNEKTPUHECKN

I/IHCprMeHT“ Ce OTHacs 3a 3agBM>XXBaHN
OT MPEXOBO HanpeXxxeHne enekTpn4eckn

VNHCTPYMEHTN (C MPEXOB NMPOBOAHUK)
1 3a 3a0BVKBaHN C akyMynaTopHa
6aTepusi eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTN
(6€3 MpexoB NPOBOAHMK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MSCTO
a) Moppbpxante BaweTto pa6oTHO
NMPOCTPAHCTBO YNCTO U fo6pe
ocBeTeHo. besnopsagbkeT
UM HeOCBETEHNTE PaboTHN

npocTpaHcTBa Morar fa faosenar oo

310N0NyKn.

b) He pa6oTeTe ¢ eneKTpuyeckus
WHCTPYMEHT BbB B3puBOOMNacHa
cpepfa, B KOATO ce Hamupart
3ananvumm Te4YHOCTU, rasoBe
nnu npaxose. EnektpunyeckuTe
WHCTPYMEHTUN Ccb3aasaT NCKPW,

KOUTO MOrat fa Bb3riaMeHAT npaxa
nnn n3napeHunaTa.

OpbXTe geua v gpyrn nuua ganed
no Bpeme Ha U3non3saHe Ha
eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT. [Npu
pasceiiBaHe MOXeTe fia 3arybuTe
KOHTPOJT BbPXY €NeKTPUYECKIst
WNHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
efIeKTPU4YEeCKN TOK

a)

CBbp3BalUMAT Lerncesn Ha
eNeKTPUYEeCKUS UHCTPYMEHT
Tps6Ba na oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pa ce
NMPOMEHs1 N0 HUKaKbB HA4uH.

He usnonssaite agantepHu
Lencenn 3aegHo C eNneKTpuYecKu
VMHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3asemsaBaHe. HenpomeHeHn
wiencenn n nogxogsLim KOHTakTmn
HamMansaBaT puUcka OT TOKOB yaap.

N36areanTe TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMEeHM MOBbPXHOCTU KaTo
Tpb6U, OTONNUTENHU TeNa, NeYkKn u
xnagunHuum. CbllecTByBa NOBULLIEH
PUVCK OT TOKOB yaap, korato Baweto
TANO € 3a3eMEHO.

MaseTe enekTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTU OT AbXA Unun
Bnara. [lpoH1KBaHETO Ha BoAa
B eNIeKTpn4eCKN NHCTPYMEHT
noBuLLIaBa prcka OT TOKOB yaap.

He usnonsBaiTe cBbp3BaLus
NMPOBOAHMK 3a HOCEHE UK
3aKa4vaHe Ha eNeKTpu4eckusi
MHCTPYMEHT Un 3a nsgbprnBaHe
Ha Lencena oT KOHTaKTa.
Masete cBbp3BaLMA NPOBOAHUK
OT ropeLymHa, Mmacno, ocTpu
pbOOBE NN ABUXKELLUM ce

yacTu. [loBpeaeHnN nmn oneTeHn
CBbp3BaLLy NPOBOAHNLN yBenMyasaT
pucKa OT TOKOB yaap.
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e)

KoraTto pa6oTtute ¢ eneKTpu4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3nons3sanTe camo yabJKaBaliun
NMPOBOAHMLN, KOUTO CbLLO ca
noaxopswm 3a ynotpe6a Ha
OTKpPUTO. /13non3saHeTo Ha
noaxopsily, 3a ynotpeba Ha OTKPUTO
yAbmKaBall, NPOBOAHVK HamMansasa
pucka oT TOKOB yaap.

KoraTo ynotpe6arta Ha
eJIeKTPUYECKUSl UHCTPYMEHT
BbB BJIaXKHa cpefia He MoXKe fa
6bae ns3berHara, n3nos3BanTte
AndepeHumnanHoToKoBa
3awumTa. /13nonssaHeTo Ha
ondepeHumanHoToKoBa 3almTta
Hamansiea puycka oT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopata

a)

BbaeTe BHMMaTENHN, 06pbLLaNTe
BHUMaHMWe Ha TOBa, KOETO
npasuTe, N NOAXOXKAaUTe pasymMHO
KbM paboTaTta C eNieKTPU4eCcKu
WHCTPYMEHT. He nsnonaearite
eNeKTPUNYECKN UHCTPYMEHTH,

KOoraTo CTe N3MOPEHU NN CTe MO
BUSIHUETO Ha ynouBally BELLeCTBa,
ankoxon unn meamkameHTn. MomeHT
HEBHUMaHMe Npu N3MNonN3BaHeTo

Ha eneKkTPUYECKNS NHCTPYMEHT
MOXKe Aa LOBEAEe A0 CepUO3HU
HapaHsiBaHwsI.

Hocete nu4Hmu npeanasHm
cpepcTBa U BUHarv npeanasHu
oyuna. HoceHeTo Ha NNYHM
npeanasHy cpeacTsa KaTto
NpOTMBONPaxoBa Macka, yCToN4MBM
Ha Xnb3raHe npegnasHy 06yBKH,
npepnasHa kacka unm sawyra sa
cnyxa, B 3aBUCUMOCT OT Buga u
ynotpebara Ha enekTpuyeckms
WHCTPYMEHT, Hamansea p1cka ot
HapaHsiBaHWs.

N365aresanTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe.
YBeperTe ce, 4Ye eNneKTPNYEeCKUAaT
WHCTPYMEHT € U3KJTH0YEH,
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npeav Aa ro CBbpXXeTte KbM
eNleKTpo3axpaHBaHeTo u/unm
akymynaTtopHarta 6artepusi, npegu
[a ro B3emeTte unm Hocute. AKo
NPV HOCEHETO Ha eNneKTPUYecKus
WHCTPYMEHT ObpPXXNTe NpbcTa Cu
BbPXYy MpeKbcBa4da NN CBbpXXeTe
KbM eNeKTPO3axpaHBaHETO BKIIOYEH
€NTeKTPUYECKN NMHCTPYMEHT, TOBa
MOXXe [ja floBeae [0 3/10MOSyKN.

OTcTpaHsBalTe UHCTPYMEHTUTE
3a HacTpoWKa WK rae4yHuTe
KJII0YOBe, Npean aa BKJ4YUTe
€NIeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
VIHCTPYMEHT 1nn Koy, HammpalL,
ce BbB BbpTsllia Ce 4acT OT
€NeKTPUHECKUST UHCTPYMEHT, MOXe
[a oosefe A0 HapaHsiBaHus.

N36aresante Heo6M4anHn
nosuuum Ha Tanoto. Ocuryperte
CU cTaBUIIEH CTOEX N NOCTOSIHHO
naseTte paBHOBecUe. Taka MOXeTe
no-gobpe aa KoHTponupare
€N1EKTPUNYECKINS NHCTPYMEHT B
Heo4yakKBaHu cUTyauuu.

HoceTe nogxoaswo obnekno. He
HOcCeTe LUMPOKU APEXU NN HAKUTW.
ApbXXTe Kocata u 0651eKNo0To
[aned ot ABMXKELLM ce 4YacTu.
LLInpokn gpexu, HakK1Ty U gbaru
Kocu moraT ga 6baar 3axsaHaTu OT
OBVKELLIM Ce 4YacTu.

KoraTto moraT ga 6bpart
MOHTMPaHM YCTPOUCTBA 3a
M3CMyKBaHe u 3a cbbupaHe

Ha npax, Te Tps6Ba ga 6bpar
CBbp3aHu 1 U3Nosi3BaHn
npaBuUJIHO. /13non3BaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 32 U3CMYKBaHEe Ha
npax MoxXe fia Hamanu BpeguTe 3a
30paBeTo nopagu npax.

He pa3uuTaiite Ha chanwmBa
CUTYpPHOCT U He npeHebpersanTe
npasunaTa 3a 6e30nNacHoOCT 3a
€NIEKTPUYECKMN UHCTPYMEHTH,
AOpPW 1 KoraTo cnep MHOrokpaTtHa



ynotpe6a cTe 3ano3HaTu ¢
eJIeKTPpn4eCKust UHCTPYMEHT.
HebpexxHoTo 6opaBeHe MoOXe 3a
YacT OT cekyHpaTta fa foosefe [0
TEXKU HapaHsABaHWS.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
eNeKTPNYeCKUA UHCTPYMEHT

a)

He npeTtoBapBaiite
eNeKTPUYeCKUSA UHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiiTe npegHasHa4eHUst
3a Bawara pa6oTta enektpuieckun
umHcTpymeHT. C nogxopsawms
€NeKTPNYECKN NHCTPYMEHT
paboTtuTe no-gobpe 1 No-CUrypHo B
NMOCOYEHUTE rPaHNLM Ha paboTHNUTE
MYy XapaKTepUCTUKN.

He nsnonsBaiite enekTpnyecku
VHCTPYMEHT, YUATO NpeKbcBaY

e noBpeAeH. EnekTpryeckn
WHCTPYMEHT, KONTO BeYe He MOXe Aa
Ce BKJI0YBa N N3KN0YBa, € onaceH
N TpsibBa aa 6bae PEMOHTUPAH.

U3TerneTe wWencena ot KOHTaKTa
w/vinn oTcTpaHeTe cBansuwjara ce
akymynaTopHa 6atepus, npegu
[a U3BbpLUBaTEe HACTPOMKN

no ypepa, Aa CMeHsiTe 4acTu

Ha pa6oTHU UHCTPYMEHTU UNn
[ OCTaBUTE eNeKTpuYecKus
VMHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3un mMspka
3a 6e30MnacHOCT npefoTBpaTsasa
HEBOJIHOTO CTapTUpaHe Ha
eNeKTpn4eCKna NHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBanTe efieKTpPU4eckun
WHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
MU3Non3BaT, Ha HEJOCTBLMHO 32
Aeua msicto. He nosBonsaBaite
MU3NnoN3BaHe Ha eNleKTPU4ecKus
VMHCTPYMEHT OT Niula, KOUTO He
ca 3arno3HaTu C HEro Uiu He
ca npoyenu Te3n NHCTPYKLUUK.
EnekTpunyecknTe NHCTPYMEHTM
ca onacHu, ako ce uanonasat oT
HEOMNUTHN NnLa.

e) MopabpXkanTe rpyKINBO

9)

€JIEKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTHU
M pabOTHUTE MHCTPYMEHTW.
MpoBepsiBaiiTe fanu aBnXxeLwmTe
ce 4yacTu yHKUMoHupaT
6e3ynpeYyHo 1 He 3asHKAar,

Oanu HAMa cYyneHu uam Taka
noBpefeHn 4YacTu, 4ye aa
HapywasaT yHKLUNOHUPAHETO
Ha eNleKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YactTu TpsibBa

Aa 6bpaT peMOHTUpaHu npeaun
M3NoN3BaHe Ha eJIeKTPUYEeCKus
MHCTPYMEHT. MHOro 3r1ononyku ca
NPUYMHEHN OT JIOLLO NOAAbPXaHN
€NEeKTPNYECKUN NHCTPYMEHTM.
MopabpxanTe pexewmre
VMHCTPYMEHTU HaTOYEeHU N YACTMU.
PY>XMBO NOAABbPXKAHUTE PEXELL
WHCTPYMEHTIN C OCTPU pexeLun
pbOOBE Ce 3aKJIMHBAT NO-Masko U ce
BOLSAT MO-/1ECHO.

N3non3BanTe eneKTpu4ecKkus
VHCTPYMEHT, NPUHaQ/1Ie)XXHOCTUTE,
pa6boOTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H.
CbINacCHO Te3n UHCTPYKLUK.
Mpu ToBa B3emaiiTe nop,
BHMMaHue yCJoBuATa Ha paboTta
M OeNHOCTTa, KOATO TpsbBa

Oa ce u3BbpLIN. YnoTpebarta

Ha eNekKTpn4eCKn NHCTPYMEHTU
3a pasnnyHK OT NpenBugeHnTe
NPUIOXXEHUS MOXXE fa Aoseae A0
ornacHu cuUTyauumn.

Masete ApbXKUTE N
NOBbPXHOCTUTE 3a XBalyjaHe

CyXxu, YncTu n 6e3 macrno u rpec.
Xmb3raBu APbXKN 1 MOBbPXHOCTU
3a xBalllaHe He No3BonsiBaT cUrypHa
paboTa 1 KOHTPOJ Ha ENEKTPUHECKNS
WHCTPYMEHT B HenpeasuaeHu
cuTyauun.
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Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
aKyMmynaToOpHUS UHCTPYMEHT

a)

3apexpaante akymynatopHuTe
6aTepumn camo CbC 3apsifHU
yCcTpoiicTBa, KOMTO ca
npenopbYyaHu OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHO YCTPOMCTBO, KOETO €
npefHasHayeHo 3a onpeneneH Bug
aKyMmynaTopHu 6aTtepuu, MOXe Aa
MPUYMHM NoXXap, ako ce 13ron3ea ¢
OPYru akymynaTopHu 6atepun.

B eneKTpuyecKkuTe MHCTPYMEHTHU
na3nonssanTe caMmo npeaBuAeHUTe
3a uenTta akymynaTopHu

6aTtepun. 13non3saHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6aTepun Moxe aa
[oBefie O HapaHsiBaHWs 1 ONMacHOCT
OT noxkap.

ApbXTe akymynaTtopHaTa
6aTepus, KOSATO He ce U3Non3Ba,
[aned ot Kflamepu, MOHeTH,
KJII0YOBE, MUPOHU, BUHTOBE NN
APYyru Mmanku MmeTtaJjiHu npegmMeTu,
KOUTO 6uxa Mornm Aa NPUYUHAT
KbCO CbefjluHEeHNe Ha KOHTaKTUTe.
Kbco cbefmHeHne mexay
KOHTaKTUTE Ha akyMynaTopHaTa
6aTepus MOXe Aa AoBede oo
n3rapsaHuna nnm noxkap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a ot
akyMmynaTopHaTa 6aTtepusi MoXe
Aa nsnese TeyHocT. U3bsaresaiite
KOHTaKT c Hesq. MNMpu cny4yaeH
KOHTaKT u3njakHeTe ¢ Boga. Ako
Te4YyHOoCTTa nonagHe B o4uTe,
[OMbJIHUTESIHO NOTbpPCETE
NeKapcka nomou. /anusatara
TEYHOCT OT aKymynaTopHaTta
6aTepus MOXe Aa AoBede oo
pasgpasHeHns Ha KoxXkaTa unm
N3rapsiHus.

He nsnonssaiiTe noBpegeHn

WU NPOMEHEHU aKyMynaTOpPHU
6aTepun. [NoBpeaeHUTe Nn
NMPOMEHEHN aKyMynaTopHu 6atepun
MoraT Aa umMaTt HenpeaBuoumo
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roBefeHvie 1 Aa OoBeaar 4o rnoxap,
€KCMMOo3Us NN OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

He usnaraiite akymynaTtopHa
6aTepus Ha OrbH UK TBbPAE
BUCOKM TemnepaTtypu. OrbH nnm
Temnepartypu Hapg, +130 °C morat ga
npenu3BuKaT ekcriosusi.

CnepBanTe BCUMKU MHCTPYKLUMN
3a 3apeXAaHe 1 HUKora He
3apexpanTte akymynatopHarta
6aTepusa v aKymynaTopHuUs
MHCTPYMEHT U3BbH rpaHuuuTe
Ha NOCOYEeHUs1 B pPbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauus TeMmnepatypeH
AunanasoH. HenpaBunHo 3apexxgaHe
U1 3apexxaaHe U3BbH rpaHnumTe
Ha JonyCcTUMUS TemrepaTypeH
Avianas3oH MoXKe fa paspyLum
akymynaTtopHata 6aTtepus 1 oa
YBENNYM OMacHOCTTa OT Mnoxkap.

MNPEANA3NINBOCT! PUCK

OT EKCINJNIO3UA! Hukora
He 3apeXxpaute 6aTtepun 3a

efHOoKpaTHa ynoTpeba.

&
'Makc. 45 °C

MaseTe akymynaTopHaTa

6aTepus OT TONAUHA,

Hanp. oT NPOABLINKUTENHO
u3naraHe Ha C/TbHLE, O'bH,

X
S

Boaa u Bnara. CbluecTByBa
PUCK OT eKCrnio3us.

CepBus
a) PeMoOHTM No enekTpuyeckus

VMHCTPYMEHT cneaBa Aa

ce U3BbpLUBaT cCaMo OT
KBanuduumpaHm cneuuanucTim

M cCaMo C OPUrMHaNHU pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTmpa, 4e
6€e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKIS
WHCTPYMEHT LLie ce 3anasu.




b)

Hukora He u3BbpLuBanTe
noaApbXKa Ha NoBpeaeHu
akymynaTtopHu 6atepun. Lianata
NOAAPBXXKA HA aKyMynaTopHUTE
6aTepun crnefsa fa ce U3BbplLuBa
camo OT NMPOU3BOAUTENS UK OT
OTOPU3MPaHN CEPBU3N.

YKa3zaHusa 3a 6e3onacHocCT
3a ygapHu raukoBepTu 3a
aBToMoOuUnu

XBaLyaiiTe enekTpuieckust
VMHCTPYMEHT 3a U3onupaHuTe
NOBbPXHOCTM 3a XBalllaHe, KoraTo
U3BbpLUBaTE paboTu, Npu KOUTO
BUHTBLT MOXXE fla 3aCerHe CKpuTu
eneKTpu4eckn NpoBOAHULIN.
KOHTaKTbT ¢ NpOBOAHVIK Mof,
HanpeXXeHVe MOXe [a NocTaBy Nog
HanpeXXeHne CbLLO 1 METaNHN YacTun

Ha ypena v a nosee [0 TOKOB yaap.

ApbXTe pbueTe cu faaned ot
BbpTALM ce YacTu. UsyaksaiTe,
[OKaTO eNeKTPUYECKUaT
VMHCTPYMEHT Crnpe HambJIHO, Npeaun
pa ro ocraesurte. CoLuecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

N36areaiiTe gokocBaHe Ha
BJIO)KKaTa Ha MHCTPYMeHTa unu
Ha geTaiina HenocpeacTBEHO
cnep o6paboTkara. Hactute morat
oLLe Aa ca ropeLwm 1 aa npuymnHAT
N3rapsiHusi.

N3kniouyeTe He3abaBHO
eNneKTPU4eCKUsi UHCTPYMEHT,
aKo BJIOXKKaTa Ha MHCTPYMEHTA
6510KMpa nopagu npetosapBaHe
WK 3aKNMHBaHe Ha geTtanna.
3aryb6ata Ha KOHTPON MoXe Aa
[oBefe A0 HapaHsiBaHUS.

OcurypsiBanite gerainna. 3akpeneH
CbC 3aTaraliy npucnocobneHns
UM MeHreme getann ce Obpxxu
No-CuUrypHo, OTKOJSIKOTO ¢ Bawara
pbKa.

Mpwu n3non3BaHeTo Ha yaapHUs
rankoBepT Npu MEKU maTtepuanu,
KaTo Hanp. anyMUHUA unu
nopo6Hu, pes6arta unn NernoTo Ha
BMHTa MoraTt ga 6baaT noBpegeHu
nopaav TBbpAe 34paBo 3aTsaAraHe.

Masete ce6e cu u gpyru, cbLyo
Hamupalm ce B HENocpeacTBeHa
61mM3ocCT NMua, Ypes CboTBETHO
Heo6xoauMuUTe NpeanasHn
MeEpKU 3a npefoTBpaTsBaHe Ha
yBpeXxaaHe Ha 3apaBeTo.

He nsnonssante
NPUHaANEXXHOCTU, KOUTO He ca
npenopb4yaHu ot PARKSIDE. Tosa
MOXXe [ja [oBefe OO TOKOB yaap unm
noxxap.

HamansiBaHe Ha BuGpauyunte
M wyma

OrpaHunyasaiiTe BpemeTo Ha ynoTpeba,
n3nonaeanTe pexxumn Ha paboTta CbC
cnabv Bnbpaumm 1 LyM 1 HOCETE JINYHU
npepnasHn CpeacTaa, 3a ga Hamanute
BPEefHNTE BNNAHWS Ha BUGpaumnTe 1
Lwyma.

CnepHuTe Mepku cnomarar 3a
HamasnsiBaHe Ha CBbp3aHuTe C
BMOpaLMmMTe 1 LymMa PUCKOBE:

M3nonsBarite npogykta camo
CbIMacHO HEroBOTO NpegHasHayYeHne
1 cropep, onMcaHneTo B Te3n
VNHCTPYKLAN.

YBepsiBaiTe ce, Ye NPOAYKTHLT e

B M3PSAOHO CbCTOSIHNE N fo6pe
noagbpXKaH.

XBawarite 3gpaBo NpoayKra 3a
PBKOXBATKNTE/MOBBbPXHOCTUTE 32
XBalLlaHe.

Mopabp>xanTe NpoayKTa CbrNacHo
WHCTPYKLUNTE 1 OCUrypsiBanTe
OOCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUIOXNMO).

BG 89



= [naHupanTte Bawara paboTa Taka,
4e M3MON3BaHETO Ha MPOAYKTN C
BMCOKa CTOMHOCT Ha BMbpauunte ga
€ pasnpegeneHo B NpoabHKUTENEH
nepuog oT Bpeme.

@® [MoBeaeHue Npu 3710MOJIYKHU

3ano3HaliTe ce ¢ U3MNonN3BaHeTo Ha TO3u
NPOoAYyKT C NMoMoLLTa Ha TOBa PbKOBOS-
CTBO 3a ekcnioaTtauus. 3anoMHeTe
yKazaHusTa 3a 6e30MacHOCT 1 3a4bi1-
XXUTENHO r'M cnaseanTe. ToBa crnomara
3a n3bAreaHe Ha PYCKOBE 1 OMaCHOCTMU.

B BuHarn 6baeTte BHAMATENHN Npu
ynoTpe6ara Ha TO31 NPOAJYKT,
3a [1a MOXXETE CBOEBPEMEHHO
[a pasnosHaeTe onacHoCTUTe 1
na pencrtearte. bbpaata Hameca
MOXXE @ NPEfOTBPATN TEXKM
HapaHsBaHVs 1 MaTepuanHun LWeTK.
= [lpn Hem3npaBHO (OYHKLUNOHUPaHe
N3KoYBariTe He3abaBHO NpoAyKTa U
n3BakganTe akymynaTopHUs naker.
[asainTe ro Ha kBanupuumpaH
cneumnanncT 3a NpoBepKa u
€BEHTyaJIeH PEMOHT, Npeay OTHOBO
[a ro nsnonssare.

@® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKA3AHUE

P Mo Bpeme Ha ekcnnoaTtauusita
TO3Y NPOAYKT Cb3aasa
enekTpomarHuTHo none! Mpwn
onpegeneHn obcTosaTencTaa
TOBa Mnone MoXe Aa HapyLuu
(hPYHKLIMOHVPAHETO Ha aKTUBHMW U
NnacuBHY MeAVLMHCKN UMMNaHTuy!

) 3a pa ce Hamanu pUCKbLT OT
CEepUO3HN NN CMbPTOHOCHN
HapaHsiBaHuis, npernopbyBamMe Ha
mua ¢ MeguUMHCKM UMNaHTK oa
Ce KOHCYNTMpAaT CbC CBOSI Jiekap u
C MPOV3BOAUTENS HA MEOVNLMHCKMNS
VUMMN2HT, MPean NPoayKThT Aa
6bae nanonsean!
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Lopwu n ga paboTtute ¢ TO3M NPOJYKT
CbracHoO nNpegnucaHnaTa, ocTasa
NoTeHUManeH pucK OT TENeCH
HapaHsBaHVs 1 MaTepUanHun LLETN.
Mexxgy opyroTo, CnegHNTe OnacHoCTy
Morar [ja Bb3H/KHAaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA U N3MbJIHEHNETO Ha TO3U
NnpPoJyKT:

B HapaHsiBaHvsi nopaav OBUXeLLW ce
YacTy NN ropeLLy NMOBbPXHOCTH.

B YBpexaaHus Ha cliyxa, B crydai e
He Ce HOCU Moaxogslla 3aluTa 3a
cnyxa.

® YBpexpaHe Ha 3OpaBeTo B pesynTaT
oT BUGpaLuMTe pbKa-pamo,
aKo ypedbT ce M3nonsea
MPOOBLIPKUTENHO BPEME WU He Ce
BOAM 1 MOAAbPXKA MPaBUIHO.

® Yka3aHusa 3a
6e30nacHoOCT 3a
3apsifgHn ycTpoucTBa

= Tosun ypen Moxe ga
ce 1n3non3Ba oT geua
Ha 8 unn noBe4ye
roAvHWN, KakKTo N oT
nvua ¢ Hamanexu
dunsnyeckn, CEH30pHU
NN UHTENEKTYaNHW
CNOCOBHOCTN NN
nunca onuT 1 NO3HaHUS,
ako Te ca nop
HaA30p U ca éunu
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHarta ynotpeba
Ha ypena n paséupar
npousTnyawmTe oT ToBa
OMacHOCTMW.



Heua He 6uBa ga nrpasar

C ypepna.
[MoynctBaHe n

notpebutensa He 6usBa ga
ce u3BbpLUBaT OT geua
6e3 HabnogeHue.

He 3apexpante
6atepun 3a egHoKpaTHa
ynotpeba. HecnassaHeTo
Ha ToBa yKasaHune Bogu
A0 OnacHoOCTW.

AKO CBBbpP3BaLLMAT
NPOBOAHVK Ce

nospean, Ton Tps6éea

ja 6bae 3aMeHeH

OT NPOV3BOAUTENS,
HeroBsaTa cepBu3Ha
cny>x6a nnn nogobHo
KBannduumpaHo nuue,
3a fga ce nsberHar
onacHoOCTH.

[NlaseTe enekTpunyeckuTe
YacTu oT Bnara. Hukora
He r1 notansnTe

BbB BOAA U gpyru
Te4yHOCTN, 3a Aa
n3berHeTe TOKOB yaap.
Hukora He gpbXxTe
ypena nog Tevaila

Boga. CrbniogaBsante
NHCTPYKUUUTE 3a
noyncTeaHe, NOAAPbXKKA
N PEMOHT.

Y YpeabT e npegHasHa4eH
camo 3a ynortpeba B
3aKpUTUN NOMELLIEHMS.

NOAAPBXKKA OT CTpaHa Ha A BHUMAHME! Tosa
3apsaHO YCTPOWCTBO €
noaxoasiLo eauHCTBEHO
3a 3apexxgaHe Ha
aKyMynaTopHu NakeTun ot
cnepgHuTe TUMOBE:

Il PARKSIDE' AKyMylaTOpeH
naker
20V

PAP 20 B1

2 Ah

5 kneTkn

PAP 20 B3

4 Anh

10 KneTkun

PAPS 204 A1

4 Ah

5 kKnetku

PAPS 208 A1

8 Ah

10 kKneTkn

Mopxoasawm akymynaTopHU NakeTu u
3apsigHn yCTPOMUCTBa

AkymynaTtopeH
naker:

1 PARKsIDE' X 20 V Team

3apsigHo
YCTPOWUCTBO:

m PARKsIDE' X 20 V Team

KnueHtute morat fga nopb4sar

CbBMECTMMU pe3epBHU baTepun
N 3apsifHM YCTPOWCTBA B OHIANH
marasuHuTte Ha Lidl 3a cnegHute

cTpaHu:

lepmanns (lidl.de), ®paHuus (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), Helwwka penybnvka
(lidl.cz), Hngepnangwus (lidl.nl),
Monwa (lidl.pl), Cnosakus (lidl.sk),
Wcnanus (lidl.es)
KrnneHTn ot BCUYKKM ocTaHanm
CTpaHu MoraT fia nopbyBaT Ha
www.optimex-shop.com.
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Mpean nbpBaTa ynotpeba
PasonakoBaHe Ha nNpoAaykKTa

3BapeTe NpodyKTa OT onakoBKarta
N OTCTPaHEeTe BCUYKUN OMaKoBbYHM
marepviany u 3awmTHu gonva.
MpoBepeTe ganu BCMYKKW YacTu ca
HaNMYHM 1 ganun onncaHnsaT ob6em Ha
[ocTaBkara € nbieH (BmkTte ,,06em
Ha gocTaBkara“).

lMpoBepeTe panv NpogoyKTbT

1 BCUYKM YacTu ca B 4OBPO
CbCTOsIHME. AKO YyCTaHOBUTE
nospega nnu gedekT, He
13non3BanTe npoaykTa, a
npoLleanpanTe rno Ha4vnHa, onncaH B
rnaeara ,lapaHumsa“.

@ [MpuHapgneXxHocTu

YKA3AHUE

p ToBa PBKOBOACTBO 3a eKcriyjioa-

Taumnsi cbabpxa nHhopmaums n
NPeOJIOKEHNS 3a NPUHAANIEXXHOCTY
1 TAXHOTO U3nos3BaHe. V13o6pa-
3eHVTEe NPUHAQIEXHOCTU HE ce
cbObpKaT B 06emMa Ha JocTaBKa-
Ta, a cnefga fa fAeMoHCTpupar
OOMbJIHUTENHN Bb3MOXKHOCTY 3a
N3MOoN3BaHe Ha TO3W NMPOJYKT.

® 3a pa pabotuTte 6e30MacHoO

N NpaBUNHO C TO3U NPOAYKT,
npenopbvyBamMe cregHuTe
npuHagsieXXHOCTU:
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MpuHapgneXxHocTn

DyHKUMSA

KomnnekTtun
HaKpanHnLm
3a yaapeH
rankosepT

= [lpoekTnpaHu
cneymanHo
3a BUCOKNS
BbPTSALL MO-
MEHT, KONTO
ce cb3pasa oT
npoaykra.

O YBepeTe ce, 4e
pasnonarate
C KOMMEKT
HaKpanHnum
C pasnu4Hu
pasmepwu, 3a
[a nokpveare
pasnnyHn pas-
Mepu 6onTose
1 ranku.

Yobmxkutenm Ha
HakpanHuum

MonesHn 3a
JocTuraHe Ha
6onToBE, KOUTO
ca pasrnosoXXeHu
ObnbokKo unu ca
TPYOHOOOCTBIMHU.

KappgaHHu
LapH1pu

[NosBonsear
rbBKABOCT Mpu
NO3NLNOHNPAHETO
Ha NpoayKTa.
ToBa no3sonsisa
JocTuraHe Ha
6onToBe nog
PasnU4HN bIwn.




MpuHapgneXxHocTn

DyHKLUMSA

MpepnasHo
obnekno

= [lpegnasHu
oyuna n sawmTa
3a cnyxa ca
3a4bJIKUTENTHO
Heobxoanmmn
npwv N3nons-
BaHETO Ha
eNeKTpnYeCcKn
WUHCTPYMEHTWU.

= Bucokuat
BbPTSALL
MOMEHT MOXXe
0a cb3pgane
CUJIEH LUYM
1 morat ga
Bb3HMKHAT
3aMbpcsiBaHUS
U MPBCKN
macrno.

OuHamomeTpuyHn
Kntoyose/
HaKpanHULM

Korato pa6otute
no 3aga4u,

KOWUTO U3ncKeaT
cneunguyHn
BbPTALLN MOMEHTN,
OVHaAMOMETPUYHNTE
KIto4oBe nnm
HakpanHuuy morat
ga Bu nomorHart
Oa NnocTurHeTe
TOYHW 1 NOCTOSAHHM
pesyntaTu.

O lNpuHagnexxHocTn moraT ga 6uaart
3aKyneHu oT Bawus cneynanmampan
mMarasuH. [pu 3aKkynyBaHeTO BUHArn
cbbnogaBanTe TEXHUYECKNTE
N3UCKBaHUS Ha TO3W NPOLOYKT
(BU>KTE ,, TEXHUYECKN OaHHMN").

[ AKO He CTe CUrypHu, nonutante
KBanuguumpaH crneuuanncT unm
ce KoHcynTupaliTe ¢ Baw gosepeH

Tbpro.seL,.

@® 3apexpaHe Ha
aKyMynaTopeH nakeTt

(dur. C)

YKASAHUE

P MoxeTe fa 3apexpaare
aKyMynaTopHusi nakeT [9] LB
BCEKN MOMEHT, 6e3 ToBa fa
CcbKpallasa XX1MBOoTa My.

> AKyMYNaTOpHUSIT MakeT [9] He ce
noBpex.a npw npekbCBaHe Ha
npoLeca Ha 3apexaaHe.

0 [Mpegn nyckaHeTo B ynoTpeba:
3apeneTe akymynaTopHus naket [9],
aKO CLCTOSIHUETO My Ha 3apexjaHe
€ CPEeHO UMM HUCKO (BUXKTe
,poBepsiBaHe Ha CbCTOSHNETO
Ha 3apex/iaHe Ha aKyMynaTopHs

naker").

= LED enemeHTUTE 3a KOHTPON Ha
3apsiga (HYepBeH [15] v 3eneH
MoKasBaT CbCTOSHUETO Ha
3apPAAHOTO YCTPOIACTBO [14] 1 Ha
aKyMynaTopHus naket [9 .

LED ChcrosiHue

YepseH LED cBeTn | AKymynaTtopHuAT
naker ce 3apexaa

3eneH LED ceetn | AKymynaTtopHuaT
nakeT e HambJIHO
3apefeH

3eneH LED n LedekTeH

yYepBeH LED murat | akymynatopeH
naker

YepeeH LED mura |lNpekaneHo
CTyZEeH nnm
npeKaseHo ropetL
akymMynaTopeH
naket

3eneH LED 3apsgHoTo

ceeTu (6e3 YCTPOWCTBO €

akyMynaTopeH B rOTOBHOCT 3a

naker) paboTta
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MocTaBeTe aKyMynaTopHus naker [9]
B 3apsiAHOTO YCTPOIACTBO [14).
CebpxeTe MpexoBus Liencen [13| Ha

3apsAHOTO YCTPONCTBO KbM KOHTaKT.

KoraTo akymynaTopHusiT naket [9] e

HaMbL/HO 3apefieH:

- Vi3BafeTe MpexoBus LLencen
Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT
KOHTaKTa.

- W3BapeTte akymynatopHus
naket [9] ot 3apsipHOTO
ycTpoiicTso [14].

® lMNocTtaBsiHe/u3BaXkgaHe Ha

aKyMynaTopeH naker

MocTaBsiHe Ha akymynaTopeH nakeT

1.

Mnb3HeTe akyMynaTopHus nakert [9]
BbPXy pbkoxsaTkara [7].

2. YBeperTe ce, Ye akyMynaTOPHUAT

nakeT [9] ce cnkcmpa ¢ LipaksaHe.

U3BaxkpaHe Ha akymynaTopeH nakeTt

1.

HatncHete 6yToHa 3a
ocBo6oxaBaHe [12] Ha
aKyMynaTopHus naket [9].
WaTerneTe akymynaTtopHus naket [9]
OT pbkoxBaTkara [7].

MpoBepsiBaHe Ha
CbCTOSIHUETO Ha 3apeXxpaHe
Ha aKymyJlaTOPHUS NakeT

(Pur. B)

0 lMpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHMETO Ha

3apeXkjaHe Ha akymynaTopHus na-
KeT: HaTucHeTe 6yToHa [10].

LED enemeHTUTE 3a CbCTOSHNE Ha
3apexpaHe [11] nokaasaTt cbCTOsIHIE-
TO Ha 3apeXxaaHe, KakTo crnegga:

LBaTt ChcTosiHMe Ha
3apexpaaHe

YepseH/opaHxes/

3ereH MakcumanHo

YepaeH/opaHxeB | CpepHa

YepseH Hucka
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@® Pab6ora

A NMPEOYNPEXXAEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru nsknioysaiiTe NpofdyKTa
V1 3BaXXJAITE aKyMyNnaTopHUS
naket [9], npemv fa
M3BbpPLUBATE HACTPOWKM.

@® [locTaBsaHe/cBansiHe Ha
MHCTPYMEHT

MocTaBsiHe HAa UHCTPYMEHT
1. V36epeTe xxenaHusi HaKpanHUK:
HakpaitHuk, 17 mm
- Hakpaiitnk, 19 mm
- HakpaiiHuk, 21 mm
HakpaiiHmk, 23 mm

2. Bkapaiite HakpaiiHuka [18/]19]

BbpPXYy Abp>Kada 3a NUHCTPYMEHT .

CaasnsiHe Ha UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

» [bpXaubT 3a MHCTPYMeHT [1] e
cHabgeH ¢ oTBop. ToBa no3Bonsia
NOCTaBsAHETO Ha hmKeupaLy, T
(He ce cbabpPKa B ob6ema Ha
[ocTaBkara), 3a ga vkcupare
HaKpalHVK 3a yaapeH raikoBepT C
OTBOPMU (He Ce cbabpXXa B obema
Ha JocTaBKaTa) B )KenaHute
Mo3nuUMn Ha YETUPUCTEHHOTO
CcbegvHeHue.

O WsTerneTe HakpaiiHuka

OT Abp>Kaya 3a UHCTPYMeHT [ 1.

@® HacrtpouBaHe Ha nocoka Ha
BbpTEHEe
(Pur. E)

YKA3AHUE

P> 3apelicTBaHe Ha NpeBKoYBaTeN
3a nocoka Ha BbpTeHe [4:
MpoayKkTbT TPA6Ba fa € USKIHYEH
1 ga e cnps.



0 lMocTaBeTe npeBKntoYBaTens 3a
Nocoka Ha BbpTeHe [4] B eaHa oT

3-Te no3nuymm:

Mo3unuua Ha Mocoka Ha

NPEeBKOYBaTeNs | BbpTeHe

3a nocoka Ha

BbpTEHe

JNsBo [o yacoBHMKOBaTa
cTpernka

B cpepata MpeBkntoyBaTen
3a BK/IoYBaHe/
nakntousane [8]
6nokupaH

OsacHo O6paTHo Ha
YaCoBHMKOBaTa
cTpernka

@® HacTtpowBaHe Ha BbpTALy,

MOMEHT

YKASAHUE

p Tpu BKIOYBAHETO NPOAYKTHT
13ron3Ba NocnefHo K1aronaBaHaTa
HaCcTpoiika Ha BbPTALLMS MOMEHT.

P> Ako mocokara Ha BbpTeHe € Ha-
CTpOEeHa 06paTHO Ha YaCOBHUKO-
BaTa CTpenka, BbPTAWNAT MOMEHT
aBTOMaTM4YHO Ce HacTpoiBa Ha
MakcuMasiHaTa CTereH.

0 OTynTaHe Ha TEKYLLMS BbPTALL,
MOMEHT: HaTucHeTe 3a KpaTko
6yTOHa 3a BbPTALLMA MOMEHT [6].

O PerynupaHe Ha BbPTALLMSA MOMEHT:
HaTtuckarlite MHOrokpaTHO 6yToHa

32 BbLPTALLMS MOMEHT [6], fokaTo ce

n3bepeTe KenaHaTta HacTpomnka Ha
BbPTALLMS MOMEHT.

® BknroyBaHe/uskiouYBaHe

BknrouBaHe

O 3appbXTe NpeBKIoYBaTens
3a BK/IOHBaHe/M3KIoHBaHe
HaTucHar. MocTaBeHuaT

HakpaiiHuk [18/[19) 3anoyBa fa

Ce BbpTun.

UsknouBaHe

O

OTnycHeTe npeBKoYBaTens 3a
BKJIOUBaHe/u3KouBaHe [8].

PerynupaHe Ha ckopocTTa

[MocTeneHHo perynupaHe

Ha ckopocTTa: HatucHete
npeBKsto4YBaTesid 3a BKtoYBaHe/
n3kntousaHe [ 8] no-neko unu
Mo-CUJHO.

Hatuck

Ckopoct

Jek

Hucka

CuneH

Bucoka

Pa6oTtHa LED cBeTnuHa

YKA3AHUE

>

[MopobpsiBaHe Ha BUAMMOCTTA

B Cflabo OCBETEHN 30HU: To3n
NPOAJYKT € obopyaBaH ¢ paboTHa
LED cBetnnHa , 3a pace
OCBETSIBA HEMOCPEACTBEHATA
paboTHa 30Ha.

Crep, USKMoYBaHETO Ha NPOyKTa:
Pa6otHata LED cBetnnHa
NpoAbLIKaBa [ja CBETY OLLLE OK.

10 cekyHau.

LLlom NpopyKTHT ce BKOYM:
Pa6oTHaTa LED cBeTnunHa [5] ce
BK/tOYBa BegHara.

LLinnka 3a konaH

(Pur. A)

A\ NPEANASNUBOCT! Puck ot

>

HapaHsiBaHe!

Mpeow pa okayute npogdyKTta
Ha konaH: Nb3HeTe
NpeBKtoYBaTeNs 3a Nocoka

Ha BbpTeHe [4] B cpeaHoTo
nonoxeHue (611o0kMpoBkKa). Taka
ce npepoTBpaTsaBa ciyyariHo
BK/OYBaHe Ha NpoayKTa.
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0 OkayBaHe Ha NPOoAYKTa Ha KONaH:

V3nonsBaiiTe LmnkaTta 3a KonaH [7al.

@® YkasaHus 3a paboTta

YKA3AHUE

P BbpTAWMAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe
3aBuCK OT:
~ W3bpaHaTa HacTpolika Ha
BbPTALLMA MOMEHT
~ CkopocTTta
- Bunpa Ha BUHTOBETE 1 rankute

- 3aerI'IBaHI/IF| OCHOBEH matepuan

~ lMpogbmxnTenHocTTa Ha
nencTene

P MMpopyKTbT MOXe Aa 6bae
M3MoM3BaH 3a 3aTaraHe Ha
BUHTOBE 1 ralikv GUHCTBEHO 3a

npenBapuTesiHA MOHTa>KHN paboTu.

3a focTuraHe Ha XKenaHus 3afafeH >

BbPTALL MOMEHT Ha BUHTa Uin

rankara He U3rnon3sanTe NPoAyKTa,
a JUHAMOMETPUYEH KoY, KOWUTO e

HacCTPOeH Ha 3aJafeHNs BbPTALL
MOMEHT.

b TpoBepsiBaliTe AENCTBUTENHO
NOCTUrHATUSA BbPTALL, MOMEHT
Ha 3aTsraHe ¢ QUHaMOMETPUYEH
K04,

YKA3AHUE

P Ako cTe 13noni3Bany npogykTa

No-NPOLBIPKATENEH NEpUog, OT
Bpeme: 3afencTBanTe npoaykra
3a npubnuautenHo 10 cekyHan
6e3 HaTtoBapBaHe. BeHTunauysTa
Ha gBurarens Us3gyxsa Bb3ayXx B
NnpenHys 3afBrKBaLL, MeEXaHN3bM,
3a fa ro oxnagu.

3a ga NnocTurHeTe onTumanHara
yAapHa cuna, He ynpaxHssanTe
HaTNCK BbpXy BUHTa/rankara.

/3BbpLUBaHE HA MOHTaXKHU
paboTu: BuHaru cnegBante
WHCTPYKUNWTE UM HACOKNTE
Ha NMPOoV3BOJUTENS 32 BUHTOBE,
6onToBe, ranky n cneunuduyHn
KPEene>xxHu efieMeHTU.

Cnep cMsiHa Ha KONeno Ha
aBToMobun: lNpoBepeTe KonecHUTe
OONTOBETE UMW rankn Cropes
WHCTPYKLUMNTE U HACOKUTE Ha
npounasogutens. MputerHete
KonecHuTe 60/1ITOBE UM Frankn
cnep ok. 50 po 100 km ¢
ONHaMOMETPUYEH KoY.

@® Pasnuku mexxay BUHTOBEpPTU U yAapHU rakoBepTu

3a ga ce ynecHun n3bopbT Ha NOOXOLOALL, MHCTPYMEHT, B cnefgHara Tabnuua ca
passiCHEeHW PasUKNTE MEXAY BUHTOBEPTU U YAAPHN FrankoBepTU:

BuHTOBEpPT

YnapeH rankoBepTt

MpepHasHavyeHue:

3akpenBaHe 1
pasxnabBaHe Ha BUHTOBE
B pasnunyHy matepuanu.

3akpenBaHe 1
pasxnabBaHe Ha raviku u
BVMHTOBE, CreuyasHo npu
paboTy Mo aBTOMOBUIIN.

BbpTSl, MOMEHT:

YMepeH BbpTSLL, MOMEHT
3a pasHoobpasHu
NPUIOXKEeHNA.

Bucok BbpPTALL MOMEHT
3a TEXKN NPUNOXEHNA.
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BuHTOBEpT

YpapeH raiikoBepT

Tun NnaTpoOHHUK:

MNoema pasznu4yHn utose
3a oTBepTKa.

YHeTnpncTeHHO
3a[BKBaHe 3a
OVIPEKTHO NMOCTaBsiHE Ha
FyXW KITHO4OBe.

YpapeH mexaHu3bm:

CTaHpapTeH BbpTSLL
MeXaHV3bM.

V3nonsea 6bp3u yoapu
C BbPTSALY, MOMEHT 3a
6bP30 3aKpensaHe 1
pasxnabBaHe.

MHorocghyHKLUMOHANHOCT:

MoaxopsLy 3a nekn
paboTu No 3akpensaHe.

Cneu,vlanmsmpaH 3a
TeXKn 3aga4dn no

3akpenBsaHe, No-mManko
MHOrOMYHKLOHaNeH ot
6opmaLunHa.

[ M3non3eaiiTe Meka 4eTka 3a
TPYOHOAOCTBLMHN MecTa.

Cnep Bcsika ynotpeba crneynanHo
NoYMCTBaNTE BEHTUNALNOHHUTE
oTBOpPMU |3 | C Kbpna 1 Meka 4eTka.
BeHTunaunoHHnte otBopun Tpsbea
BMHaru fa octasaT CBOGOOHM.

@ [MouncTBaHe U rpmxmn

/A NPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot O
HapaHsiBaHe!

BuHaru nskno4sanTe npogykra
1 n3BaxgarnTe akyMynaTopHus
naker [9], npeav pa
N3BbPLUBATE HACTPONKN.

® lMopapbxka

YKASAHUE O

) 3a nouncTeaHe Ha NpoayKTa
HEe N3Non3BanTe XUMUYECKN,
ankasnHu, abpasviBHU UK gpyru
arpecuBHN NOYNCTBALLM CPELCTBA
U1 0E3VNHMEKTAHTI, ThiA KaTo Te
Morar fa passgaT NoOBbpPXHOCTUTE.

Mpeawn n cnep Bcsika ynoTtpeba:
lMpoBepeTe npopykTa 1
NPYHaANeXXHOCTUTE 3a U3HOCBaHe

n nospegu. Npn HeobxoaNMOCT
CMEHEeTe M3HOCEHUTE U NOBPeaeHU
npuHagnexxHocTn. Crbniogasante
TEXHNYECKNTE N3NCKBaHNS (BUXKTE

TexHN4ecKn gaHHn").
P Huikora He gonyckaiite nonagaHe ?

Ha TEYHOCTN B NpoayKTa. ® PeMOHT

= To3u NpopyKT He CbabpXKa

YyacTu, KOUTo Ja moraT Aa 6baar
PEMOHTUPaHN OT NOTpeduTens.
CBbp)KeTe ce C 0fo6peH CeEPBU3 N
nogo6Ho keanuduumpaHo nuue, 3a
[a Bb3/10XNTE NpoBepKa N PEMOHT
Ha npoayKTa.

B PefoBHOTO M LLATEIHO NOYNCTBaHe
ocurypsisa 6e30nacHo 13nonsBaHe n
YAbBIDKaBa XUBOTA Ha NpoAyKTa.

O BwuHarn nogpobpXkarite npogykTa o
YUCT, CyX 1 6€3 Macno U rpec.

0 Cnep BCSKO U3Mon3saHe 1 nNpeam
cbxpaHeHue: OTcTpaHeTe Yy>KauTe
Tena oT NPoAyKTa.

O [Mo4ucTeTe NpogyKTa CbC cyxa
Kbpna.

® CbxpaHeHue

[MpenopbunTenHara Temneparypa Ha
cbxpaHeHue e mexxay 0 °C n 45 °C.
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0 TNouncTeTe NpogyKTa, KakTo e
onucaHo no-rope.

0 CbxpaHasaiiTe NpoayKTa, BKII.
NPVHaQNEeXXHOCTUTE, HA TbMHO,
CyX0, He3aMpb3BaLLo 1 fobpe
NPOBETPSABAHO MACTO.

[ BwuHaru cbxpaHsBayiTe npogykTa
n3BbH obcera Ha geLa.

0 CbxpaHssainTe NpoAyKTa B HEroBUS
Kycap 3a cbxpaHeHue [17].

AkymynaTopeH naker

O MNpepy BbArocpoYHOTO ChXpaHeHNeE:
CbxpaHsBariTe akymynaTopHus
nakeT [9] camo YacTuuHoO 3apefeH.
AKYMynaTopHUAT NakeT Tpsibsa
na e 3apepneH Ha 40 no 60 %
(4epBeH 1 opaHxes LED enemeHT
3a cbCTosHME Ha 3apexaaHe [11] na
CBETAT).

0 Tpw GbArOCPOYHO ChXpaHeHe:
MpoBepsiBariTe CbCTOAHMETO Ha
3apexgaHe Ha akymynaTopHus
nakeT [9] Ha NPU6GNM3NTENHO BCEKM
3 meceua. AKo e Heobxoammo,
3apefeTe OTHOBO aKyMynaTopHNUS
naker.

@® TpaHcnopTupaHe

TpaHcnopTupariTe NnpogykTa B

Herosws Kycap 3a cbxpaHeHue [17].

0 [llaseTe npogykTa OT TEXKW yaapu
U CUHW BUOGpAaLK, KakBUTO MoraT
[0a Bb3HVKHAT Npy TpaHCNOpTMpaHe
B MPEBO3HN CpeacTBa.

0 OcurypeTe NpoaykTa, 3a oa He MoXe

TOWN Aa ce mbp3ans unu ga nagHe.

O

® NsxsBbpnsiHe

OnakoBkara e nspaboreHa ot
€KOJIOrMYHN MaTepuani, KOUTo MOXe
0a npepaferte B MECTHUTE NMyHKTOBE 3a
peLmKnnpaHe.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
Lb,) oTnagbuuTe chbnoaasanTe
a MapKupoBKaTa Ha
OMakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
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ca MapKupaHu CbC CbKpalLeHust
(@) v yncbpm (6) cbC cnegHOTO
3HaveHve: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTusi n kapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTtepuranm.

MpopykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 38
t=4
%" OTCTpaHsIBaHe Ha n3nesnus

OT ynoTtpeba NpoayKT KaTto
oTnagbK ce nHgopmuparite ot
Bawara obumHcka unmn rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okonHaTa cpefa He
N3XBbPNSANTE N31e311s oT
ynoTtpe6a npogykT 3aegHo
c 6uTOBUTE OTNAabLUK, a
ro npepanTe 3a NpaBuHO
peumknnpaHe. 3a
CcbbupaTenHuTe NyHKTOBE
N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXXETe fia ce HdopmMmmpaTe ot
MecTHaTa ynpasa.

i

LedekTHnTe unn natoLleHn 6artepun/
akymynaTopHu 6aTtepuv cnegsa fa
6baat peunknupaxun. MNMpepgasante
6aTepunTe/akymynatopHuTe 6atepun
n/vnn NpoaykKTa B MyHKTOBETE 3a
peunknmpaHe.

5§

[Mpenn oTcTpaHsiBaHe KaTo OTNagbK
n3Baperte 6arepumTe/KOMMNneKTa
akymynaTopHu 6aTepun OT NpoayKTa.

LLleTn BbpXy OKONHaTa

cpepa nopagu HenpaBUIHO
o6e3BpexaaHe Ha 6aTtepunte/
aKymynaTtopHute 6atepum!

BarepuuTe/akymynatopHuTe 6atepun
He 6vBa fia ce U3XBBbPJIAT 3aeQHO

c buTtoBuUTe oTnNagbun. Te moraT ga
CbObpXXaT OTPOBHU TEXKM METaNN 1
noanexar Ha crneypanHa npepaboTka.
XMUYECKNTE CUMBONN Ha TEXKNTE
MeTanu ca, kakto cnegga: Cd = kagmui,
Hg = xwuBak, Pb = onoso. 3atosa



npenasarite n3toweHnTe 6arepun/
aKymynaTopHu 6atepui B O6LLIMHCKU
cbbupareneH nNyHKT.

® lapaHuusa

YBa>kaeMu KIMEeHTK, 3a TO31 YPeL,
nonyyasate 3 roguHu rapaHums ot
parara Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBOTBETCTBIME Ha NPOAyKTa C
porosopa 3a npogaxota Bue numate
3aKOHHO MpaBo Aa npeassuTe
peknamauus npeq npogasada Ha
npopyKTa npu ycrnosusita 1 B
CPOKOBETe, onpefeneHun B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n raea 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsiHe Ha LndpoBo
CbAbpXXaHve 1 udpoBu yCnyr n 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLUCLYTC)* .

BawwwuTte npaea, npoustuyaiiy ot
NnocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHu4yaBsar OT HalwaTa no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLuus,

He ca CBbp3aHu C pasxoam 3a
n0Tpe6|/|Ten|/|Te 1N HE3ABNCKMMO OT Hesd
npofaBaYbT Ha NPoAyKTa OTroBaps

3a imncaTa Ha CbOTBETCTBMUE Ha
noTpebuTenckara ctoka ¢ forosopa 3a
npopaxba cbrnacHo 3IMLUCLYTIC.

FapaHuMoHHK ycnoBus
[apaHUMOHHUAT CPOoK € 3 rognHn OT
Jarara Ha rnosiy4aBaHe Ha cTtokara.
[MaseTe nobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. To3n AOKYMEHT € Heo6xoauMm
KaTo JoKasaTesiCTBO 3a MoKymnkara.

AKO B paMKuTe Ha Tpy FOAUHN OT
[arara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NMPOLYKT
ce nosiBn AedekT Ha marepuana um
Npon3BOACTBEH AeeKT, NpoayKTbT

e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTUPaH nnu
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMKuTe Ha TPUroANLLHNS rapaHLMOHEeH
CPOK Aa ce npencTtaBaT AeeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
OOH), KaKTO 1 BCUYKWN APYrN JOKYMEHTH,
yCTaHOBSABALLM HAMYMETO Ha AedeKT

1 NMCMEHO Aa ce 065ICHN B KakBO Ce

CbCTON AePEKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHA.
AKo feheKkTbT e MOKPUT OT Haluarta
rapaHuus, Bue we nony4mte o6parHo
PEMOHTUPAHNS UM HOB NPOJYKT.

B cnyyai Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLMoHEH
CPOK ¥ rapaHLOHHN YCIOoBUs ce
3anassart. B cnyyan Ha pemMoHT Ha
AedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTA
ce nNpunbaBs KbM rapaHuoOHHNSA

CPOK. 3a eBEHTyaslHO HaNNYHUTE U
yCTaHOBEHMW NoBpean 1 fedekTu oLe
npwv NokKyrnkara Tpsibsa ga ce cboobLun
BegHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemoHTU cnep natu4aHe
Ha rapaHLUMOHHKS CPOK Ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTBLT uUnn 3amsiHaTa Ha NpoayKTa
He nopaxkaaT HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenobT € NpousBeneH rpyxnnso
crnopep, CTPOrmTe N3MCKBaHns 3a
Ka4yecTBO U OOPOCHBECTHO MU3NUTaH
npeaw goctaeka. lapaHumaTa Baxn

3a gedhekTn Ha matepuana nam
nponsBoAacTBeHn aedekTn. lapaHumaTa
He o6xBalLa KOHCYyMaTMBUTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPoAyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpPMaJIHO N3HOCBaHe, nopagn KoeTo
MoraT fa 6baaT pasrnexgaHy Kato
6bP30 M3HOCBALLY Ce YacTu (Hanpumep
hrnTpY Unn NPUCTaBKK) NN NOBPEQUTE
Ha 4ynnvBM YacTu (HanprmMep
npexkbcBayun, 6atepuun nnu Taknea
Npou3BefeHn OT CTbKJII0). lapaHumaTa
oTnaga, ako ypeabT € noBpeaeH
nopagmn HenpasWIHO N3MON3BaHe Un

B Pe3yNTaT Ha HEOCbLLECTBABAHE Ha
TeXHMYecka nogapbXKKa. 3a npasunHaTa
ynoTtpeba Ha npogykTta Tpsiésa TOHHO
Ja ce cnasBaT BCUYKUN YKa3aHus

B YNMbTBaHETO 3a eKcrnoaTauus.
lMpegHasHaveHne n [encTBust, KOUTo

He ce NpenopbYBaT OT YMbTBAHETO

3a eKcnoatauus unmn 3a Kouto To
npegynpexnasa, Tps68a 3a0b/HKUTENHO
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ha ce nsbgarear. [poayKTbT e
npefHasHayYyeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecuoHanHa ynortpeba. Npu
3noynotpeba 1 HenpaBuHO TPeTMpPaHe,
ynotpeba Ha cuna v npu NHTEPBEHLMN,
KOUTO He Ca N3BbPLUEHN OT K/IOHa Ha
HalLMsi OTOPU3NPAH CEPBU3, rapaHumsiTa
oTnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH crny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHuA
NMoLroTBeTe kacoBaTa benexka
N NAEHTUMUKALNOHHISA HOMEP
(IAN 480245_2410) kato
[0KasaTefiCTBO 3a Mokyrnkara.

e B3semeTe apTUKYNHUSA HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

¢ [1pu Bb3HUKBaHE Ha PYHKLMOHANHN
unu apyru nedexkTn mbpBo ce
CBbpXXeTE Mo TenedoHa nnm 4ypes
UMEeNN C 40NYyNoCOYEHNS CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nosyynTe
JOMbIHWTENHA NHpopMaums 3a
ypexaaHeTo Ha Bawara peknamayusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalLUS CepBU3
MOXeTe fa nanpartute gedekTHrs
NPOAYKT Ha nocoyeHns Bu agpec
Ha cepBsun3a 6eannaTtHo 3a Bac,
KaTo NPUIoXKNTE KacoBaTa benexxka
(kacoBus 6OH) 1 NOCOYMTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AepeKkTbT
1 Kora e Bb3HuKHas. 3a ga ce
nsberHat npobnemmn ¢ NpuemMaHeTo
N DOMBAHWUTENHN pas3xoau,
3abI/DKUTENHO M3MNON3BanTe camo
appeca, konTto Bu e nocoyeH.
OcurypeTte nsnpallaHeTo aa He e
KaTo eKcrpeceH ToBap WUn KaTo gpyr
cneunaneH Toeap. Nanparete ypena
3a€e[1HO C BCUYKUN NPUHALNEXHOCTH,
OOCTaBeHW Npwu rnokynkara, u
OCUrypeTe AOCTaTb4YyHO CUrypHa
TpaHCcnopTHAa OMNakoBKa.
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PeMOHTEeH cepBu3/M3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM n3BBH rapaHumsaTa MoxeTe aa
BbH3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha HaLLUsi CEPBIU3
cpelLly 3annalaHe. Toll ¢ yooBoncTeme
we Bn Hanpasun npegBapuTenHa
Kankynaums. Moxxem ga obpaborsame
camo ypeaun, KOUTO ca OCTaTbyHO
OMakoBaHW 1 N3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU pa3xoau.

BHumaHue: Vianpatete Bawwusa ypeg Ha
K/IOHa Ha HalLMs CepBU3 MOYUCTEH U C
yKagaHuve 3a gedekra.

Ypenute, npegmMeT Ha N3BbHrapaHuUMoHO
obcny>XBaHe, U3npaTeHu ¢ HennaTeHu
TPaHCMOPTHU Pa3XOAu — C HaNoXXeH
nnarex, Kato eKCnpeceH unn gpyr
creuparneH ToBap — He ce npuemar.
Hve we n3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBbPJISHETO Ha n3npaTteHuTe oT Bac
aedeKTHN ypegu.

CepBuU3HO o6cnyXxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuten

Monsi, 06bpHETE BHUMaHWNE, 4e
cnegBalLusaT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbpPXKETE C
rOPENOCOYEHSI CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincbTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* KaTo hnsndecko nuue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsHE Ha
LUMhPOBO CbAbPXKaHNE U LUppoBm
ycnyru 1 3a npogakéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYNC/. NMo-cneunanHo Bue
“umare npaso Npv HECbOTBETCTBME Ha
cToKarta fa 6bae N3BbpPLUEH PEMOHT
unn 3amsiHa rno Baww n36op, 0CBeH ako



TOBa € HEBB3MOXXHO WJIM € CBbP3aHo C
HEMNpPOMNOopLMOHAITHO rofieMun pasxoam
3a npopgasada. Bue nmate npaso Ha
NPOMOpPLIMOHaIIHO HaMansiBaHe Ha
LieHarTa Ui Ha pasBasisiHe Ha floroBopa
npv Hanu4dme Ha ycnosusTa Ha yn. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTC. Ycnosusta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHums
ca pernameHTUpaHy B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rnaBa 4yeTBbPTA HA
3rucuync

@ [MpouegnpaHe B cny4anm Ha
peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, mons, cnegsanrte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, npu BCUYKM 3anUTBaHNSt OPBXTE
Ha PasnonoXXeHne KacoBust 6OH 1
Homepa Ha apTukyna (IAN 480245_2410)
KaTo [oKa3aTencTBo 32 NoKyrnkara.

HomepbT Ha apTuKyna € MoOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpPoayKTa, Ha 3arnaBHaTta
CTpaHuMLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) NN BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

[Mpun Bb3HNKHaNN QYHKLMOHANHN
nedexkT unn gpyru nospean mbpeo
ce CBbpXKeTe Mo TenedoHa unm rno
eNeKTpoHHaTa noLa ¢ NoCoYeHNs
no-gony cepsuna.

MpopyKTa, KONTO e perncTpupaH KaTo
nedekTeH, MoXeTe Aa usnpatute

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoan Ha
nocoyeHnst Bu cepBuns, Kato NpunoxuTe
LOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

GOH) 1 onucaHe, B KAKBO Ce CbCTO
noBpegaTa 1 Kora e Bb3HuKHara.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare v U3TernuTe ToBa 1
MHOro ipyr pbkoBoacTaa. To3u

QR kog Bu otBeXpa ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTe BawaTta
CTpaHa 1 NocpeacTBoOM Mackara 3a
TbpCEHE HaMepeTe PbLKOBOACTBATA
3a eKkcnoatauus. BbeexxgaHeTo Ha
HomMepa Ha apTukyna (IAN) 480245_2410
we Bn oTBege 0o pbkoBOACTBOTO 32
ekcrnnoartauus Ha Bawwms apTtukyn.

® CepBu3

CepBus Bbnrapus
TenecoH: 008001184975
E-menn: owim@Ilidl.bg

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBUE -
Ccbpbus
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@® EC peknapauusa 3a cCbOoTBeTCTBME

| EC AEKNIAPALUA 3A CbOTBETCTBME (N° 480245_2410)

IAN: 480245_2410
UpeHTuduKauma Ha npoaykra: "PARKSIDE" AKymynaTopeH yaapeH BUHTOBepT
Homep Ha mopena: HG11293

MpeAMeTbT Ha AeKNapaLyuATa, ONUCaH No-rope, OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3ALMA:

[uvpektusa 2006/42/EO

[vpektusa 2014/30/EC

[upekTnsa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHN U3MEHEHWS

Mo3oBaBaHe Ha U3M0/N13BaHUTE XaPMOHM3MPAHU CTaHAAPTM UM NO30BaBAHE HA APYTM TEXHUUYECKM CneuuduKaumm, no
OTHOLIEHVE Ha KOWTO Ce AEeKN1apu1pa CbOTBETCTBMUE:

Ne / Yactn

| Avpextuea 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014
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AioTta XpNoHOTIOI00HEVWV EIKOVOYPAMHATWV/GUHBOAWY

CR
W

=
=

AuTO TO GUUPBOAO LTTOBEIKVUEL
OTL TIPETIEL VA TNPOULVTAL OL
odnyieg Aettovpyiag katda tn
XPrion Tou TpoidvToC.

ATtEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV
Kat adalpeCTe TO TIAKETO
UTIaTapI@V TPV TNV aAhayn
eCapTnudTtwy, Tov Kabaplopd
Kal oTav dev XpnolJoTIolE(TAl.

MPOEIAOMOIHZH! -
Ymodeikviel €vav kivduvo
pETPLOoL Babuov o ottoiog, av
Sev amodeuxbei, pttopei va
TIPOKAAEaeL Bavato ) coPBapod
TPALUATIOUO (TT.X. Kivduvog
nAektpottAnéiac)

i7
uéy. 45 °C)

MpootaTedoTe TO TIAKETO
UTIATAPIWV aTtd OKOVN Kal
TIAPATETAPEVN €KBEDN OE
Aueon nAlakr aktivoBoAia.

MPOZOXH! - YTtodelkvuel
évav Kivduvo xaunAol Babuouv
o ortoiog, av dev amodeuyBei,
UTIOPEL va TIPOKAAETEL EAADPL
1| HETPLO TPAUVUATIOUO (TT.X.
KivOuvoG €yKavpaTog)

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
UTIaTapIWV ato vepod Kal
vypaoia.

ENI®YAAKH! - Mpoeidotiolei
yla Ti8aveég LAIKEG CNUILES (TT.X.
Kivouvog nAektpoTAngiag)

Cad

MpootaTedoTe TO TIAKETO
UTIaTapl®yv amnod ¢wtld.

Mpoeidottoinon — TIOAD Beppn
emipavela!

[l

Katnyopia ipootaciag Il
(&trTAR povwon)

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

T3.15A

Aoddiela

2uveEXEG peLA/TAON

®
C\/)

DopdTe TIPOOTATEVTIKA
akong!

To ovpPoro CE emuBepaiwvel
n ouvuPatoéTNTA PE TIG 0dnyieg
n¢ EE 1tou 1oxbouv yia 1o
TIPOIOV.

|

Yrodeitelc aopareiag
Obnyieg xelplopoL
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20V ZET
EMNANA®OPTIZOMENO
KPOYZTIKO KATZABIAI

® Ewoaywyn

2.4G ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPOoiovToG. ETiAéCate eva
TIPOoIoV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pepog avtou

TOUL TIPOIGVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKES
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV ACPAAELQ,
TO Xelplopd kal tnv andppn. Mpwv
XPron Tou TIpoidvTog e€oikelwbeiTe pe
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kat acdaleiag.
XPNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO PE TOV
TPOTIO TIOL TIEPLYPADETAL KAl Yla TOV
TopEQ ePappoynG TIoL avadEpeTal. Z€
TiepimTwon petaBifaong Tou TpoidvTog
o€ Tpitoug Tapadwaote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpoPAettopevn xprion

B AuTO TO eTtavadopTI(OPEVO
KPOUOTIKO UTTOUAOVOKAELDO (PN
KAAOUPEVO «TTPOIOV» I «NAEKTPIKO
epyaleio») rpoopileTal yia To
odifpo kat Tn xahdpwon Pidwv,
MTTIOLAOVIWY Kal TTaEHadlwv pe xpron
KPOUOTIKOU KAELSL0U.

B To Tpoidv emITPETETAL VA
XPNOLUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA
ard evAAIKES TIoL €xouv SlaBdaoel
Kal KATAVONOEL TIG 0dnyieg Kal TIg
TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOBEIEELG OTO
TIapOV eyXeLpidlo 0dnylwv XeLPLOUOD.
O1 xprioteq eivat uttevBuvol yia TG
EVEPYELEG TOUG.

B AMN\EC XPNOEIG 1} TPOTIOTIOINOEIG TOU
TIPOIOVTOG BewpolvTal AKATAAANAEG
Kal eVEXOLV KIVOUVOUG yla TN
Cwny, KvdLVOUG TPAVUATIOPOU Kal
KivdUvoug LAIKAG CnuLdg.

m O karaokevaotrg dev avaiapfBavel
Kapia evBOvN yia pBopég TTov
odeilovtal oe AVTIKAVOVIKH XPron.

= To mpoidv dev TpoopileTal yia
eTayyeAUaTikn r dAAou gidoug
xeron.

@ lepiexopevo cuokevaaoiag

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA
ouvokevaoiac dev amtoteAolV
Traviél yia ta rtadid! Mnv
eTITPETETE OTA TTAUdIA va Ttaifouv
M€ TIAQOTIKEG GAKOUAEG, PHEPBPAVES
Kat pikpa pepn! Ytapyet kKivouvog
Katdroong kat acdpuéiag!

1 20V Zet emmavadopTilopevo
KPOULOTIKO katoafidt

4 Kapuddkia kpovong (17 mm, 19 mm,

21 mm, 23 mm)

MakeTto pmarapiwyv

KAt (wvng (TpogyKaTeoTnUEVo)

DopTIOTAG

BaAitodakt amobrikevong

Odnyieg xpriong

R QR U G G Y

@® Aiota e§apTnuatwy
Ek. A)

—_

Ymtodoxn epyaieiov

MepiAnua

Avolyua agplopon

AlakoTTTNG Popdg TEPLOTPOdNG
Nuyvia epyaciag LED

Kouprti pottig otpedng

Aapn

KAt Qwvng

AlakoTTTNG EvepyoTtoinong/
artevepyortoinong

E. B)

1]
2]
3]
4]
5]
6]
7|
7al
8]

—_

[9] Makéto pmatapiiv

[10] MAfkTPO (kataoTtaon opTIoNC)

E LED katdotaong ¢opTiong (KOKKivo/
TIOPTOKAA/TTPACIVO)

KoupTt amaodpaNong TIakETou

pTIaTapuwV
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—_

Ek. C)

HENE

™

K. D)

Blslz]=]

| N

KaAwdio tpododoaiag pe dig
@opTIOTAG (TAXLPOPTIOTAC)

LED eAéyxou dOpTIONG — KOKKIVO
LED eAéyxou dpopTiong — Tipdoivo

BaAtodki amobrikevong

Kapuddki kpouong, 23 mm
Kapuddkt kpouong, 21 mm
Kapuddkt kpovong, 19 mm
Kapuddki kpovong, 17 mm

@® Texvika 6edopéva

20V Zet ema-
vapopTi{dopevo
KPOUOTIKO Katoa-
BidL

PASSK 20-Li C4

Ap. povtélou:
~ ®opTioTAG pE
Booua VDE:
- QopTioTAG pE
Booua BS:

HG11293

HG11293-BS

OvopaoTikn Téon:

20V =—=—=

Ap1Buoég otpodpwv
OTO PeAAVTI No:

0-2300 min™*

Mey. portiy
OTPEYNG:
— Ae€l60TpOodN
TepLoTPOPn:
- AplotepooTtpo-
¢n TeploTpO-
o

400N m

400N m

Baon epyaAeiwv:

%" TETPAYWVN

Makéto

HTTIAaTapLwVv PAP 20 B3
Ap. govTtélou: HG12606
Tomog: lovtwv AlBiou
OvopaoTtikn taon: | 20V ===
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XwpnTikoTnTa: 4 Ah
Twn evépyelag: 80 Wh
AplBuog kuperwv: | 10
TaxvpopTtioTng PLG 20 C3
Ap. povteAou:

- Boopa VDE: HG08983

- Bouopa BS: HG08983-BS
Eicoboq:
OvopaoTikr tdon: 230-240 V~
OvopaoTikn
ouxvotnTa: 50 Hz
OvopaoTikn .ox0G: 120 W
‘E€odog:
OvopaoTikr tdon: 21,5V=—=
Pebpa ¢podpTiong: 45A
Katnyopia
TpooTaaciag: 11/
Aoddiela
(eowTEPIKNA): 3,15 A/ 22

ZuvioTwpevn Beppokpacia

miepIBailovrog

Kata tn

dopTioNn: +4 °C €wg +40 °C

Kata tn

Aeltoupyia: —20 °C €wg +50 °C

Katd tnv

armoBbrkeuon: 0 °C €wg +45 °C
Tpég ekmopTiig Bopvfov

H T p€tpnong BopLBou uttoAoyiletal
oLudwva pe to TIPoTuTIo EN 62841.

H otaBun BopuRou A TOu NAEKTPIKOV
€PYAAEIOL OTO XWPO TOU XProTn
QVTIOTOLIXEL TUTTIKA O€:

2TABpN NXNTIKNG TtieonG Lpa:

85,8 dB

Avaoddiela Ko

3dB




2TA0PN NXNTIKAG tox0oG Lwa: | 93,8 dB

3dB

Avaoddalela Kya:

Tpég ekmopumng dévnong

2 UVOAIKEG TIMEG dOvVNoNG (SlavuouaTikod
OLVOAO TPLWV KATELBVVOEWY), OTIWG
uTtoAOYioTNKAV cLPdWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

KpouoTiko Bidwua an: 4,066 m/s?

Avaoddiela K: 1,5 m/s?

/\ TPOEIAOMOIHZH!

=\
@ DopdTe TIPOOTATEVTIKA AKONG!

/\ MPOEIAOMOIHZH!

O1 ektTopTieg d6vNong Kat Bopuou
Katd tn SLapKeLa TNG TIPAYHATIKAG
XPrioNg Tou NAEKTPLIKOL EPYAAEiOL
UTIOPEL va attokAivouv aro TIG
UTTOOEIKVUOMEVEG TIUEG avAAoya
JE TO €i60G Kal ToV TPOTIO XProng
TOU NAEKTPIKOL gpyaAeiov, el0IKA
TO €id0g ToL KatepyalopeEVOL
Tepayiov.

lMpoomadrote va diatnpeite TNV
emBdapuvon amo dovAoelg Kal
BopLBoug 6o To duvaTov TIlO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yIa
TOV TIEPLOPIOPO TNG KATATIOVNONG
artd dovroelg gival n xprion
YOQVTIWV KATA TN AELTOLPYIQ TOU
€pYaAeiou Kal n peiwaon Touv Xpovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipETel

va AapBavovtal urtoyn 6Aa Ta
HEPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.X.
Ol XpOVOL aTteEVEPYOTIOINONG TOL
NAEKTPIKOUL €PYAAEioOL Kal OL XpOvoL
EVEPYOTTOINONG XWPIG PopTio).

O1 UTTOBEIKVUOEVEG GUVOAIKEG
TIEG SGvNOoNG Kal ol
UTTOOEIKVUOUEVEG TIPEG EKTIOUTING
BopUBou peTpriBnkav cOudwva pe
TNV TUTTOTTOINMEVN PEBOSO SOKIUNG
Kl UTIopoUV va xpnotyottoinfoiv
yla Tn oLyKpLon dlapopwv
NAEKTPIKWV EPYAAEiwV PETAEL TOUG.

O1 UTTOBEIKVUOEVEG GUVOAIKEG
TIEG SOvVNONG Kal ol
UTTOOEIKVUOUEVEG TIPEG EKTIOUTING
BopUBou pttopouy, eTtiong,

va xpnotgottoinfouyv yia pia
TIPOKATAPKTIKN a§loAdynaon Tng
emiBdapuvong.

A

Mlevikég vtodeigelg
acdpaleiag

A\ MPOEIAOMOIHZH!
@ Awafaocte 6Aeq TIG UTTOSEIEELG
Ll

acdaleiag, TG odnyieg,
L]

TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
dedopEva TOL NAEKTPLIKOD
epyaleiou. O1 tTapaleiPelg
Katd tnv edappoyr Twv
aKoAoLBwv odnylwv

MTIOPOUV va 08nyrioouv e
nAekTpottAnéia, TrupKayld ri/kat
ooBapolg TPAUHATIOHOUC.

®duAa€te Tig utodeielg aopaleiag
Kal TIG odnyieq oe acPaléqg pépog yia
HEAAOVTIKN avagdopad.

O 6pog «NAeKTPIKO EpYaeio», O
OTI0i0G XpnolpoTIoleiTal oTig UTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaAeia
TIOL AElTOLPYOULV pe pelpa (e KaAwdlo
TPoP0odoaciag) A NAEKTPIKA epyaleia
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TIOU AELTOLPYOUV HE UTTaTapies (Xwpig
KaAwSI0 Tpododoaiag).

Acddalela oTo XWPO epyaciag

a)

Awatnpeite TNV MEPLOXN Epyaciag
kadapn kat KaAa ¢wtiopévn. H
aKATaoTAaCia Kal 0 KAKOG GWTIOPOG
NG TIEPLOXNAG €pyaciag Pttopolv va
TIPOKAAECOLV aTuxhUaTa.

Mnv XpNGIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epIBaiov 6Tov
uTtapxel Kivéuvog €ékpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, aepiwv N
oKOVNG. Ta NAeKTPIKA epyaleia
SnuIovpyoLV oTIVONPEG TTOU
HTIOPOUV va avadAEEoLV TN oKoOvN N
TI¢ avabuplaoelg.

Evéow XpnoluoToleite TO
NAEKTPIKO EPYAAEiO, NV
EMITPETIETE 0 TtaLdId Kat aAAa
aropa va mAnotafouv. 2
Tiepitrtwon S1aoTaong TNG TIPOCOXNG
UTTOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOV gpyaAeiou.

HAektpikn acpdaieia

a)

To ¢1g Tou NAEKTPIKOD gpyaleiov
0a mpémel va tapladel otnv
mipia. To Pig dev emiTpémeTal
va Tpomomolnfei e kKavévav
TPOTo. MnVv Xpnoigotoleite
BoOopata pocappoyéa he
YeElWUEVA NAEKTPLKA EpYaAeia.
Ta pn TpoToTIoINpévVa PIg Kal ot
KATAAANAeG TIpiCeq PEWVOLV TOV
kivéuvo nAektpotAngiag.
ATIOpUYETE TN CWHATIKA eTtadn
HE YEIWHEVEG ETIIPAVEIEG, OTIWG
OWANVEG, BepUavTIKa cwpata,
NAEKTPIKEG £0TIEG Kal YPuyeia.
YTapxel auénpevog Kivéuvog
NAEKTPOTIANEIAG, av TO cwpa oag
eival yelwpévo.

DuAGETe Ta NAEKTPIKA epyaleia
Hakpa amoé Bpoxn i vypacia. H
€10XWENON VEPOU OE VA NAEKTPLKO

108 GR/CY

a)

epyaieio avfavel Tov Kivbuvo
nNAeKTPOTIANEIQG.

Mnv xpnotyoToleite To KAAWSLI0
Tpododoaciag yia AAAeg

XPRNOELG aTté AUTAV yla TV

oTmoia mpoopietal, OTIWG yia

va HETaPEPETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEio, va TO KPEPATETE 1}

va Tpapnéete To pig amoé tnv
mnpia. Kpatnote 1o KaAwsLo
Tpododociag pakpia amd
BeppoTNTA, AGAdL, ALXUNPEG AKHEG
N KivoOlpeva e§aptriipata. Ta
dBappueva f prepdepeva kahwdla
Tpododoaiag avédvouv Tov Kivéuvo
nAekTpoTIANEiag.

‘Otav epyaldeote pPe NAEKTPLKO
epYaAeio og eEWTEPIKO XWPO,
XPNOLHOTIOLEITE HOVO KaAwdia
EMEKTAONG TA OoTroia gival
KAataAAnAa Kai yia xprion oc
€§WTEPIKODG XWPOULG. H xprion evog
KataAAnAou kaAwdiouv emeEKTAONG yla
XPNon oe eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAnéiag.

AV n Xprion Tov NAEKTPLKOD
epyaAeiov L6 ouvONRKeG
vypaciag eivat avamodeuvktn,
TOTE XpPNOoLlJoTIojoTE €va

peAE Sraduynig. H xprion pere
Slapuyng eAaxloToTIolEl ToV Kivouvo
nAekTpOTIANEiag.

Acdaiela atopwv

ZUYKeVTPWOEiTE, IPOOEXETE

TIG KIVOEIG 0AG KAl XELPLOTEITE
HE oOvVEDN TA NAEKTPLKA
epyaleia. Mnv xpnouoroleite
NAEKTPIKA epyaleia, epooov eioTe
KOUPACWEVOL i} UTTIO TNV ETINPELA
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] PaPUAKWVY.
Mia otiyulaia ampooe€ia katd To
XELPLOPO TOL NAEKTPLKOL EPYAAEiOL
pTtopei va odnynoel oe cofapoug
TPALMATIOMOUG.



b)

®doparte péoa aTtopIKAG
TIPOCTACIaG Kal TIAVToTE
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav
PopATE PECA ATOUIKAC TIpOooTATIAC,
OTIWG PACKA TIPOCTACIAG aTid TN
oKovn, avTIoAloBNTIKA uTtodARuaTa
aodaleiag, KPAVOG I TIPOOTATEUTIKA
aKong, avaloya e Tn Xprjon Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou, PeuveTal o
KivdLVOG TPALUATIOHWY.
Amtoduyete TNV akoldola
egvepyoroinon. BefaiwBeite oTL
TO NAEKTPLKO gpyaleio eivail
QATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOU

To ouvdéaete oTo peda r/

Kal TIG YTIatTapieg, mpv 1o
EVEPYOTIOLNOETE N TIPLV TO
petagpEpete. Av Katd tn petadopd
TOUL NAEKTPIKOU €pyaAeiov ExeTe

T0 6AXTUAO OQg OTO OLAKOTITN A

av To NAEKTPIKO epyaleio gival
EVEPYOTIOINKEVO TN CTLYUN TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXN PELUATOG,
UTTAPXEL KiVOLVOG ATUXNUATWV.

AmopakpUOveTe Ta epyaleia
PUBMIONG N Ta KAELSIA TIPLV amtd
TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPLKOD
epyaleiou. ‘Eva epyaleio n eva
kAeldi To otoio BpiokeTal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TURHA TOU
NAEKTPIKOL gpyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.
Kpatriote 10 owpa cag o€ cwaotn
otdon. NatRote otabepa oto
£€6adog kat diatnpeite MAvrote TNV
LgoppoTria gag. Me Tov TPOTIo AuTOV
UTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaieio KaAlTepQA, KLPIWG o€ N
QAVAPEVOUEVEG KATACTATELG.
®dopate KATAAANAO POLXLIGHO.
Mnv ¢opate papdia podxa i
koopnuata. Kpatdare ta paiiia
Kal Ta polxa oag Hakpia amo ta
KivoOpeva pépn. Ta ¢papdia poixa,
TA KOOPAUATA 1 TA PJAKPLA JaAALd

eival Tibavoé va prAextolv ota
KlvoupEevVa PEPN.

Av givai duvatn n TomroBETnon
Siaragewv avappodpnong Kat
OUAAOYNAG OKOVNG, Ba TipETIEL
auTEG va cuvdEovTal Kat va
Xpnotgototlovvtal cwotd. H xprion
diaragng avappodnong okovng
MEWDVEL TOUG KIVEUVOUG aTto TN
oKovn.

Mnv BaociCeote oTnVv eumelpia cag
amo TN XPrion ToOU NAEKTPLIKOD
E£PYAAEIOL Kal PNV AyvoEiTe TOUG
KAvOveG acpaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on clyovpld Kat

va atc0aveote. O amtpOCEKTOG
XEPLOPOG UTtopEi va odnyroel oe
ooBapolg TpavpaTiopoug PEoa oe
KAAopata SEVTEPOAETITOU.

Xprion Kat JeTaxeipion Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov

a)

Mnv utEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaleio. Xpnolpgomoinote To
KATAAANAo NAEKTPIKO epyaleio
avaioya pe TNV epyacia.

Me 1o KaTAAANAO NAEKTPIKO
epyaleio epyaleote KaAOTEPA Kal
aoPalEéoTEPA OTOV EKACTOTE TOHEQ
epyaaiag.

Mn XPNOILOTIOIEITE TIOTE NAEKTPLKA
epyaAeia pe EAATTWHATIKO
SLakoTTn. ‘Eva NAeKTPIKO epyaleio
TO ottoio &ev eival TIAéov duvaTodv va
evepyoTtolnBei | va amevepyorttolnOei
elval etikivduvo kat TpeETeL va
eTtilokevadeTal.

Amtoouvééaote TO Pig amod tnv npila
n/kat apaip€oTte KATA TEPIMTWON
TNV ymnarapia mpv tTn pOOUION TNG
OUOKEUNG, TNV aAAayn epyaieinv
epappoyng | Tnv amodnkevon

TOUL NAEKTPLKOU gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aodpaleiag
Mewvouy Tov Kivoéuvo armod akouvala
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EVEPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov.

DuAa&te Ta NAEKTPIKA epyaleia
TIOU 8V XPNOLUOTIOLEITE HaKpPLd
ano ta madid. Mnv agpnivete va
XPNOIHOTIOLCOUV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev sivat
egolkelwpéva pe avto n dev €xouv
Siapaocel TiI¢ mapodoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival eTtikivduva,
av xpnotdottololvTal armo Atelpa
Aartopa.

Na ¢ppovriete pe emipédela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoynig. EAéyxete

av AelToupyolV anpooKoTTa

Ta Kivolpeva pHépn Kat Twe

6ev ummAokdpouyv, 6w Kat av
€xouv pOapei N omtdoel Kamola
Hépn Ta omoia emnpeafouv Tnv
OMAAR AEITOUPYIA TOU NAEKTPIKOV
epyaleiov. Emiokevdaote Ta
KATECTPAMMEVA PEPN TIPLV ATIO TN
XPrioN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
MoAAG aré ta atuxpata odpeilovral
0€ QVETIAPKN OLVTAPNON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Aatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KopTEPA Kal Kadapd. Ta KoTTika
epyaAeia ta ortoia cuvtnpouvtal
OWOTA PTTAOKAPOULV AlYyOTEPO cuXVA
Kal eival EVKOAOTEPA OTO XEIPLOPO
TOUG.

XPNOLWIOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§aptipara, Ta
epyaleia epappoynig KTA. cOudpwva
HE TIG avTioToLlXeg odnyieg xpRong.
Aapete vtoYn TIC CUVONRKEG
£pyaociag Kat Tnv EKAoTtote
epappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOL
epyaleiou yla AANeG XPriOEIC EKTOC
aro TIG TIPOPAETIOUEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite TIg Aafég kat TIg
emipaveleg Twv Aawv oTeYVEG Kal
KaBapég, xwpig Aadia kat Aimn.
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‘Otav o1 AaBeg Kat ol eTidAaveleg Twv
AaBwv yAloTpouv, dev diacodalifetal
0 ao0dAARG XEIPLOPOG Kal O EAEYXOG
TOU NAEKTPIKOL gpyaleiov oe
aTtPOPAETITEG KATAOTAOELG.

Xprion Kat yeTaxeipion tov
emavagpopTL{OpEVOL epyaleiov

a)

d)

®dopTtileTe TIC pTtatapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOL CUVICTWVTAL ATIO
TOV KATAOKELAOTA. AV KATIOLOG
$oPTIOTAG TTOL TIPOoOoPIlETAl YIa

€VaV OLUYKEKPIPEVO TUTIO PTTATAPLWY
XpnolJoTttoleital pe AAAeg pmtatapieg,
UTTAPXEL KivOuvog TTUPKAYLAG.
Xpnototroleite HOvo TIG
TIPOBAETIOMEVEG UTTATAPIEG Yia TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprion dAAwv
MTIATAPLWY PTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALMATIOPOUG Kal TIuPKAYLA.

‘Otav n pmtarapia dev
XpnolgoTtoleital, Kpatiote TNV
HaKpPLd anoé oLVOETNHPEG, KEpUATA,
KAeL814, kapdid, Bideg N aAla
HIKPA PETAAALKA QVTIKEIPEVA TTOV
HTIOPEL va TtpoKaAésouv yedpOpwon
TwV etapwyv. 2e TEPITITWON
BPAXLKLKAWUATOG YETAEL TWV
emadpwyv TG Yratapiag prtopei va
TIPOKANBOULV eykavpata f TIupKayld.
Ze mepintwon Aavlaopévng
Xpriong pmopei va e§€Aouv vypa
amnod tnv pnarapia. Amodpoyete
TNV €emagn pe avtda ta vypd. Ze
TiepimtTwon emadpng EemAOveETE pe
vepO. Av Ta Lypda EICXWPNHCOLV
ota partia oag, {nTriote eMIMAEOV
atpikn Bondewa. Ta vypd Tou
e€épyovTal amnod Tnv uratapia propei
Va TIPOKAAECOULV SEPUATIKOUG
epeblopolg ) eykadpata.

Mnv XpnoloTIoLEITE PTtaTapieg
TIOL €XO0UV UTTOooTEL {NMLA N eival
napapoppwpéveq. Ol urtatapieg
TIOUL €xouv LTTooTEl NUIA 1 eival
TIAPANOPPWHEVEG PTIOPEL VA EXOLV



amnpoPAeTTTn cuuTiepidopA Kat va
TIPOKAAETOULV TIUPKAYLA, EKPNEN N
atuyiuata.

Mnv ekBétete TNV Ptarapia oe
dwtia R vPnAég Bepuokpacieg. H
PwTLA KAl oL BepoKPaTieq Avw TwV
+130 °C ptmtopoUV va TIPOKAAECOLV
€kpnén.

AkoAouvOnoTe GAeG TIG 06Nnyieg
dopTiong Kat pnv poptilete

TOTE TNV pPmarapia i To
emavadpopTi{OPEVO EPYAAEio EKTOG
NG MEPLOXN G OepoKpaciag Tov
opiCeTal oTig odnyieg xpRong. 2¢
TIEPITITWON €0daAPEVNG HOPTIONG A
POPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOUEVNG
TIEPLOXNG AELTOLPYIAG UTTOPEL N
pTtatapia va karaotpadei kat va
avénbei o kivduvog TupKaylag.

A

MPOZOXH! KINAYNOZ
EKPH=HZ! Mnv
dopTifeTe TOTE TIG PN
emavadopTI{OHEVEG
gTTaTapieg.

s
N

\

MpootatedoTe TNV pmarapia

amnoé BepudTNnTAQ, TI.X. AT

mapatetapévn €kbeaon oe
nAtakn aktivofoAia, pwtid,

IES

vePO Kal vypacia. YTapxel
kivduvog €kpnéng.

ZépPig

a)

ZNTAOTE TNV ETILOKEVRA TOVL
NAEKTPIKOV oag epyaieiov povo
amod £EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal
QATOKAEIOTIKA HE XPrioN YVACIWV
avtaAAakTikwv. ‘Etol e€aopalilete
TNV aoPAAeld TOL NAEKTPIKOV 0aG
gpyaAeiov.

Mnv mtpopaivete MOTE o
OUVTAPNON TWV UTIATAPLWV

Tov €xouv vmootei {nuia. O1
pTtatapieg TpETIEL va cuvtnpolvTal

a)

b)

MOVO aTtd TOV KATAOKELAOTN
r Ta e§ouolodoTnuEVa KEVTPA
e€uTINPETNONG TIEAATWV.

YTmodeifelg aopalieiag yia
KPOUOTIKO UTTOUAOVOKAELSO

Kata tn Sidapkela Twv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaAeio
aro TIG HOVWUEVEG ETIPAVEIEG TWV
Aafwv, kabBwg n Bida givar Oavov
va €pBel oe emadn pe KPLPoL g
aywyoug pedparog. H emmadn pe
€va NAeKTPOPOPO KAAWSIO pTtopei
va B€oel LTTO TAON £TTIONG PETAANKA
H€PN TNG OUOKELNG Kal va 0dnynoEl
o€ nAektpotAnéia.

Kpatriote ta xépla cag pakpla amo
TieploTpepopeva pépn. Mepipuévete
va akivnTotmolnoei To NAEKTPIKO
epyaleio, piv To adprioete.
YTapxel kivbuvog Tpaupatiopou.

Amodelyete TNV eTtadn P TO
€vOeTO TOUL gpyaleiov A pe TO
KATEPYALOUEVO TEUPAXLIO APECWG
HETA TNV Katepyacia. Ta koppdria
evOEXETAL va elval akopa KAuTA Kal
Va TIPOKAAECOLV gyKavpaTa.

AmevepyoTtolinoTe Queca To
NAEKTPIKO epyaleio eav To €vOeTo
TOU gpyaleiov PTIAOKAPEL AOYW
uTtEPPOPTWONG I} EUTIAOKIG TOL
Katepyalopevou tepayiov. H
ATIWAELA TOU EAEYXOL UTIOPEL va

€XEL WG ATIOTEAEOUA TNV TIPOKANCN
TPAUHATIOHWV.

Acdaliote To Katepyalopevo
TeEPAyLo. To katepyalouevo TEPAXIO
eival otaBepodTEPO OTAV OTEPEWVETAL
pe odblyKTpa f peyyevn, Tiapd pe ta
Xepla.

Kata tn xprnon Tov KpouoTIKoD
KAELO100 o€ PaAaKa VAIKA, OTIwG
TL.X- GAOUMIVIO N TTapApola VAIKA,
To omeipwpa A n €dpa tng Bidag
gvdExetTal va KataotpadpoOiv
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o€ TepimTwon vTtePBOALKOD
odi§iparog tng Bidag.
g) Mpootaredote ToV EAUTO
oag Kat AAAa aropa,
CUUTIEPIAAHBAVOHEVIWV AUTWV
TIoVL PBpickovtal oTov APEGO
niepiBariovra xwpo, Aappavovrag
TA ATIAPAITNTA TIPOCTATEVTIKA
HETPA Kal TIPOPLAAEELG
TIPOKEIPEVOL va amodOyeTe
BAaBePEG ETUMITWOELG OTNV LyEia.
h) Mnv xpnowomoleite e§aptiipara
Ta omoia dev guvioTWvTAl ATIO TV
PARKSIDE. AladopeTika pTtopei
va TipokANBei nAektpottAngia n
TIupKAyLA.

@ [lMeplopiopdcg d6vnong kat
BopuBov
Meplopiote TO XpoVOo AetToupyiag,
eTINEETE aBOpULPEG AetToupyieg TIou dev
TIPOKAAOUV Kpadaaopolg Kal popdate
ME€OQ ATOMIKNAG TIPOCTATIAG yia va
HEWWOETE TIG ETUTTTWOELG TWV KPASATHWY
Kat Tou BopuRou.

Ta akoAovBa petpa cupPariovv

OTOV TIEPLOPIOHO TWV KIVELVWV TIOU
TIPOKUTITOLV ATTIO TOUG KPadaopoLg Kal
TO B6pULPRO:

= XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
QATIOKAELOTIKA Yla TOUG
TIPORBAETIOLEVOLC OKOTIOUG Kal
olbpdwWva e TIG TTaPoVoeG 0dnyied.

B BeBawwbeite 0TI TO TIPOIdV BpiokeTal
o€ APTIA KATACTAON KAl CLVTNPEITAL
owoTa.

= Kpatdte 10 TIPOoidv otabepd amo Tig
Aapeg/eruddveleg AaBng.

B ZuvTnpeite To TIPOIOV cLPGWVA PE
TIG 00nyieg Kal ppovTioTe yla TNV
€TIAPK AiTtavon tou (av xpetadetay).

= [lpoypaupaTioTe €T0L TIG €PYATIES
0ag, WAOTE N XPrion TPOIOVTWY TIOU
TIPOKAAOUV €VToVouG Kpadaopoug va
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KATAVEPETAL OE PEYAAUTEPO PAB0G
Xpovou.

@ AVTIUETWTILON EKTAKTWV
KATAOTAGEWV

E€okelwBeite pe tn Xprjon avtov Tou
TIPOIOVTOG e TN BorBela Twv odnylwv
xpnong. ArtootnBiote TIG LTTOGEIEELG
aodaleiag kal epappooTe TIG 0 KABE
TiepitrTwon. Mg Tov TPOTIo AuTov
pTIopeite va amoduyeTe TIBAVOLG
KIvo0vVoUug Kal eTTIKIVOLVEG KATAOTACELG.

= XelpiCeoTe TIAVTA PE TIPOCOXH QUTO
TO TIPOIdV, WOTE va avayvwpilete
€yKaipa Toug Kivolvoug Kal va
PTTOpE(TE Va TOLG avTIHETWTTICETE. Me
pia ypriyopn emeppacn Ymopouv va
artodpevxBouv goapoi Tpavpatiopoi
KAl VAIKEG CnUIEG.

B e mepittwon SuoAeltoupyiag
QTIEVEPYOTIOINOTE APESWE TO TIPOIOV
Kal adalPETTE TO TIAKETO UTIATAPLWY.
ArtevBuvbeite oe efeldikevpévo
TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av gival
amapaitnTo, ETIOKELN TIPOTOV TO
B€oeTe TIAAL O Asttoupyia.

@® AvamogeuKTol Kivouvol

P AuTd TO TIPOIGV Snplovpyei
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto to Tedio pmopel
UTTO CUYKEKPLPEVEG OUVONKEG
va emtnpedoel TUXOV evepyd N
TIABNTIKA LlATPIKA epduTELUATAl

» Ta tnv eAaxlotoToinon Tou
Kivduvou cofapwv 1 Bavatndopwyv
TPAVUATIOHUWY, CLVIOTOUUE OE
dTopa Pe [aTPIKA eUduTELUATA
va cupBouAevovTal TO ylaTpo Kalt
TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV
EUPULTELPATOC TIPLV ATIO TN XPron
Tou TIpoidvToc!



AKOpN Kal étav autd To TIPoIdV
XpnolJoTttoleital owotd, eEakoAovBouv
va uttapyouv Tribavoi kivouvol
TPALUATIOHOD Kal LAIKWY {nNUIwv.
Avdloya pe TNV KAaTtaoKeur Kat Tnv
€KOOON TOL TIPOIOVTOG, eVOEXKETAL IETAED
AAAWV va TIPOKUYPOULV Ol TIAPAKATW
Kivouvol:

B Tpavpatiopoi arnd Kivouueva Pépn
KAl KAUTEG ETILPAVELEG.

® BAAGPn otnv akor eav dev dpopdate
KATAAANAeg wtoaaoTtideg.

= BAd&Beg otnv vyeia efaltiag g
TAAAVTWONG TOU XEPLOU KAl TOU
Bpaxiova, edpdoov n cuokeun
XpnotuottonBei yla TtapateTapévo
XPOVIKO didotnua r dev odnynBei kat
ouvtnpnBei owotd.

® Ymodeifelg acdpaAeiag
yia PopTIoTECG

® AuTr] N OLUOKELN PTTOPEL
va XpnotuorttolnBei aro
tadd nAkiag 8 etwv
KAl Avw Kal aro atoua
HE PEIWHEVEG CWUATIKEG,
alobnTnNPIaKeG n
OlavoNTIKEG IKAVOTNTEG N
HE EAAEWPN epTIEIPIAG KAl
yvwong, epooov TEAOLV
UTTO ETIITAPNON 1) TOLG
gxouv 00ei odnyieg yla
MV acpadn xprion e
OUOKELNG KAl KaTavoouv
TOV KivOuvo TTIoU gveXETal.
Ta radia dev
ETUTPETIETAL VA TTaifouv
HE TNV CUOKELN.

O1 gpyaoiec kabaplopoL
Kal ouvTrpnong ogv
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL
aro Ttadld xwpig
eTuTAPNON.

Mnv ¢opTiCeTe TIG KN
ertavadopTilOpeveg
UTIATapIeG. 2€ TIEPITITWON
Un TNPNONG QUTAG TNG
onueiwong PTtopEi va
TIPOKLYP oLV Kivouvol.

Av 1O KaAWdI0
Tpododoaoiag
Ttapovctdoel BAARN, 6a
TIPETIEL VA avTIKaTaoTadel
aro TOV KATAOKELAOTH,
TO KEVTPO €EUTINPETNONG
TIEAQTWV A TIAPOMOIWG
€EEIOIKEVEVO TEXVIKO
yla Tnv artoduyn
ATLXNMATOG.
[MpootatevoTe TA
NAEKTPIKA PEPN ATTO
vypacia. Mnv ta
BuBiCete oc vepod 1 AAAa
LypPA yla Tnv artoduyn
NAeKTPOTIANEIaG. Mnv
TOTIOBETEITE TIOTE TN
OLOKEUIN KATW aTto
TpEXOLPEVO vEPO. Tnpeite
TIG odnyieg Kabaplopov,
ouvThPNONG Kat
ETIIOKELNG.
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"y H ouokeur) Tipoopiletal
ATTOKAEIOTIKA Yla XPron
0€ ECWTEPLKOVG XWPOUG.

A EMIOYAAKH! Autég o
$popTIoTNG TIpoopileTal
QTIOKAEIOTIKA yla TN
POPTION TIAKETWV
UTIATAPLWV TWV
AKOAOLBWV TUTTIWV:

1/ PARKSIDE MTakéTo
pmatapiwv 20 V

PAP 20 B1 |2 Ah| 5 KupeEAeg

PAP 20 B3 |4 Ah10 kupEAeg

PAPS 204 A1/4 Ah| 5 kupEleq

PAPS 208 A1/8 Ah |10 KupEAeg

KataAAnAa makeTa umataplwv Kat
POPTIOTEG

Makero . i parksipe' X 20 V Team
HTIaTapLwv:
®DopTIOTAG: mr parksipe' X 20 V Team

O1 teAdateg amo CY (Kotpo),

HR (Kpoartia), RS (ZepBia), RO
(Poupavia), BG (BouAyapia) & GR
EANGSQ) pmtopouv va tipopnBevovtal
OLUPBATEG AVTAANAKTIKEG UTIATAPIES
Kal GopTIOTEG atd Tn SlevBuvan
www.optimex-shop.com.

@® lMpw TNV TPWTN XPRON

@® Adaipeon Tov TIPOIGVTOG
amo Tn ouoKevaocia

1. BydAte 1o TIpOidV amd Tn cuokevacia
Kal adalpéate OAA TA LAIKA
OULOKELATIAG KAl TIG TIPOOTATEUTIKEG
HEUBPAVEG.

2. EAéy€re av SiatiBevtal 0Aa ta
MEPN Kal av TO TePlypadopevo
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TIEPIEXOUEVO CLoKeLATiag eival
TIANPEG (BA. «lMeplexduevo
OULOKELATIAG»).

3. EAéy€te av To TIpoidV Kal 6Aa
Ta pEpn Ppiokovtal og KAAR
kataotaorn. Av SlaTTioTWOoETE CNUIEG
1 EAATTWHATA, PNV XPNOLUOTIOLETE TO
TIPOIOV. AKOAOLONOTE TIG 0dNYiES TOV
kepalaiov «Eyyonany».

® Efaptrijpara

P To Ttapov eyxeLpidlo odnyLwv
XELPLOPOL TIEPLEXEL TIANPOdOPIEG
Kal TIpoTdoelg yla Ta e€aptrpata
Kal Tn xprjon toug. Ta e€aptripata
TIou artelkoviCovrtatl dev
TiepIAauBAavovTal oTn cLoKeLaaia,
AAAd €XOULV WG OTOXO TNV AVASELEN
TIPOOBETWV ETIIAOYWV OXETIKA HIE TN
XPron autou Tou TIPOIOVTOG.

= [a tnv achain kat opbr Aettouvpyia
auToUL TOU TIPOIOVTOG, CLVICTOUE TA
akoAouvba e€aptrpara:

Aertoupyia

= Edika oxeblaopeva
yia Tnv vPnAn
POTI OTPEYNG TIOL
Tapdyetal amo 1o
TIPOIOV.

O Bepawbeite o1
Slabetete €va oet
KePaAwV dlapopwv
peyebwv, wate
va KaAOTITETE

E€aptriipatra
2eT KEGAAWY
KPOUCOTIKOL
KAELB100

SlapOpPETIKA PeyEDN

MTTIOLAOVIWV Kal

Ttagipadiwv.
Emektdoelc | Xproldeg yia tnv
KEPAAWV Tpdopacn oe pttovAdvia

TIOU €ival ToTtoBeTNUEVA
oe Babog r SuokoAa

TipooBaaiya.




E€aptApara | Aettoupyia

ApBpwrtoi
oLvdeaopol
TOTTI0VL
Kapvtav

Emutpémouv euehiia
KATA TNV ToTtoBETNON
ToL TIPoidvToG. AUTO
kablota duvartn TNV
TpoéoBacn og pPTtovAdvia
UTIO SLADOPETIKEG
YWVieG.

Mpootatev- | ® Ta TIPOCTATEVTIKA

TIKA evoupa- YUOALA KAl TA

oia TIPOOTATEUTIKA
aKong eivat
amapaitnta Katd
XPoN NAEKTPIKWV
epyareiwv.

= Hupnhn port
oTPEYPNG evdExeTaL
va Ttapdyet
uTtepoAIkO B6puPo
Kal va TIPOKAAEDEL
puTIOLG A
TutoNiopara Aadiov.

Avvapope-
TPIKO KAESV/
paBdol
poTIG

2 TepITITWON TIoL
TIpayuatoToleite
gpyaoieg ol oTroieg
ATTIAITOVV CUYKEKPIUEVEG
POTIEG OTPEYNG, TA
SUVALIOUETPIKA KAEIOIA
r ot papdol poTtrig
UTTIOPOULV VA 0aG
BonBricouv va eTTuXETE
AaKPLBN Kal CLVETTN
amoTeAEoATA.

0 Mrmopeite va TipopnBeuteite
eapTruarta arod Tov eEEIOIKEVPEVO
€UTIOPO ALAVIKAG TIWANONG TNG
Teploxng oag. Katd tnv ayopd
TETOlWV eEQPTNUATWY AauPBAveTe
TIAVTA UTTOYN TIG TEXVIKEG ATTALTHOELG
TOU TIPOIOVTOG (BA. «TexviKA
Sedopevar).

0 e Tepimtwon audBoAlwv
arevbuvoeite oe EEIOIKEVPEVO
TEXVIKO Kal {NTroTe TN cLUPBOULAN TOL
QVTITTPOCWTIOL TNG TIEPLOXNG OAG.

® DO6pTION TOU TTAKETOU
HTTaTaplwv

(E. C)

P Mropeite va GopTioETE TO TIAKETO
pTtataptdv [9] avd maca otiypn
XWwpig va emnpeaoctei n diapkela
Cwng Tou.

> To TIaKETo prataplwv [9] dev
vdiotatal BAABeG oe TepiTTTWON
SlakoTING TNG POPTIONG.

0 [Mpw tn B€on oe Aettoupyia:

DopPTIOTE TO TIAKETO pTtaTaplwv [9]
otav n kataotaong ¢opTIoNnG eival

peoaia i xapnAn (BA. «EAeyxog tng
Kataotaong GOpTIoNG TOL TIAKETOU
HTIATAPLWV»).

B O1 LED eAéyxou $pdpTIonG (KOKKIVO
Kal TtpActvo 0ag EVNUEPWVOLV Yla
TNV KAtdoTaon Tou dpoptioth [14] Kat
TOU TIAKETOL UTIATAPLWV @

LED Katdaotaon
Avdael n KOKKIv | To TIOKETO
Auxvia LED pTIaTapuUV
doprTiCel
AvaBel n tpacivn | To TIOKETO
Auxvia LED pTIaTapUDV
dopTioTnke
TAPWG
Avapoofrivouv n
Tipdolvn Auyvia To TIaKETO

LED kal n KOKKLvN
Auxvia LED
AvaBoofnvel n
KOKKLVN Auxvia

pTIaTaplwy sivat
eAATTWPATIKO
To TakETO
pTIaTaplwy sivat

LED TIOAU KPUO 1] TIOAD
Ceoto

AvdaBel n Ttpacivn

Auxvia LED O doptioTig

(Xwpic TTakéTo eival €tolpog yla

pTIaTaplwy) Aeltoupyia
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1. ToToBeTNOTE TO TIAKETO o Xalglouég
pTtataptiv [9] oto poptioth [14).
2. ZuvdEoTe TO PIG TOU POPTIOTH OE A MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
Tpica. TPAVHATIOHOV!
3. To makéto pmataplov [9] éxet N ArtievepyorTioleite TTAvTa To
PopTioTEl TTAAPWG: Q- T1poidv Kal adalpeite TO
~ BydATte 10 ¢ [13] TOU popTIOTH  TakéTo pratapv [9] et amo
arod tnv mpida. ortoladnote pLOULON.
~ Adalp€oTe TO TIAKETO
prarapiov [9] amé o poproti 14 @ Torrositnon/adaipson Tou

® TomoBétnon/adaipeon Tov sp\{a)\mou '
TIAKETOL PTTATAPLOV Tortoes?'ncn TOoU epvo.}\s'lou '
N ) ) 1. EmAé€Te TO eTOLPNTO KAPLOAKL
TommoB£TNoN TOL TTAKETOU PTTATAPLWV KPOUONC:

1. QBrTE TO TIAKETO HTIATAPIY [9]otn ~ KapubaKt kpovong, 17 mm
Aapn [7]. - Kapuddkt kpovonge, 19 mm

2. BaBales':h's OTL TO anéTo' ~ Kapuakt kpooong, 21 mm
urataptov [9] aopahiCel kavovtag ~ Kapuddki kpovane, 23 mm

TOV XAPAKTNPLOTIKS 1XO. 2. ToToBEeTAOTE TO KAPUSAKI
Adaipeon TOL TTAKETOL PTIATAPLWV Kpou)(\j ne m oty UToSoXA
1. TMNatnote To KouuTt arnachAAong Epyanetov L 1.

TOU TIOKETOU pTtataptdv [9]. Adaipeon Tov epyaleiov

2. AdaIPETTE TO TIAKETO PTATAPIV [9] m
amo ™ AaBh [7].
> H umtodoxr epyaheiov
@® ‘EAeyxoqg tng Karaotaong SlaBéTel pia ortr). AUTO ETUTPETIEL

$HOPTIONG TOL TIAKETOU TNV el0aywyn pLag Kottillag
aodalioewg (Sev TiepAapBaveTal

Hraraptoy OTn cuoKevaaia) yla TNV acpAAion
(Ew. B) plag KedaAng KPOLGTIKOU
0 'EAeyxog Tng katdotaong GpopTiong KAed10U (Sev TtephapBavetal
TOUL TIAKETOU pTTaTapLwV: MIECTE TO OTn OLOKELAOIQ) PE OTTEG
TIAAKTPO [10]. OTIG QVTIOTOLKEG BETEIG TOU
O1 LED katdotaong ¢popTiong TETPAYWVIKOD CUVOEGHOU.

UTTOGEIKVUOLV TNV KATACTAO
g n 0 AdaipEoTe TO KAPLUSAKL KPOVONC

bopTIonG wG e8nc: aro Tnv uttodoxn
Xpopa Katdaotaon $¢opTiong epyaheiov [1].
Kokkivo/
TIOPTOKAAY/
Tipdolvo Méyiotn
Kokkivo/
TIOPTOKAAL Meoaia
KoOKKIvo XapnAn
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@® POOuion popag
TEPLOTPOPNG
(E. E)

b Evepyortourjote Tov S1AKOTITN
Popdag TeploTpodPnq : To Ttpoiov
TIPETIEL VA Eival ATIEVEPYOTIOINUEVO
KL GKLVNTOTIOLNMEVO.

0 PuBpiote tov dlakoTtn dopdg

TIEPLOTPOPNG | 4 | o€ pia arod TIg
3 Béoelc:

©¢on Tov ®dopa

Slakomtn popag | meEPIOTPOPNG

TepIoTPOPriq

AploTtepd Mpog ta 6efia

Méon AlaKOTITNG evep-
yortoinong/arte-
vepyoTIoinonc
KAELOWHEVOG

Ae€la Mpog ta aplotepd

@ POOpion poTig oTpEPnGg

P Katd tnv evepyorttoinon To Tipoiov
XPNOWIOTIOLEL TNV TtPONYOUHEVN
pUBULON POTIG OTPEYNG.

P Av n dopd meploTpodnq eivat
pPLBULoPEVN TIPOG TA APLOTEPQ,

n POTIr oTPEPNG PuBpileTal
auTtopata oto LPNAGTEPO EeTTiTIESO.

O Avayvwon TpEXouoas POTIAG
otpePng: MatAote pia popd cvvtoua
TO KOUWTTL pOTIAC oTPEPNG [6].

0 P0Buion porng otpéPng: Matriote
ETTAVEINNUUEVA TO KOUUTTL POTING
oTeéPNe [6], péxpt va ettiTeuxBei To N
emmbupntr pLBUION POTING OTPEYNG.

@® Evepyomoinon/
QATeEvePYOTTOinGn

Evepyomoinon

0 Kpatiote matnuévo To SlakoTrTn
gvepyoTtoinonc/anevepyoroinong [8].
To KapuSAaKL Kpolong
TIoUL €xel ToTIoBeTNOEL ap)ilel va
TIEPIOTPEDETAL.

AmevepyoTttoinon

O Adnote To dlakoTTn evepyoTtoinong/
amevepyotoinong [8].

® PuOpion Taxvtntag

0 BaBuwaia pvbuion taxvtntag:
Meéote TI0 eEAadpa ) o duvatd
Tov Sl0KOTITN evepyoTToinong/

amevepyortoinong [8.
Mieon Taxotnta
Eladpla XapnAn
‘Evtovn YynAn

® Avyvia epyaciag LED

P BeAtiwon tng opatdtnTag o€ pn
ETIAPKWES PWTICOPEVECG TIEPIOXEG:
AuTO TO TTIPOIGV SlabeTel pia Auvyvia
epyaciag LED | 5| yia Tov ¢wTiopo
NG APeong TEPLOXNG €PYATiag.

P Metd Tnv amevepyotioinon Tou
TipoiovTog: H Auyvia epyaciag
LED [5] mtapapévet avaupévn yia
TiepiTou AAAa 10 devtepodAettTa.

= MOAG evepyoTtolnBei TO TIPOIOV:

H Auyvia epyaciac LED [5] avapet
AUECWC.
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® KA (wvng
(Ek. A)

/A MPOZOXH! KivSuvog
TPALHATIGHOUV!

P Tpwv KpepAoeTte TO TIPOIOV o€ pia
Cwvn: MeTtakivroTe ToV SLAKOTITN
$opdg TeploTpodnq |4 | oTn peoaia
0¢on (aodaAion). Me tov TpOTIO
QUTO ATIOTPETIETAL N AKoL LA
€VEPYOTTOINON TOU TIPOIOVTOG.

0 Kpepdote To TIpoiov oe pia wvn:
Xpnotpottolfiote To KA {Wwvnc [7d].

@® Ymodeielg oxetika ye tTnv
epyacia

P H pottj cbodlyéng e€aptdtal amo:
— Tnv eriiAeypevn pLBULON POTING
oTpEYNg
~ Tnv TaxbvTnTa
— Tov TUTIO BLOWV Kat Ttaipadiwv
~ To Bacikd LAIKO TIPOG OTEPEWDN
— Tn diapkela ™G dpaong

P> To TIpoidv emITpEMETAL VA
XPNOLUOTIOLEITAL ATTOKAELIOTIKA yla
T0 0ipo Pdwv Kal Ttaglpadlwv oe
€pyaoiec TipoouvappoAdynong. Aev
€ival To TIPOIdV TIOU ETTIITUYXAVEL
TNV emibupnTr POt oTPEYNG,
aAAd eva SuvapopETPLKO KAELSI TO
oTT0i0 €ival puBIoPEVO aTNV TIUNA
avapopdg TnG POTING atPeYnG.

P EAéyETE TNV TIPAYPATIKN POTIN
oLodLYENG pE TN XPrion evog
SUVAPIOUETPIKOV KAELSLOD.

» Edv xpnotorttoleite TO TIPOIOV yia
MEeYaAUTEPO XPOVIKO SlaoTnua:
/\elToupyrote TO TIPOIoV yla
Tiepittou 10 deutepOAeTtTa XWPIG
dopTtio. O e€agplopodg TOL KIVNTAPA
OloxeTeELEL AEPA OTOV PTIPOCTIVO
pnxaviopod petadoong Kivnong
TIPOKEIPEVOU VA TOV TIAYWOEL.

P Ta va emitdxete TN PEATIOTN
S0vapn kpolong, YNV AoKE(TE Ttieon
otn Bida/oto TTaguadt.

»  EktéAeon epyaciwv
ouvappoAoynong: AkoAouBeite
Ttavta TG odnyieg 1 TIg
KATeLBLVTHPLEG YPAUHEG
TOou Kataokevaotn yla Bideg,
UTIOLAGVIA, TTagpdadia Kat e8IKA
MECQ OTEPEWONG.

P Metd TNV avtikataotaon evog
TpoX0oL oto oxnua: EAEyETe TIg
Bideg | Ta ma&uadia Touv TPoxoL,
OTIWG attalteital amno TG odnyieg
r TIG KATELBLVTHPLEG YPAUUES
Tou kataockevaotr). Meta ano
Tiepitou 50 €wg 100 XIANOUETPA,
odi€te Eava Tic Bideg N Ta
Ttalpddia Tov TPOoXoUL pE eva
OUVAPIOUETPIKO KAELSI.

@ Aladopég peTah KatoaBidiwv Kal KPOUOTIKWV KAEISLWV

Na va dlevkoAuvBEe( N eTTIAOYr TOU KATAAANAOU £pyaAgiov, OTOV TIAPAKATW TIivaka
Ttapovaotdfovral ol Sladopeg PeTAED KAToAPBIOIV KAl KPOUOTIKWY KAEISIWV:

Katoafiot

KpouoTiko KAeLSi

ZKOTOG: 2¢i€po kat xaldpwon

Bdwv oe diadopa LAIKA.

2¢i€ipo kal xahdpwon mtadipadiwv
Kat Bdwv, 18iwg Katd tnv epyacia oe
MNXavokivnta oxruata.
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Katoafidt KpouoTiko KAe1Si

Pomrj Méetpla pottr) oTpePng yia | YYnAr pottr) otpédng yla

oTPEYNG: TIOIKIAEG EPAPHOYEG. QATIAITNTIKEG EPAPHOYEG.

Tomog Mepiexel dadopeg AKPO TETPAYWVIKNG HOPDNG yia

odlykTnpa: kedpaAég katoapidiou. Aueon TOTIOBETNON CWANVWTWV
KAELOLWV.

Mnxaviopog TUTIKOG PNXAVIOPOG XpnotuoTtolei ypriyopes ekpnéelg

Kpovong: TIEPLOTPOPAG. POTING OTPEYNG yla ypriyopn
otePEWaON Kal XaAdpwon.

MowkiAeg KatdAAnho yia ehadpleg | EEeldikevpgvo yia amartnTikeg

duvarotnteg | gpyaocieg otepEéwong. epyaoieg otepéwonc, Alyotepo

£Pappoyng: EVEAIKTO ATIO €va TPUTTAVL.

@ KaBapiopog Kat ppovrida o

/\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog o
TPALMATIGHOU!

AN ATIEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TO

) TIPOIOV Kal adalpeite TO

TIAKETO pmtataplov [9] mpv amd
ortoladnote pLOULON.

]

P Mnv XpnOLUOTIOLEITE XNUIKA,
AAKAAIKA, SlaBPWTIKA r} AAAOL
€idoug okAnpda KabaploTIKA 1
QATTIOAUPAVTIKA Yla TOV KaBaplopo
TOU TIPOIOVTOG, ETIELON UTIOPEL va
BAAvouv TIG eTIGAVEIESG TOU.

P Mnv adrivete TIOTE va EL0XWPIHOOLV

LypPA OTO TIPOIOV.

B O TakTIKOC Kal S1eE0OIKOC
KaBaplopog cLUPBANAEL oTnV aohaAn
Xprion Kat rapateivet tn SiapKela O
Cwn¢ Tou TIPOIOVTOG.

O Alatnpeite tdvra to Tpoidv kabapod,
OTEYVO Kal Xwpig LTToAeippaTa Aadiol

1 AlrtavTikoU.
0 Metd amnd kabe xprion Kat TpLv TNV
aroBrikevan: ATIOJOKPUVETE TUXOV

&€va owpata aro To TIPOoIov.
0 KaBapiote To TIp0idV pE Eva oTEYVO

TIavi.

Xpnotyottoriote JaAakr Bovptoa
ota onpueia pe S0oKOAN Tpdopaon.
KaBapiote €161ka ta avoiypata
agplopoU | 3 | HETA aTtd KABE Xprion
pe Ttavi kat palakn Bovptoa. Ta
avoiyparta agplopo TIPETIEL va gival
Ttiavta eAevBepa.

ZuvtApnon

Mpuv kat petd amnd kabe xprion:
EAéy€te TO TIPOIOV Kal Ta e€apTApata
Tou yia ¢Bopa kat {nuiEg. Av
arareital, QvTIKataothoTe Ta
e€aptrpata Tou vriéotnoav ebopd

N CNuLd. AAPBeTe LTIOYN TIG TEXVIKEG
artatioelg (BA. «Texvika dedopéva).

Emiokeun

AuTo 1O TTIPOIOV Sev TrEpIAapBAvel
M€pN Ta oTtoia PTTIoPOLV va
ETTIIOKELAOTOLV ATIO TO XPNOTN.
ArmtevBuvBeite oe €va
e€oualodotnuévo auvepyeio N
TIAPOUOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO YA
€A\EYXO Kal ETILOKELH TOL TIPOIOVTOC.

Atmto0nkevon

H ouviotwpevn Beppokpacia
artobrikeuong eival peta&y 0 °C kat
45 °C.

KaBapiote 10 TIp0I6V cLUPWVA PE TIG
TIapardavw odnyieg.
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0 AmoBnke0oTe TO TIPOIOV Kal Ta
€€aPTNUATA TOU OE OKOTEWVO, ENPO
Kal KaAQ agpI{OPEVO XWPO XWPIq
TIQYETO.

O AmoBnkeleTe TIAVTA TO TIPOIOV OE
onpeio Tou dev ptdavouv Ta Ttaudid.

O AmoBnkeLoTE TO TIPOIOV GTO
BaAiTodki amobrjkeuong [17].

Makéto pmarapiwv

0 Mpwv TNV amobrikeuon yla peyaio
XPOVIKO didotnua: ArtoBnkeveTe
TO TIAKETO pmataplov [9] povo oe
€V PEPEL GOPTIOPEVN KaTdoTaon.

TO TIAKETO PTIATAPLWY TIPETIEL VA
eival popTiopévo katd 40 €wg 60 %
(avapouv n KOKKIVN Kat n TIOPTOKAAL
LED katdotaonc dpodptiong [11).

O Katdé tnv amobrikevon yia peyaio
XPOVIKO dldotnua: EAéyxete Tnv
KATAOTAON GOPTIONG TOU TIAKETOL
pTIaTaplwv @ ava Tep. 3 prveg.
®opTtiote Eava TO TIAKETO PTIATAPLWV
av xpeladetal.

® Metadopa

MeTtadepete TO TIPOIOV GTO PAAITOAKL

amoBdrkevong [17).

O lNpoctateveTe TO TIPOIOV ATIO
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPAdAoHoUG
TIOU €VOEXETAL VA TIPOKVPOLV KATA TN
JeTadopA o oxnuUata.

0 Aodaliote TO TIPOIdV EvavTl
OAioBnong Kal avatpoTiig.

O

® Amnocupo

H ouokevaoia amoteAeital armd VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOVY, TA OTToia
pTIOPEITE Va SLIaBECETE OTOUG XWPOUG
aAvakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG OaC.

L,) TWV LAIKWV CLOKeLATIag yla Tov
SlawPLIoPO ATTOPPIUUATWY,
auTd eival Xapaktnplopéva amo
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLG
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:

N MpoogkeTe TOV XAPAKTNPLOPO
b
a
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1-7: MAaOTIKA/20-22: XapTi Kal
XapTov/80-98: cLVOETO UAIKO.

Mpoiodv:

o« [ mAnpodopieq oxeTika pe

[ " TI¢ duvatdTNTEG ATIOPPIPNG
TOUL TIPOIdVTOG TToL eV
XpnolJoTtoleital TIAgov,
artevBuvBeite oTIC ApPoOdieq
UTINPEOTIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
Srjpou oag.

MNa tnv pootacia Tou
TepIBAANOVTOG, UV
ATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
arnoppiypata, aAAd
Tapadwote To oTa e18IKA
Kévtpa anoppipng. Na ta
onueia cLANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug arevBuvbeite
OTIG apPOSIES UTTNPETIEG.

2

Ol EAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
emtavadopTI{OUEVEG PTTaTapIES
TIPETIEL VA AVAKUKAWvovTal. Aivete
TIG pTtatapieg/emtavadopTilOPeEVES
pTIatapieg kav'n To Tpoiov Tiow ota
Slabéaipa kKEvtpa cLUAAOYNAG.

)¢

Kataotpodn Tou
nepIBaiiovrog

Aoyw ecpaipévng
anoppPng pratapiwv/
emavadopTi(OPEVWV
pTItataplwv!

Adalpgote TIC PTtatapieg/tnv
emtavadopTi{duevn yrtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV amoppupn.

ArtayopeveTal n amoéppihn Twv Prtata-
pPLOV/ETIAVAPOPTICOPEVWY UTIATAPLV
OTA OIKIAKA attoppipuata. Evéexetal va
TiepLEXOLV dSNANTNPIWSON Bapéa PETAAa
KAl CUYKATAAEyovTal OTA ATIOPPIUpa-

Ta edIkNg ente€epyaoiag. Ta XnUIKA
oLuBoAa Bapéwv HETANWY eival Ta
akohouba: Cd = Kadpto, Hg = Ydpdpyu-
pog, Pb = MéAuBs6og. Na to Adyo autd



TIapadwaote TIG eEAVTANUEVEG pTtaTapi-
eg/eTtavadopTi{OPeveG PTtatapieg ota
KatdAAnAa onueia cUAAOYNG.

® Eyyonon

To TPOoIdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA
HE auoTtnpeg katevBuvtrnpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTILEAWG
TIPLV attd TNV Ttapddoon. e TepITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA EVAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TaA VOUIKA
oag Sikawpara dev Tieplopifovral

HE OlOVONTIOTE TPOTIO ATId TNV
avagpepouven TIapakAaTw gyyvnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyxetal
oe 3 £€Tn amnod tnv nuepopnvia ayopadg. O
XPOVOG eyyonong apxicet v nuepopnvia
ayopdg. ®GuAdate Tn yvrola anodelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KaBWS auTtd
TO €yypado amalteital we arnodelKTIKO
ne ayopdq.

‘OAeg oL CnUIEG N Ta eEAATTWPATA, TA
oTtoia LTIapXoLV RGN KATA ToV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpig
KabuoTEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv arod TNV nUeEPOUNVia ayopdg auto
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
UAIKOU 1] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadetal ) avrikabiotatal arnod
epdg dwpeav Katd tn Sk pag ertiAoyn.
O xpovog gyyvnong dev emekTeiveTal
AOyw TIapoxng tkavottoinong aro tnv
€uBuvn yla TPAYUATIKA EAQTTWHATA.
AuTO LoxVEL Kal yla e€apTripaTa Ta oToia
€XOUV QVTIKATAOTADE( I ETIIOKELAOTEI.

AuTr n eyyonon ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKeE CnuId, 1 eav auto
XpnolgoTttonénke fj ouvtnERdNKE Pe Un
evdedelypévo TpoTIO.

H eyy0non KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KAl TNV Kataokeun. Autr n eyyunon

6ev adopd og PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTttoia vttokelvTal oe pualoroyikny Bopa
Kal oLVETIWG BewpovvTal avalwalua
(TL.X., yTtaTapieg, emavapopTICOPEVES
pTtatapieg, eLKAUTITOL CWANVEG, puaiyyla
XPWHATOG), oUTE 0g (NUIEG OE eLBpavoTa
e€apTruata, OTwg SIaKOTITEG N YUAALVaA
efaptruara.

Me TNV avTikataoTtaon TNG CUOKELNG,
oLudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOG EYyUNONG.

@® Aiekmepaimon Tng eyyonong
lNa va diaopahiotei n ypriyopn

eme€epyaacia Tov AITHUATOG oag,
AKOAOLONOTE TIG TIAPAKATW LTTOBEIEEIG:

[Na 6Aa ta epwTpata ExeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN aTtodelEn Kal Tov aplopo
Tipoiovtog (IAN 480245_2410) wg
aTtoSEIKTIKO TNG ayopds.

O ap1Buog poidvTog avaypddetal

OTNV TIVaKida TUTTIOU TTOL LTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuevn oto Tpoiody,
0To €§WHUANO AUTWV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) fj GTO AUTOKOAANTO OTNV TTioW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWAN TIOL TIPOKVYPOLV
oddaApata Aettoupyiag r dAlou gidoug
eAATTWMATA, ETIIKOVWVAOTE APXIKA
péow TNAEPWVOUL ) email ye To TPARpa
e€uTINPETNONG TIoL avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoidv Tou kataypddeTal we
EAATTWHATIKOG, UTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE €0AG
SlevBuvan eEutnpETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATtOdEIEN Ayopasg
(tapelakn amédel€n) katl LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE
epdavioTnke.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n dievbuvon parkside-diy.com
HTIOPEITE Va KATEPACETE AQUTO Kal TIOAAA
AA\a eyxelpidla. Me autév Tov Kwdikd
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. ETuAé€te TN xwpa
0ag Kal, JEow TnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag tov aplbuod mpoidvtog
(IAN) 480245_2410 6a petapeite otig
odnyieg xpriong yla To TIpoidv oag.

® ipfiq
ZépPig EAAGSa
TnA: 00800 491800674
Email: owim@Iidl.gr
@ ZépPig Kottpog
TnA: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

AAA 2epPikn adpaydbag cuppopdPwong
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® AnAwon cuvupopdwong EE

| AHAQZH 2YMMOP®QZHZ EE  (apwo. 480245_2410)

IAN: 480245_2410
Tautonoinon npoidvrog: "PARKSIDE" Enavadopti{opevo maApiko katoopist
Ap1Bpdg povréou: HG11293

To WG Avw AVTIKELHEVO TNG SHAWONG ElVaL EVOPLOVIOHEVO LE T OXETLKN KOWOTLKN vopoBeoia evapuoviong:

O&nyia 2006/42/EK
Oényia 2014/30/EE

08nyia 2011/65/EE pe OAEG TLG OXETIKEG TPOTIOTIOLOELG

MVELQ TWV OXETIKWV EVAPHOVIOUEVWY TPOTUTIWV 1) MVELX TWV AOUTWV TEXVIKWV TIPOSLAYPadWY OE OXEON LE TLG OTOLEG
SnAwvetal n cuppdpdwon:
Ap18./Tepdyia

06nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014

08nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

To avtikeiplevo tng wg dvw SRAwong eivat evappoviopévo pe tnv Odnyia 2011/65/EE tou Eupwnaikol KowoBouliou
Kkat Tou ZupBouAiou tng 8ng louviou 2011 yia TV MEPLOPLOUS TNG XPHONG EMUKIVELVWY OUCLWV OE NAEKTPLKO Kat
NAEKTPOVIKO EOMALONO:

|Ap10./T EPAXLAL |
[EN IEC 63000:2018 |

Kdrtoxog twv texvikwv eyypddpwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yrioypadn yia Aoyaptacpd kat €§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

H napotoa SiAwon cupHOpdWONG EKSIETAL UTO TV Wi €8OV ToU i
Metadpaon g apxwkis siAwang ouppopdwong .
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

%)

B

Dieses Symbol bedeutet,

dass bei der Verwendung des
Produkts die Betriebsanleitung
zu beachten ist.

Schalten Sie das Produkt aus
und entnehmen Sie den Akku-
Pack vor dem Auswechseln
von Zubehdr, Reinigung und
bei Nichtgebrauch.

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

ﬁm?f

ax, 45°C

Schiitzen Sie den Akku-Pack
vor Hitze und dauerhafter,
starker Sonneneinstrahlung.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

S

Schitzen Sie den Akku-Pack
vor Wasser und Feuchtigkeit.

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

K

Schiitzen Sie den Akku-Pack
vor Feuer.

Warnung - HeiBe Oberflache!

[]

Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

BB B P

Wechselstrom/-spannung

T3.15A

Feinsicherung

Gleichstrom/-spannung

Tragen Sie einen Gehdrschutz!

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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20 V AKKU-
DREHSCHLAGSCHRAUBER-
STARTERSET

@ Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fUr ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

m Dieser Akku-Drehschlagschrauber
(nachstehend ,,Produkt” oder
sElektrowerkzeug“ genannt) ist
fur das Befestigen und Ldsen von
Schrauben, Bolzen und Muttern
mit Hilfe eines Schlagschraubers
bestimmt.

m  Das Produkt darf nur von
Erwachsenen verwendet werden, die
die Anweisungen und Warnhinweise
in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Die
Benutzer sind fur ihre Handlungen
verantwortlich.

®  Andere Verwendungen oder
Verénderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemaB und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen
fuhren.

= FUr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.
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® Das Produkt ist nicht flr den
gewerblichen Einsatz oder fir andere
Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/\ WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

1 20V Akku-Drehschlagschrauber-
Starterset

4 Stecknlsse (17 mm, 19 mm, 21 mm,

23 mm)

Akku-Pack

Gdrtelclip (vorinstalliert)

Ladegerat

Aufbewahrungskoffer

Bedienungsanleitung

R QR U G G Y

@® Liste der Teile
Abb. A)

—_

Werkzeugaufnahme
Gehause
Liftungsodffnung
Drehrichtungsschalter
LED-Arbeitslicht
Drehmomenttaste
Handgriff

Gurtelclip
Ein-/Aus-Schalter

bb. B)

Akku-Pack

Taste (Ladestand)
Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)
Entriegelungstaste fiir den Akku-
Pack

[N o]~ o] =]

>
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Modell-Nummer:
- Ladegerat mit

VDE-Stecker: HG11293
- Ladegerat mit
BS-Stecker: HG11293-BS
Nennspannung: 20V=—==
Leerlaufdrehzahl no: | 0-2 300 min~'
Max. Drehmoment:
- Drehung im
Uhrzeigersinn: | 400 N m
- Drehung
entgegen dem
Uhrzeigersinn: | 400 N m
Werkzeughalter: " Quadrat
Akku-Pack PAP 20 B3
Modell-Nummer: HG12606
Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 20V=—=—=
Kapazitat: 4 Ah
Energiewert: 80 Wh
Anzahl der
Batteriezellen: 10

his Schnellladegerit PLG 20 C3

[13] Anschlussleitung mit Netzstecker Modell-N .

[14] Ladegerét (Schnellladegerét) odefi-Nummer.

[15] Ladekontroll-LED - Rot - VDE-Stecker: HG08983

1¢] Ladekontroll-LED — Grtin - BS-Stecker: HG08983-BS

@bb- D) Eingang:

17| Aufbewahrungskoffer Nennspannung: 230-240 V~

18] Stecknuss, 23 mm

[19] Stecknuss, 21 mm Nennfrequenz: 50 Hz

20| Stecknuss, 19 mm Nennleistung: 120 W

21| Stecknuss, 17 mm

— Ausgang:

® Technische Daten Nennspannung: 21,5V=—
20 V Akku- Ladestrom: 4,5A
Drehschlag- .

schrauber- Schutzklasse: 11/
Starterset PASSK 20-Li C4 Sicherung (intern): 3,15 A/ £

Empfohlene Umgebungstemperatur

Wahrend des
Ladens: +4 °C bis +40 °C
Waéhrend des
Betriebs: —20 °C bis +50 °C
Wahrend der
Lagerung: 0 °C bis +45 °C

Gerauschemissionswerte

Messwert fur Gerdusch ermittelt
entsprechend EN 62841. Der
A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs am Ort des Benutzers
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa: 85,8 dB
Unsicherheit Kya: 3dB
Schallleistungspegel Lya: 93,8 dB
Unsicherheit Kya: 3dB
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Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schlagschrauben ax: 4,066 m/s?

Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

A\
@ Tragen Sie einen Gehdrschutz!

/A WARNUNG!

Die Schwingungs- und Gerausch-
emissionen kénnen wahrend

der tatsachlichen Benutzung

des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen,
abhéangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und

Gerausche so gering wie

moglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung

der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und

die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).
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Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte

sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kdénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte

kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

(P Lesen Sie alle Sicherheits-
@ hinweise, Anweisungen,
__ Bebilderungen und

M technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug*
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).



Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub

oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere

Personen wahrend der Benutzung

des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kihlschréanken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,

f)

aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, OI, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
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des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.
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h)

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,

das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.



e)

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet

b)

ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
flhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegensténden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufllssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
flhren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder veranderten Akku.
Beschadigte oder veranderte

Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen Uber
+130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches

DE/AT/CH 131



Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

VORSICHT! EXPLOSIONS-
RISIKO! Laden Sie nicht
aufladbare Batterien niemals
auf.

A

B
ax. 45°C)

Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser

X

und Feuchtigkeit. Es besteht
ein Explosionsrisiko.

S

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Sdmtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

@® Sicherheitshinweise fiir Kfz-
Drehschlagschrauber

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.
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Halten Sie die Hande von
rotierenden Teilen fern. Warten
Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen. Es besteht
Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie eine Beriihrung
des Werkzeugeinsatzes oder des
Werkstiicks unmittelbar nach der
Bearbeitung. Die Teile kdnnen noch
heiB sein und Brandverletzungen
verursachen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug
sofort aus, wenn der Werkzeug-
einsatz wegen Uberlastung oder
Verkantung des Werkstiickes
blockiert. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fihren.

Sichern Sie das Werkstiick.

Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstick ist sicherer gehalten als
mit lhrer Hand.

Bei weichen Materialien wie

z. B. Aluminium oder ahnlichem
kann beim Einsatz durch den
Schlagschrauber das Gewinde
oder der Schraubensitz durch
zu festes Anziehen beschéadigt
werden.

Schiitzen Sie sich und andere,
auch in unmittelbarer Nahe
befindliche Personen, durch
die jeweils notwendigen
SchutzmaBnahmen

oder Vorkehrungen um
Gesundheitsschaden zu
vermeiden.

Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
flhren.



@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

= Verwenden Sie das
Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

® Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

®H  Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie fUr ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).

® Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie
sich die Sicherheitshinweise ein und
halten Sie sich unbedingt daran. Dies

hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren frihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéden
vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus

und entnehmen Sie den Akku-
Pack. Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberprifen
und gegebenenfalls instand setzen,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt
wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter bestimmten
Umstéanden aktive oder passive
medizinische Implantate
beeintrachtigen!

» Um das Risiko von ernsthaften
oder tddlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten,
inren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fur Personen- und
Sachschéden bestehen. Folgende
Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

= Verletzungen durch bewegliche Teile
oder heie Oberflachen.

u  Gehdrschéaden, falls kein geeigneter
Gehorschutz getragen wird.

®  Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren,
falls das Gerét Uber einen langeren
Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemaB gefiihrt und
gewartet wird.
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® Sicherheitshinweise flr

Ladegerate

m Dieses Gerat kann von

Kindern ab 8 Jahren

und darUber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht
von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf. VerstoB

Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

®m Schutzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese
nie in Wasser oder
andere Flussigkeiten,
um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerat
nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen fur
Reinigung, Wartung und
Reparatur.

"y Das Gerat ist nur den
Gebrauch in Innenrdumen
geeignet.

A ACHTUNG! Dieses
Ladegerat ist
ausschlieBlich zum
Aufladen von Akku-Packs
der folgenden Typen
geeignet:

egen diesen Hinweis
?Uk?rt zu Gefahrdungen. /il PARKSIDE" 20 V
Wenn die Akku-Pack
Anschlussleitung PAP20B1 |2 Ah| 5 Zellen
beschadigt wird, PAP 20 B3 |4 Ah| 10 Zellen
muss sie durch den PAPS 204 A1/4 Ah| 5 Zellen
Hersteller oder seinen PAPS 208 A1 8 Ah | 10 Zellen
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Geeignete Akku-Packs und
Ladegerate

Akku-Pack: nr PARKsIDE X 20 V Team

Ladegerat: m parksiDe' X 20 V Team

m  Kunden aus den folgenden Landern
kénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien und
Ladegeréate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen

Léndern kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.

@® Vor der ersten Verwendung

@® Produkt auspacken

Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
sémtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

3. Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt

und sdmtliche Teile in gutem

Zustand befinden. Sollten Sie eine

Beschadigung oder einen Defekt

feststellen, verwenden Sie das

Produkt nicht, sondern verfahren

Sie wie im Kapitel ,Garantie”

beschrieben.

—_

@® Zubehor

b Diese Bedienungsanleitung enthalt
Informationen und Vorschlage fir
Zubehér und dessen Verwendung.
Die abgebildeten Zubehdrteile sind
nicht im Lieferumfang enthalten,
sondern sollen zusétzliche
Méglichkeiten zur Verwendung
dieses Produkts aufzeigen.

= Um dieses Produkt sicher und
korrekt zu betreiben, empfehlen wir
folgendes Zubehdr:

Zubehor Funktion

Schlag- = Speziell fur das
schrauber- hohe Drehmoment
Bitsatze ausgelegt, das vom

Produkt erzeugt wird.
1 Stellen Sie sicher,

dass Sie einen Satz

Bits in verschiedenen

GroBen haben,

um verschiedene

Bolzen- und

MutterngréBen

abzudecken.
Bit-Verlan- | NUtzlich fir das
gerungen Erreichen von Bolzen,

die tief versenkt oder
schwer zugénglich sind.

Kardan- Ermdéglicht Flexibilitat
gelenke bei der Positionierung
des Produkts. Dies
ermoglicht das
Erreichen von Bolzen in
verschiedenen Winkeln.
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Zubehor Funktion

= Eine Schutzbrille
und ein Gehoérschutz
sind bei der
Verwendung von
Elektrowerkzeugen
unerlasslich.

= Das hohe
Drehmoment
kann eine Menge
Larm erzeugen,
und es kann zu
Verschmutzungen
oder Olspritzern
kommen.

Schutz-
kleidung

Dreh-
moment-
schlissel/-
sticks

Wenn Sie an Aufgaben
arbeiten, die spezifische
Drehmomente
erfordern, kénnen
Drehmomentschliissel
oder -sticks Ihnen
helfen, genaue und
konsistente Ergebnisse
Zu erzielen.

[0 Zubehor ist bei Inrem
Facheinzelhandler erhéltlich.
Beachten Sie beim Kauf immer die
technischen Anforderungen dieses

Produkts (siehe , Technische Daten®).

1 Wenn Sie sich nicht sicher sind,
fragen Sie einen qualifizierten
Fachmann und lassen Sie sich
von |hrem Handler des Vertrauens
beraten.

® Akku-Pack aufladen
(Abb. C)

> Sie kdnnen den Akku-Pack [9]
zu jedem Zeitpunkt laden, ohne
dessen Lebensdauer zu verringern.

136 DE/AT/CH

» Der Akku-Pack [9] wird bei einer

Unterbrechung des Ladevorgangs
nicht beschadigt.

Vor der Inbetriebnahme: Laden Sie
den Akku-Pack [9] auf, wenn er einen
mittleren oder niedrigen Ladezustand
aufweist (siehe ,Ladezustand des
Akku-Packs Uberpriifen®).

Die Ladekontroll-LEDs (rot [15] und
grin zeigen den Zustand des
Ladegerats [14] und des Akku-

Packs [9] an.

LED Zustand

Rote LED leuchtet | Akku-Pack ladt
Griine LED Akku-Pack voll
leuchtet aufgeladen

Griine LED und
rote LED blinken

Akku-Pack defekt

Rote LED blinkt

Akku-Pack zu kalt
oder zu warm

Grune LED
leuchtet (ohne Ladegerat
Akku-Pack) betriebsbereit

1.

2.

Setzen Sie den Akku-Pack[9]in das

Ladeger:t [14] ein.

Verbinden Sie den Netzstecker des

Ladegerats |13] mit einer Steckdose.

Wenn der Akku-Pack [9] voll

aufgeladen ist:

— Ziehen Sie den Netzstecker des
Ladegerats |13] aus der Steckdose.

-~ Entnehmen Sie den Akku-Pack [9]
aus dem Ladegerat [14].

@® Akku-Pack einsetzen/

entnehmen

Akku-Pack einsetzen

1.

2.

Schieben Sie den Akku-Pack [9] auf
den Handgriff [7].

Stellen Sie sicher, dass der Akku-
Pack [9] horbar einrastet.



Akku-Pack entnehmen
1. Dricken Sie auf die
Entriegelungstaste |12] am Akku-

Pack [9].

2. Ziehen Sie den Akku-Pack[9] vom
Handgriff [7] ab.

@® Ladezustand des Akku-
Packs liberpriifen
(Abb. B)

[ Ladezustand des Akku-Packs
Uberprifen: Dricken Sie die Taste
[1d.

Die Ladezustand-LEDs [11] zeigen
den Ladezustand wie folgt an:

Farbe Ladezustand
Rot/orange/griin | Maximal
Rot/orange Mittel
Rot Niedrig

® Bedienung

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

N Schalten Sie das Produkt

' immer aus und entnehmen Sie
den Akku-Pack [9], bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

@® Werkzeug einsetzen/
entfernen

Werkzeug einsetzen

1. Wahlen Sie die gewlinschte
Stecknuss aus:
~ Stecknuss, 17 mm
- Stecknuss, 19 mm
~ Stecknuss, 21 mm
- Stecknuss, 23 mm

2. Schieben Sie die Stecknuss
auf die Werkzeugaufnahme [1].

Werkzeug entfernen

> Die Werkzeugaufnahme [ 1] ist
mit einer Bohrung versehen.
Dies erméglicht das Einsetzen
eines Arretierstifts (nicht im
Lieferumfang enthalten), um
ein Schlagschrauber-Bit (nicht
im Lieferumfang enthalten) mit
Léchern in den entsprechenden
Positionen der Vierkantverbindung
zu verriegeln.

0 Ziehen Sie die Stecknuss
aus der Werkzeugaufnahme [1].

® Drehrichtung einstellen
(Abb. E)

P Drehrichtungsschalter | 4 | betatigen:
Das Produkt muss ausgeschaltet
und zum Stillstand gekommen sein.

O Stellen Sie den
Drehrichtungsschalter |4 | in eine der
3 Positionen:

Position des Drehrichtung
Drehrichtungs-
schalters
Links Im Uhrzeigersinn
Mitte Ein-/Aus-
Schalter [8] gesperrt
Rechts Entgegen dem
Uhrzeigersinn

® Drehmoment einstellen

P Das Produkt verwendet beim
Einschalten die zuvor verwendete
Drehmomenteinstellung.
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» Wenn die Drehrichtung entgegen
dem Uhrzeigersinn eingestellt ist,

wird das Drehmoment automatisch

auf die héchste Stufe eingestellt.

0 Aktuellen Drehmoment ablesen:
Driicken Sie einmal kurz die
Drehmomenttaste [6].

1 Drehmoment verstellen: Driicken Sie
wiederholt die Drehmomenttaste [6],

bis die gewlinschte

Drehmomenteinstellung ausgewahit

ist.

@® Ein-/Ausschalten

Einschalten

O Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter

gedrickt. Die eingesetzte

Stecknuss [18/19] beginnt sich

zu drehen.

Ausschalten

O Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter

los.

® Geschwindigkeitsregelung

0 Geschwindigkeit stufenweise regeln:
Driicken Sie leichter oder starker auf

den Ein-/Aus-Schalter [8].

Druck Geschwindigkeit
Leicht Gering
Stark Hoch

® LED-Arbeitslicht

» Sicht in schlecht beleuchteten
Bereichen verbessern: Dieses
Produkt ist mit einem LED-
Arbeitslicht [ 5] ausgestattet, um
den unmittelbaren Arbeitsbereich

zu beleuchten.
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P Nach dem Ausschalten des
Produkts: Das LED-Arbeitslicht
leuchtet noch ca. weitere
10 Sekunden.

= Sobald das Produkt eingeschaltet
wird: Das LED-Arbeitslicht
schaltet sich sofort ein.

® Giirtelclip
(Abb. A)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

» Bevor Sie das Produkt an einem
Gurtel einhéngen: Schieben Sie
den Drehrichtungsschalter | 4 | in
die Mittelstellung (Verriegelung).
Dadurch wird verhindert, dass
das Produkt versehentlich einge-
schaltet wird.

O Produkt an einem Gdrtel einhdngen:
Verwenden Sie den Guirtelclip [Za].

@® Arbeitshinweise

b Das Anzugsdrehmoment ist

abhangig von:

— der gewahlten
Drehmomenteinstellung

~ der Geschwindigkeit

— der Art der Schrauben und
Muttern

— dem zu befestigenden
Grundmaterial

— der Wirkungsdauer



P Das Produkt darf zum Anziehen

von Schrauben und Muttern
ausschlieBlich fir Vormontage-
arbeiten verwendet werden.

Nicht das Produkt erreicht den
gewunschten Soll-Drehmoment der
Schraube oder Mutter, sondern ein
Drehmomentschliissel, der auf das

Soll-Drehmoment eingestellt ist.

» Uberpriifen Sie das tatséchlich
erreichte Anzugsdrehmoment mit
einem Drehmomentschlissel.

P Wenn Sie das Produkt Gber
einen langeren Zeitraum hinweg
verwenden: Betreiben Sie das
Produkt etwa 10 Sekunden lang
ohne Last. Die Beliiftung des
Motors blast Luft in den vorderen
Antriebsmechanismus, um ihn

abzukulhlen.

P Um die optimale Schlagkraft zu

erreichen, Uben Sie keinen Druck
gegen die Schraube/Mutter aus.

Durchfiihrung von Montage-
arbeiten: Befolgen Sie stets die
Anweisungen oder Richtlinien
des Herstellers fir Schrauben,
Bolzen, Muttern und spezifische
Befestigungsmittel.

Nach einem Radwechsel

am Fahrzeug: Prifen Sie die
Radschrauben oder -muttern wie in
den Anweisungen oder Richtlinien
des Herstellers gefordert. Ziehen
Sie die Radschrauben oder
-muttern nach ca. 50 bis 100 km
mit einem Drehmomentschliissel
nach.

@® Unterschiede zwischen Schraubendrehern und
Schlagschraubern

Um die Auswahl des geeigneten Werkzeugs zu erleichtern, werden in der folgenden
Tabelle die Unterschiede zwischen Schraubendrehern und Schlagschraubern

verdeutlicht:

mechanismus:

Drehmechanismus.

Schraubendreher Schlagschrauber
Zweck: Schrauben in Muttern und Schrauben befestigen
verschiedenen und lésen, insbesondere bei
Materialien befestigen Arbeiten an Kraftfahrzeugen.
und I8sen.
Drehmoment: | MaBiges Drehmoment fliir | Hohes Drehmoment fir
vielseitige Anwendungen. | anspruchsvolle Anwendungen.
Spannfutter- Nimmt verschiedene Vierkantantrieb zum direkten
typ: Schrauberbits auf. Anbringen von Steckschlisseln.
Schlag- Standard- Verwendet schnelle

Drehmomentst&Be fur schnelles
Befestigen und Ldsen.

Vielseitigkeit:

Geeignet flr leichte
Befestigungsarbeiten.

Spezialisiert auf anspruchsvolle
Befestigungsaufgaben, weniger
vielseitig als eine Bohrmaschine.
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@® Reinigung und Pflege
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

A Schalten Sie das Produkt

' immer aus und entnehmen Sie
den Akku-Pack [9], bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

P Verwenden Sie zur Reinigung

O

des Produkts keine chemischen,
alkalischen, scheuernden

oder anderen aggressiven
Reinigungsmittel oder
Desinfektionsmittel, da diese die
Oberflachen angreifen kdnnen.

Lassen Sie niemals Flussigkeiten in
das Produkt gelangen.

Eine regelmaBige und griindliche
Reinigung gewahrleistet eine sichere
Verwendung und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

Halten Sie das Produkt immer
sauber, trocken und frei von Ol oder
Fett.

Nach jeder Verwendung und

vor der Lagerung: Entfernen Sie
Fremdkorper vom Produkt.
Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch.

Verwenden Sie eine weiche Blrste
fur schwer erreichbare Stellen.
Reinigen Sie insbesondere die
Liiftungsoffnungen [3] nach jeder
Verwendung mit einem Tuch und
einer weichen Burste. Die Luftungs-
6ffnungen mussen immer frei
bleiben.

Wartung

Vor und nach jeder Verwendung:
Uberpriifen Sie das Produkt und
das Zubehor auf Verschlei3 und
Beschadigungen. Falls nétig,
ersetzen Sie verschlissenes oder
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beschadigtes Zubehor. Beachten
Sie die technischen Anforderungen
(siehe ,, Technische Daten®).

@® Reparatur

Dieses Produkt enthalt keine Teile,
die vom Nutzer repariert werden
koénnen.

Kontaktieren Sie eine zugelassene
Reparaturwerkstatt oder eine ahnlich
qualifizierte Person, um das Produkt
Uberpriifen und reparieren zu lassen.

@ Lagerung

Die empfohlene Lagertemperatur
liegt zwischen 0 °C und 45 °C.
Reinigen Sie das Produkt wie zuvor
beschrieben.

Lagern Sie das Produkt inkl. Zubeh&r
an einem dunklen, trockenen,
frostfreien, gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt immer auBer
Reichweite von Kindern.

Lagern Sie das Produkt in dessen
Aufbewahrungskoffer [17].

Akku-Pack

O

Vor der Langzeitlagerung: Lagern

Sie den Akku-Pack [9] nur teilweise
aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu
40 bis 60 % aufgeladen sein (rote
und orangefarbene Ladezustand-
LEDs [11] leuchten).

Bei Langzeitlagerung: Uberpriifen Sie
den Ladezustand des Akku-Packs [9]
ungefahr alle 3 Monate. Falls nétig,
laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

® Transport

O

Transportieren Sie das Produkt in
dessen Aufbewahrungskoffer [17].
Schitzen Sie das Produkt vor
schweren St6Ben oder starken
Vibrationen, welche beim Transport
in Fahrzeugen auftreten kénnen.



1 Sichern Sie das Produkt, damit es
nicht verrutschen oder umfallen
kann.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

&) Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

,!} Beachten Sie die
a

Produkt:
s Méglichkeiten zur Entsorgung
@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiuill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei lhrer zustandigen
Verwaltung informieren.

hi¢

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus muissen recycelt werden.

Geben Sie Batterien/Akkus und/oder

das Produkt tber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurick.

E Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den

Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Umweltschaden durch falsche

Batterien/Akkus durfen nicht Gber den
Hausmdll entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermullbehandlung.
Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

geprtft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenliber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschréankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fur Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 480245_2410) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kdénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblcher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie |hr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 480245_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur lhren Artikel.

@® Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(> Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitétszeichen



@® EU-Konformitatserkldarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG _ (Nr. 480245_2410)

IAN: 480245_2410
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Akku-Drehschlagschrauber
Modellnummer: HG11293

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:
Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

|Nr./TeiIe |
[ENIEC 63000:2018 |

Person, die die technische Dok ion aufb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformititserklarung wird unter der alleinigen tung des

Original-Konformitétserklirung
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Ort Datum 'ppa. Stefan Haenset “Jya.leo{ Buchheim
Prokurist Prokurist

DE

Cce

DE/AT/CH 143



OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG11293
Version: 06/2025

IAN 480245_2410






